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ПРОЛЕТАРИИ  ВСЕХ  СТРАН,  СОЕДИНЯЙТЕСЬ! 


Ю  февраля  —  в  день  столетнего  юбилея  великого  А.  С  Пушк 

участвуют  в  торжестве  русской  литературы,  демонстр 
братских  культур,  национальных  по  форме,  социалистичес 


Пушкин 


Утверждено  Совнаркомом  Союза  ССР 

1  февраля  1937  г. 

О  порядке  проведения 


'  Несколько  дней  отделяют  нас  от 
івтолетия  со  дня  гибели  великого 
русского  поэта,  основоположника  но¬ 
вой  русской  литературы,  создателя 
русского  литературного  языка — Алек¬ 
сандра  Сергеевича  Пушкина. 

По  всей  советской  вемле  разверну¬ 
лась  подготовка  к  проведению  пуш¬ 
кинских  дней.  Нет  ни  одного  загода, 
деха,  колхоза,  бригады,  части  Крае¬ 
вой  армии,  школы,  советского  учре¬ 
ждения,  научной,  общественной  орга¬ 
низации,  где  не  проводились  бы 
конференции,  вечера,  посвященные 
памяти  поэта.  Велик  интерес  и  вни¬ 
мание  широких  иародныз  масс  со¬ 
циалистической  страны  к  творчеству 
национального  гения  литературы 
русского  народа.  Партийный  актив, 
рядовые  рабочие  и  колхозники  с  ог¬ 
ромным  интересом  читают  не  только 
произведения  А.  Пушкина,  ио  и  ли¬ 
тературно-критические  работы  о  жиз¬ 
ни  и  творчестве  поэта.  С  докладами 
в  великом  русском  поэте  выступают 
■а  своих  конференция!!  не  только 
пушкинисты,  критики,  преподавате¬ 
ли,  партийные  работники,  но  и  ря¬ 
довые  рабочие  и  колхозники. 

В  красных  уголках  общежитий,  в 
клубах,  в  домах  социалистической 
культуры  организуются  выставки,  по¬ 
священные  жизни  и  творчеству 
Лушкина. 

Никогда  еще  в  таком  массовом  ко¬ 
личестве  читатель  не  получал  изда¬ 
ний  Пушкина.  На  последнем  заседа¬ 
нии  Всесоюзного  пушкинского  коми¬ 
тета  были  приведены  цифры,  сви¬ 
детельствующие  о  колоссальной  ра¬ 
боте,  проделанной  нашими  издатель- . 
етвами.  Так,  с  18Р8  по  1917  год  в 
царской  России  были  изданы  произ- | 
ведения  Пушкина  всего  лишь  в  ко¬ 


го  Союза.  Впервые  появились  пере¬ 
воды  произведений  Пушкина  на 
эвенкийском  (тунгусском),  эвенском 
(ламутском),  нанайском  (го лодском), 
ненецком  (самоедском),  мансийском 
(вогульском)  ж  на  других  языках 
народов  Советского  Севера. 

Нет,  весь  я  яе  умру, — душа  в 

заветной  лире 
Мой  прах  переживет  н  тлеяья 

убежит. 

Прошло  сто  лет,  и  замечательные 
образы  Пушкина,  проникнутые  рус¬ 
скими  национальными  чертами,  про¬ 
низанные  демократическими  и  гума¬ 
нистическими  мотивами,  простые  я 
доступные,  пошли  з  сознание  наро¬ 
дов,  проделавших  три  реголюции, 
как  неот’емлемая  часть  их  художе¬ 
ственного  сознания.  Можно  ли  поэту 


дней 

Постановление  Всесоюзного 
Пушкинского  Комитета 

% 

1.  Провести  10  февраля  с.  г.  в  Болъщом  театре  СССР  торжественное  ва* 
оедание  общественных  организаций  г.  Москвы,  посвященное  столетвшу 
юбилею  А.  С.  Пушкина. 

Подготовку,  открытие  заседания  и  вступительное  слово  возложить  на 
т.  Бубнова  А.  С. 

Доклад  о  жизни  и  творчестве  Пушкина  поручить  директору  Института 
Мировой  литературы  им.  А.  М.  Горького  —  т.  Лушюлу  И.  К 

На  торжественном  заседании  выступают  представители  Ленинірадского, 
Украинского  и  Грузинского  Пушкинских  Комитетов  тт.  Н.  Тихонов  (>поэт), 
Микитеико  (драматург)  и  Г.  Тобидзе  (поэт). 

На  заседании  выступают  представитель  Академии  Наук  ООСР,  а  также 
А.  II.  Толстой,  поэты  Демьян  Бедпый  и  А.  И.  Безыменский  и  В.  И.  Неми¬ 
рович-Данченко. 

Устроить  после  торжественного  заседания  концерт,  организацию  кото-, 
рого  поручить  тт.  Бубнову  А.  С.  л  Керженцеву  П.  М. 

2.  Поручить  Московскому  Совету  оформить  к  10  февраля  с.  г.  площадь 
Пушкина,  площадь  Свердлова,  фасад  Большого  театра  СССР,  а  также 
и  другие  места  в  Москве,  связанные  с  жизнью  и  творчеством  А.  С.  Пуш¬ 
кина. 

3.  Московскому  Пушкинскому  Комитету  устроить  10  февраля  с.  г.  в  13  чаг 
сов  торжественный  митинг  у  памятника  Пушкина  на  Пушкинской  пло¬ 
щади  с  приглашением  делегаций  от  фабрик  и  заводов,  общественных  орга¬ 
низаций,  учащихся  откол,  студентов  вузов  и  т.  д. 

4.  Ленинградскому  Пушкинскому  Комитету  устроить  іо  февраля  с.  •. 
торжественную  закладку  монументального  памятника  А.  С.  Пушкину 
с  участием  делетаций  от  фабрик  и  заводов,  общественных  организаций, 
учащихся  школ,  студентов  вузов  и  т.  д. 

5.  Предложить  Всесоюзному  Комитету  по  делам  искусств  наблюсти  за 
тем,  чтобы  Ю  февраля  с.  г.  во  всех  театрах,  где  не  будет  пушкинских 
постановок,  были  бы  организованы  вечера -концерты  из  произведений  Пуш¬ 
кина  и  из  произведений  на  пушкинские  сюжеты. 

6.  Открытие  Всесоюзной  Пушкинской  Выставки,  организованной  Всесо¬ 
юзным  Пушкинским  Комитетом,  назначить  16  февраля  с.  г. 

7.  Направить  в  село  Михайловское  делегацию  Всесоюзного  Пушкинского 
Комитета  и  пригласить  делегации  Академии  Наук  и  Союза  Советских 
писателей  на  юбилейные  торжества  в  о.  Михайловском  18  февраля  с.  г. 

Председатель  Всесоюзного  Пушкинского  Комитета 

А.  БУБНОВ. 


о»/ 


д&ми  социалвгстической  державы, 
Пушкину  принадлежит  одно  из  пер¬ 
вых  мест. 

В  мрачные  н  жестокие  годы  кре¬ 
постнического  средневековья  и  реак¬ 
ционной  России  Николая  I,  Аракче¬ 
евых,  Бенкендорфов,  Фотиев,  Дунду¬ 
ков —  гонителей  и  душителей  всего 
человеческого,  (прогрессивного — Пуш¬ 
кин  воспел  свободу,  утвердил  в  сво¬ 
ей  поэзии  право  на  всестороннее, 
гармоническое  развитие  человеческой 
личности.  Он  выразил  в  сгоей  поэ¬ 
зии  простые,  доступные  всем  людям 
чувства  любви,  дружбы,  разочарова¬ 
ний,  гррести,  ощущения  самобытно¬ 
сти  в  полноценности  личности,  не¬ 
нависти  к  душителям  всего  челове¬ 
ческого.  Но  в  условиях  царской  Рос¬ 
сии  это  были  запретные  чувства. 

Только  г  стране  победившего  со¬ 
циализма,  живущей  законами,  на¬ 
чертанными  в  сталинской  Конститу¬ 
ция —самой  демократической  н  са¬ 
мой  гуманпой  из  всех  конституций 
мира,  человеческая  личность  может 
раскрыть  полностью  все  свои  чело¬ 
веческие  чувства  —  гармонические, 
цельные  чувства  человека  социали¬ 
стического  мира.  Гуманизм  Пушкина 
вливается  в  социалистический  гума¬ 
низм,  как  полноводная  река  в  мо¬ 
гучий  океан.  Именно  потому  он  бли¬ 
зок  нам,  потому  он  наш  современник. 

Великий  гуманист  Пушкин  не 
зн&л  подлинных  путей  для  достиже¬ 
ния  всечеловеческого  счастья.  Но 
каждый  атом  его  мятежного  и  сво¬ 
бодолюбивого  существа  протестовал 
против  того,  что  у  людей  это  сча- 
н>дов  ілл^,  готовят-  стье  отнимается, 
ржественные  заседа-  Мы — наследники  великого  поэта, 

разднества.  -понимаем  смысл  его  неосознанных 

какой-нибудь  мере  предчувствий  и  надежд.  Мы  —  гума- 
всенародиые  торже-  аисты  и  мы  знаем  путь  для  достпже- 
і  в  сравнение  с  те-  ния  всечеловеческого  счастья.  Наш 
>дились  в  дореЕолю-  путь  к  победе  лежит  через  борьбу, 
в  царской  Россия?  через  жестокое  подавление  «враждеб- 
ь,  гуманист,  певец  ньгх  сил,  мешающих  созданию  ком- 
:  реалист,  Пушкин—  муннстическото  общества.  Во  имя 
гл  тогда  загримиро-  подлинной  человечности  мы  беспо¬ 
лого  чиновника  дар-  щадно  сметаем  с  нашего  пути  к  сча- 
подлинный  Пушкин  стьго  человечества  всех  врагов,  в  ка¬ 
зн  широким  народ-  кой  бы  маске  они  ни  выступали, 

будь  то  агент  Гестапо  —  троцкист 
іова  А.  С.  Пушкина:  или  его  пособник  —  правый  отще- 
яе  пройдет  по  всей  пенец. 

Руси  великой,  Пушкин — наш  предшественник  и 
еня  всяк  сущий  современник — один  из  величайших 

в  ней  язык,  поэтов  человеческой  истории.  Его 
іук  славян,  и  финн,  творения  принадлежат  всему  трудо- 
и  ныне  дикой  вому  человечеству.  Вот  почему  пуш- 
>уг  степей  калмык—  кинские  дни  проводятся  не  только 
алистической  стране  в  Совеуской  стране,  но  н  эа  пре- 
юбожденные  народы  делами  ее  неприступных  границ. 

в  жестокой,  кро-  Представители  передовой  интеллиген- 
ѳксплоататорами  и  цпи  буржуазных  стран,  стран,  еще 
юевавшие  себе  пра-  не  находящихся  в  безраздельном  я 
о,  радостную,  куль-  подлом  хозяйничаньи  фашистов,  чтут 
овладегают  великим  «память  и  пропагандируют  аамеча- 
едием  поэта,  скры-  тельное  творчество  великого  поэта, 
от  них  заправилам  і  Во  Франции,  США,  Чехословакии, 
чиновниками  и  ли-  Болгарии,  Китае,  Афганистане,  Ира- 
раторамн.  не  л  других  странах  созданы  спепи- 

г,  только  теперь  по-  альные  пушкинские  комитета,  прово- 
письменностъ,  уже  дится  большая  исследовательская  ра- 
юй  язык  произведе-  бота  над  творчеством  Пушкина,  пе- 
*та.  реводятся  произведения  поэта,  уст- 

яэыке  появилссь  раиваются  конференции,  намечаются 
яие  Пушкина  «Стан-  в  пушкинские  дни  торжественные  за¬ 
челъ*.  переведенное  седания  в  университетах  и  научных 
гиту  та  народов  Се-  обществах. 

Салаткиным.  Произ-  Слава  великого  русского  нацио- 
іа  переведены  на  нального  гения  распространяется  на 
і  языков  Советско-  весь  мир. 


"Украина  чтит  память 

великого  русского  поэта 

(От  нашего  киевского  корреспондента). 

Нет  на  Украине  города  или  села,  нировка  бала  у  Лариных.  Участники 
где  бы  память  гениального  поэта  не  вечера  приедут  в  костюмах  пушкин- 
была  отмечена  литературными  вече-  ских  времен. 

Е"’  ™т-  Пушкинские  вечера  устранится 

качи,  выставками  и  т.  д.  яа  квартирах  у  зд  стахановцев  за- 

Пупгкинские  конференции  и  вечера  в<>да. 

проходят  во  всех  районах  Донбасса.  '  „  -  тт 

На  птяттах  и  зівопах  Огалинского  Во  всех  Рабочи*  клУбах  Дн»про- 

на  шахтах  и  заводах  (лалинского  петровска  пр0водятся  пушкинские 

района  проведено  свыше  100  вече-  ѵ 

ров  л  прочитано  до  500  лекций  о  4  ѵ 

творчестве  Пушкина.  В  столице  ЦЕеТущей  Украины,  Ки- 

Свьппе  100  человек  посетили  пуш-  еве,  к  чествованию  памяти  великого 

„  рл^тппу,ппГкйТІЛ  русского  поэта  готовятся  все  пред- 
кин™  вечера  в  Ворошиловграда.  "иятия  „  убеждения.  Создан  орг- 

Стахановец  краоиолучекого  рудоре-  комитет  городской  пушкинской  олим- 

.монггноро  заі&ода  т.  Прянишников,  ста-  пледы.  В  составе  жюри  —  драматург 

леварьг-чггахановды  тт.  Петренко,  Рас-  И.  Микитенко  и  поэт  М.  Рыльский. 

латников  и  др.  в  г.  Орджоникидзе  ор-  Изучение  литературного  наследства 

гаоиэоваліи  у  себя  па  дому  товарище-  куЛЬ* 

*  туры  работников  госторговли. 

окне  пушкинские  вечера. 

Пушкинский  вечер  в  Государствен¬ 
на  заводе  им.  Орджоникидзе,  Кра-  ПфМ  университете  привлек  свыше 
маторского  района,  пушкинские  «мае-  юод  комсомольцев-активистов.  С 
совки*  в  цеховых  уголках  за  не-  лекцией  «Пушкин — великий  русский 
сколько  дней  посетило  свыше  1.500  поэт*  выступил  московский  пушки- 
человек.  новед  проф.  М.  А.  Цжвловский.  .На 

Родина  движения  «пятисотниц»  —  фабрике  им.  Горького  па  Пушкин- 
район  им.  Петровского  ла  Кпевщи-  ском  «вечере  с  докладом  выступил 
не — активно  включилась  в  юбилей-  член  всесоюзного  пушкинского  коми- 
ную  подготовку.  В  районе  проводит-  тета  С.  М.  Бонди, 
ся  пушкинский  декадник.  В  селе  Академия  наук  УССР  готовит 
Староселье  прошли  массовые  вечера  сборник  «К  столетию  со  дня  смерти 
с  участием  самодеятельных  кружков,  А.  С.  Пушкина»,  редактируемый  ака- 
на  которых  присутствовало  670  кол-  демиком  Затонским,  академиком  Ты- 
хозников.  В  колхозной  библиотеке  чиной  и  проф.  Белецким, 
с.  Чапаегки,  ё'олотоиошского  района  На  пушкинской  сессии  Академии 
Киевской  области,  свыше  100  \кол-  наук  СССР,  которая  состоится  в  Мо- 
хозников  изучали  произведения  ве-  скве,  академик  Тычина  сделает  до- 
ликого  поэта.  клад  на  тему  «Пушкин  и  литерату- 

Колхозный  драматический  кружок  Ра  украинского  народа», 
готовит  к  постановке  отрывки  из  Наркомпрос  УССР  и  ЦК  ЛКСМУ 
«Цыган»,  инсценировку  повести  организовали  смотр  литературных 
«Дуэль»  и  др.  произведений  учащихся  средних 

Во  всех  округах  Винницкой  обла-  школ.  Этот  смотр  должен  стимулиро- 
стч  на  предприятиях  и  в  колхозах  вать  развитие  литературного  творче- 
проводятся  лекции  и  доклады.  Ин-  ства  учащихся,  приглечь  их  к  изу- 
еценировкн  произведений  Пушкина  чению  произведений  Пушкина,  улуч- 
покажут  рабоче-колхозный  театр  им.  шить  изучение  в  школах  литературы 
Постышева,  еврейский  и  украинский  и  языка.  Среди  премий  за  лучшее 
театры.  произведение  о  Пушкине— стипендия 

В  дай  юбилея  во  Дворце  культу-  Ло  0К(>нчания  средней  и  высшей 
ры  днепропетровского  металлургиче-  ткольг  и  экікуРсии  т  Ленинград  для 
«того  засола  им.  Петровского  состо-  посещения  Пушкинского  дома, 
ится  костюмированный  вечер — инсце-  И.  МАРКУС. 


А.  С,  Пушима  Автолитографии  грузинского  художнике  А.  Чхеидэе 


Пушкинские  юбилейные  дни 
в  частях  Красной  армии 

В  ленинских  утолках  батарей,  эс¬ 
кадронов,  рот,  в  библиотеках  домов 
Красной  армии,  на  кораблях,  на  по¬ 
граничных  заставах  —  везде  готовят¬ 
ся  отметить  дату  трагической  смерти 
любимого  народного  поэта, 

В  Смоленском  гарнизоне  радио  пе¬ 
редает  на  квартиры  командиров,  что 
«библиотека  Смоленского  ДКА  по  вы¬ 
ходным  дням  проводит  консультацию 
о  творчестве  Пушкина  для  начсостава 
и  их  семей».  Библиотекой  выпущен 
специальный  радиобюллетень  «Чем 
же  дороа*  для  нас  Пушкин».  В  бюл¬ 
летене  напечатаны  высказывания  о 
Пушкине  Белинского,  Горького,  ста¬ 
тья  тов.  Косарева. 

В  библиотеке  проскуровского  До¬ 
ма  Красной  армии  365  книг  Пушки¬ 
на.  Только  за  ноябрь  и  декабрь  около 
500  человек  прочли  эти  книги. 

Короткие  сообщения  на  полосах  га¬ 
зет  военных  округов  иллюстрируют  и 
уточняют,  какая  большая  работа  по 
подготовке  к  столетней  годовщине  со 
дня  смерти  Пушкина  проводится  в 
подразделениях  армии  и  флота,' как 
близок  Пушкин  бойцам  и  команди¬ 
рам. 

Вот  немногословное  сообщение  газе- 
ты  «Красный  Балтийский  флот»:  «Би¬ 
блиотека  миноносца  «Яков  Свердлов* 
не  в  состоянии  удовлетворить  спрос 
на  книги  Пушкина.  «Онегина»,  «Дуб¬ 
ровского»,  лирические  стихи,  «Капи¬ 
танскую  дочкѵ»  читают  все». 

Вот  еще:  «краснознаменное  учили¬ 
ще  им.  Фрунзе  готовится  к  проведе¬ 
нию  пушкинских  дней.  Репетируется 
«Борис  Годунов».  Работой  хора  руко¬ 
водит  заслуженный  артист  республи¬ 
ки  тов.  Куклин». 


Накануне 

открытия 

Всесоюзной 

выставки 

В  громадныя  залах  Исторического 
музея 


«18  декабря  в  электроминпой  шко¬ 
ле  проведен  пушкинский  вечер.  Пре¬ 
подаватель  тов.  Федоров  прочел  лек¬ 
цию.  Потом  краснофлотцы  Дмитриев, 
и  Владимиров  читали  «Графа  Нули¬ 
на»  л  отрывки  из  «Онегина». 

О  переводах  Пушкина  на  узбекский 
язык  сообщает  газета  «Красная  эвеэ- 
да>  Ор-.Аз.  военного  округа. 

«К  1  января  1937  г.  УзГИЗ  выпус¬ 
тит  из  производства  книги  Пушкина 
на  узбекском  языке...» 

Газета  «Красноармеец»  ПРИВО  со¬ 
общает,  что  «красноармейцы  Воробь¬ 
ев,  Неверов,  Логинов,  Свердлов,  лей¬ 
тенант  Богомолов  и  др.  прочли  всю 
прозу  и  поэмы  Пушкина». 

Старшина  роты  М-ской  части  Балт¬ 
флота  т.  А.  Лапин  в  своем  отзыве  о 
Пушкине  выразил  общее  мнение  бой¬ 
цов  и  командиров:  «спустя  сто  лет 
народная  тропа  к  памятнику  Пуш¬ 
кина  не  только  не  зарастает,  а  прев¬ 
ращается  в  главную  магистраль,  по 
которой  идут  трудящиеся,  осваивая 
литературное  наследство». 

В  архивах  наших  библотек  и  му¬ 
зеев  лежат  старые  царские  журна¬ 
лы  для  «солдатского  чтения».  Пусть 
лежат! 

В  батареях,  ротах,  эскадронах,  на 
кораблях  «и  «а  пограничных  заставах 
читают  Пушкина,  учат  его  стихи  на¬ 
изусть  и  составляют  библиотеки  из 
книг  любимого  поэта. 

Сегодня,  в  сталинскую  эпоху,  слава 
Пушкина  становится  всенародной  сла¬ 
вой.  II  в  частях  Красной  армии,  не¬ 
отделимой  от  народа,  бойцы  и  ко¬ 
мандиры  чтут  память  великого  по¬ 
эта. 


в  тех  семнадцати  залах,  где 
развертывается  Всесоюзная  пушкин¬ 
ская  выставка,  днем  и  ночью  кипит 
работа.  Заново  отремонтированные 
комнаты  декорируются  в  стиле  эпо¬ 
хи,  наполняются  мебелью  XIX  века. 
Стены,  щиты  и  витрины  заполнены 
замечательными  экспопатами.  Здесь 
собраны  ценнейшие  документы,  ин¬ 
тереснейшие  раритеты  и  уникумы. 

3610  томов  книг  и  4  тысячи  экс¬ 
понатов  получены  от  различных  му¬ 
зеев  и  учреждений. 

Четыре  последних  зала  выставки 
будет  заняты  экспонатами  и  книга¬ 
ми,  подобранными  по  теме  «Пушкин 
и  современность*.  Под  стеклянными 
витринами  будут  разложены  совре¬ 
менные  издания  на  русском  языке  и 
на  языках  многочисленных  народов 
нашей  великой  родины.  Стены  увеша¬ 
ны  картинами  современных  худож¬ 
ников  я  изумительными  рисунками 
талантливых  наших  детей  —  малень¬ 
ких  иллюстраторов  Пушкина. 

В  центре  одного  из  этих  четырех 
зал,  на  постаменте,  служащем  одно¬ 
временно  и  установкой  для  книг,  бу¬ 
дет  возвышаться  фигура  Пушкина, 
утопающая  в  цветах. 

Повсюду  валяются  еще  обломки 
стекол,  обрезки  фанеры,  некоторые 
экспонаты  еще  в  ящиках,  другие 
приставлены  к  стенкам,  разложены 
по  столам  и  прямо  на  полу.  Но  все 
это  будет  приведено  в  образцовый  по¬ 
рядок  ко  дню  торжественного  откры¬ 
тия  грандиозной  выставки,  этой 
сокровищницы  ценпнейших  истори¬ 
ческих  документов  н  произведений 
искусства  и  литературы,  связанных  с 
жизнью,  творчеством  и  памятью  ге¬ 
ниального  поэта  русского  народа. 


Выставка  в  Эрмитаже 


Оздоровление  работы 
ленинградского  союза 


Обращение  Роман  Роллана 

К  национальной  конференции  Французской  Коммунистической  партии 

Вильнев,  (Во),  20  января  1937 


этими  двумя  велігкігми  делами  су¬ 
ществует  полная  общность.  Защищая 
свободу  и  социальную  справедли¬ 
вость,  защищают  вековую  Францию 
от  смертельной  опасности  фашистско¬ 
го  империализма  Германии  и  Ита¬ 
лии. 

Теперь,  когда  условия,  связанные 
с  существованием  Народного  фронта, 
обязывают  к  стольким  тягостным 
арод  осторожностям,  я  восторгаюсь 
проницательностью,  выдержкой,  по¬ 
литической  твердостью  товарищей, 
за  долю  которых  выпала  высокая 
честь  руководить  партией.  Я  на¬ 
деюсь,  что  им,  —  благодаря  их  уси¬ 
лиям  и  самоотверженности,  удастся 
наконец  убелять  и  склонить  на  сбою 
сторону  слишком  нерешительное  н 
слишком  слабое  правительство,  кото¬ 
рое  уже  столько  раз,  в  Испаяяи,  ри¬ 


сковало  сильно  скомпрометировать 
политическую  безопасность  Франции 
и  столь  необходимый  успех  дела  де¬ 
мократии. 

Как  бы  слаб  ни  был  мой  голос,  я 
всегда  буду  выступать  за  мир  и  сво¬ 
боду,  за  наших  испанских  братьев, 
защищающих  мир  и  свободу  от  кон¬ 
дотьеров  всех  реакционных  напра¬ 
влений,  за  все  более  тесный  союз 
с  нашим  славным  другом  —  СССР, 
за  всех  мужчин  и  женщин,  герои¬ 
чески  страдающих  и  борющихся  зо 
всех  странах  мира,  защищая  наши 
идеалы. 

Я  верю!  Мы  победим! 

Посылаю  всем  товарищам,  участ¬ 
вующим  в  Национальной  Конферен¬ 
ции  французской  Коммунистической 
партии,  братский  привет  и  уверение 
■в  моей  сердечной  преданности. 


ЛЕНИНГРАД,  4  февраля  (по  теле¬ 
фону  от  нашего  корреспондента).  Се¬ 
годня  состоялось  заседание  Правле¬ 
ния  Ленинградского  отделения  ССП, 
посвященное  положению  ленинград¬ 
ской  литорганизации  (см.  «Литера- 
чурную  газету»  №№  1,  2,  3  за  1937  г.). 

В  заседании  приняли  участие:  се¬ 
кретарь  ленинградского  обкома 
ВКП(б)  тов.  А.  С.  Щербаков,  секре¬ 
тарь  горкома  В  КП  (б)  тов.  А.  И.  Уга¬ 
ров  и  заведующий  культпросветотде- 
юм  горкома  ВКП(б)  тов.  И.  Э.  Циль- 
ютейн. 

На  заседании  выступили  писатели: 
Н.  Тихонов,  А.  Толстой,  М.  Слоним¬ 
ский,  Б.  Лавренев,  М.  .  Козаков, 
Прокофьев,  С.  Маршак,  В,  Сая- 


Дорогие  товарищи,  сердетпо  благо¬ 
дарю  Вас  за  полученное  мною  при¬ 
глашение  на  Национальную  конфе¬ 
ренцию  партии.  Я  чувствую,  что  этим 
мне  оказана  честь  и  выражено  дру¬ 
жественное  отношение  ко  мне.  Очень 
сожалею,  что  мое  здоровье  не  позво¬ 
ляет  мне  приехать  и  присутствовать 
на  конференции.  Можете  быть  совер¬ 
шенно  уверены,  что  я  с  потным  со¬ 
чувствием  слежу  за  деятельностью 
французской  коммустистичеокой  пар¬ 
тии.  Эта  партия  по  логике  истори¬ 
ческого  процесса  и  благодаря  ее  соб¬ 
ственной  мудрости  стала  истинной 
представительницей  не  только  фран¬ 
цузского  народа  и  его  международ¬ 
ной  миссии,  но  и  правильной,  здоро¬ 
вой  французской  национальной  поли¬ 
тики:  ибо  в  настоящее  время  между 


нов,  М.  Зощенко,  0.  Форш,  М.  Чу- 
мандрнн  и  В.  Беопамятнов. 

Писатели  единодушно  приветство¬ 
вали  решения  областного  и  городско¬ 
го  комитетов  ВКП(б)  об  укреплении 
партийного  руководства  в  Ленсоюзе 
писателей. 

В  постановлении,  принятом  Прав¬ 
лением  Ленинградского  СОЛ,  указано 
на  ряд  ошибок,  допущенных  в  ра¬ 
боте  ленинградской  литорганизации, 
н  намечены  мероприятия  по  оздоро¬ 
влению  работы  Ленсоюѳа. 

Правление  постановило  освободить 
А.  Горелова  и  В.  Беопамятнова  от 
обязанностей  секретарей  Ленсоюэа. 

Первым  секретарем  избран  И.  Э. 
Цмлыіпѳйн,  вторым  секретарем  Н.  Г. 
Свирин. 
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Н.  БЕЛЬЧИКОВ 


Пушкин  и  революционные  демократы 

шестидесятых  годов 


Чернышевский  писал  (раньше  Доб¬ 
ролюбова.  Чернышевский  выступил 
оо  статьями  о  Пушкине  в  1Э56 — 
1856  гг.,  когда  только  что  наметилось 
размежевание  с  л  ибер  ал  ьно-діюр  ян¬ 
ским  лагерем  литературы  и  крити¬ 
ки.  Чернышевский  первый  заговорил 
о  том,  что  литературе  надо  усилить 
«критический  элемент».  В  художе¬ 
ственном  методе  ноной  литературы, 
имеющей  своей  задачей  служить  на¬ 
роду,  Чернышевский  признавал  обя¬ 
зательным  сатирический  элемент  и 
«правду  без  всяких  прикрас».  В  Пуш¬ 
кине  ои  находил  первое;  но  полного 
воплощения  эстетики  «критического 
элемента»  он  не  видел. 

Добролюбов  выступил  оо  своими 
статьями  о  Пушкине  тогда,  когда 
уже  появилась  и  выросла  фаланга  де¬ 
мократических  писателей  —  Некрасов, 
Щедрин,  Н.  Успенский,  Помяловский 
и  др. 

Перед  Добролюбовым,  как  организа¬ 
тором  и  идеологом  строящейся  лите¬ 
ратуры  нового  класса,  встала  пробле¬ 
ма  литературного  наследства,  усвое¬ 
ние  которого  могло  бы  помочь  росту 
и  развитию  революционно-демократи¬ 
ческой  литературы.  Добролюбов  не  от¬ 
махнулся  от  поэтического  наследия 
Пушкина,  а  ванещал  своим  соратни¬ 
кам  взятъ  пенное  у  Пушкина.  «Нам 
нужен  был  бы  теперь,  —  писал  До- 
бролаобо©, — поэт,  который  бы  с  красо¬ 
тою  Пушкина  и  силою  Лермонтова 
умел  продолжить  и  расширить  реаль¬ 
ную,  здоровую  сторону  стихотворений 
Кольцова». 

Добролюбов  и  Чернышевский  воз¬ 
главляли  в  60-е  годы  литературный 
авангард  революционной  демократии 
и  требовали  от  литературы  служения 
революционным  и  освободительным 
задачам  в  стране,  страстно  жаждали 
видеть  поэта,  беззаветно  преданлого 
интересам  народных  масс,  и  сумели 
показать  в  Пушкине  протестующего 
вольнодумца,  а  в  его  поэзии,  в  за¬ 
прещенных  и  неизданных  эпиграм¬ 
мах  —  политический  радикализм  его 
взглядов.  Они  сумели  подметить  про- 
грессиішо-революционизируютцее  воз¬ 
действие  его  стихов.  «Пушкин,  —  за¬ 
являет  Добролюбов,  —  долго  возбуж¬ 
дал  негодование  своей  смелостью  на¬ 
ходить  ;  поэзию  не  в  воображаемом 
идеале  предмета,  а  в  самом  предмете, 
как  он  есть».  О  таком  же  прогрессив¬ 
ном  воздействии  на  развитие,  литера¬ 
туры  содержания  стихов  Пушкина  не¬ 
однократно  говорил  и  Чернышевский. 


«До  Пушкина  не  было  в  России 
истинных  поэтов...  Пушкин  дал  нам 
первые  художественные  произведения 
на  родном  языке,  познакомил  лас  с 
неведомою  до  него  поэзией»,  —  так 
писал  Чернышевский.  Пушкин  и  в 
глазах  Добролюбова  был  культурным 
явлением  огромной  важности.’ 

В  критической  литературе  до  сих 
пор  неверно  решался  вопрос  о  том, 
как  гениальный  поэт  был  воспринят 
и  оценен  вождями  крестьянской  ре¬ 
волюции  60-х  годов.  Нередко  можно 
встретиться  о  голословным  обвинени¬ 
ем  Чернышевского  «и  Добролюбова,  что 
они  якобы  не  понимали,  не  умели 
оценить  бессмертных  творений  Пуш¬ 
кина.  Некоторые  из  наших  критиков 
утверждают,  что  «в  60-е  годы  разре¬ 
шалось  писать  стихи  только  Некра¬ 
сову.  а  Пушкин  был  осмеян  и  отбро¬ 
шен  как  пустой  набор  слов».  Все  эти 
«суждения»  решительно  опрокидыва¬ 
ются  признанием  революционными 
демократами  60-х  годов  величия  ге¬ 
ния  Пушкина. 

«Художественный  гений  Пушкина, 
— писал  Чернышевский  в  статье  о 
лем,  —  так  велик  л  прекрасен,  что 
хотя  эпоха  безусловного  удовлетворе¬ 
ния  чистою  формою  у  нас  минова¬ 
лась,  мы  доселе  не  можем  не  увле¬ 
каться  дивною  художественною  кра¬ 
сотою  его  созданий.  Он  истинный 
отец  нашей  поэзии,  оп  воспитатель 
эстетического  чувства  и  любви  к  бла¬ 
городным  эстетическим  наслаждени¬ 
ям  в  русской  публике,  масса  которой 
увеличилась  благодаря  ему,  —  вот  его 
права  на  вечную  славу  в  русской  ли¬ 
тературе».  В  этих  словах  с  неопро¬ 
вержимой  ясностью  Чернышевский 
утверждает  положения:  Пушкин  — 
величайший  поэт-художнпік  и  сла¬ 
ва  его  творений  бессмертна. 

Те  же  мысли  находим  и  у  Добро¬ 
любова:  «Русская  публика  привыкла 
к  имени  Пушкина  как  своего  вели¬ 
кого  национального  поэта.  Опа  до 
сих  пор  перечитывает  и  наслаждает¬ 
ся  живою  прелестью  его  стихов...  у 
нас  еще  долго  будут  ярко  блестеть 
лучи  поэзии  Пушкина». 

В  годы  борьбы  с  эстетами,  в  годы 
борьбы  с  защитниками  канонов  дво¬ 
рянской  усадебной  литературы  Чер¬ 
нышевский  я  Добролюбов  вырабаты¬ 
вали  эстетику  критического  реализма, 
реализма,  разоблачавшего  основы 
крепостнического  строя,  срывавшего 
маску  о  лица  гнусного  российского 
либерализма  и  показывавшего  ужасы 
новой,  капиталистической  экюплоата- 
ции  народных  масс. 

Чернышевский  и  Добролюбов  в  соз¬ 
даниях  Гоголя  видели  наиболее  яр¬ 
кое  и  сильное  выражение  сатириче¬ 
ского.  критического  изображения  дей¬ 
ствительности.  Гоголь  в  глазах  Бе¬ 
линского,  Чернышевского  и  Добролю¬ 
бова  был 


том  своих  рассказов  русскую  жизнь, 
а  если  и  делали  это,  то  описывали 
ее  неточно  и  неестественно». 

Добролюбов  также  указывал  на  ре¬ 
алистический  характер  поэзии  Пуш¬ 
кина.  «Пушкин  откликнулся  на  все, 
в  чем  проявлялась  русская  жизнь,  — 
говорил  Добролюбов,  —  он  обозрел 
все  ее  стороны,  проследил  ее  во  всех 
степенях,  во  всех  ее  частях,  никому 
не  отдаваясь  исключительно». 

Чернышевский  и  Добролюбов  ука¬ 
зывают  не  мало  конкретных  сюжетов, 
взятых  Пушкиным  из  жизни.  Они 
указывают,  что  Пушкин  поощрял  Го¬ 
голя  к  разработке  «Ревизора»  и  «Мер¬ 
твых  душ»,  сюжеты  которых  дал 
ему  автор  «Бориса  Годунова»  я  «Ев¬ 
гения  Онегина».  _ 

Отмечая  огромное  значение  Пушки¬ 
на  в  области  создания  стиха  и  рус¬ 
ской  поэзии,  революционные  демо¬ 
краты,  в  опровержение  заявлений 
сторонников  «артистической  теории» 
о  чистой  художественности  Пушкина, 
указывали  на  общественный  характер 
его  поэзии.  Добролюбов  прямо  гово¬ 
рит,  что  Пушкин  «умел  понимать  свои 
обязанности  к  обществу». 

Общественное  значение  поэзии 
Пушкина  они  видели  в  том,  что  его 
стихи  приобщали  к  культуре  огром¬ 
ные  слои  общества.  Эту  мысль  ярко 
•высказал  Чернышевский:  «Его  (Пуш¬ 
кина)  произведения  могущественно 
действовали  на  пробуждение  сочув¬ 
ствия  к  поэзии  в  массе  русского  об¬ 
щества;  они  умножили  в  десять  раз 
число  людей,  интересующихся  лите¬ 
ратурою  и  через  то  делающихся  спо¬ 
собными  к  восприятию  высшего  нрав¬ 
ственного  развития». 

Гуманизм  поэзии  Пушкина,  яркое 
«проявление  в  ней  пробудившейся  и 
осознавшей  свободу  и  счастье  жиз¬ 
ни  личности,  при  условии  счастья 
других,  «нравственное  здоровье»  Пуш¬ 
кина  —  все  это  привлекало  внима¬ 
ние  революционных  шестидесятников. 
Сама  личность  Пушкина,  ее  высоко- 
человеческие  свойства  побудили  Чер¬ 
нышевского  говорить  о  поэте,  как  о 
разительном  явлении.  Всем  этим  ре¬ 
волюционные  демократы  опровергают 
ложные  утверждения  о  том,  что  Чер¬ 
нышевский  и  Добролюбов  нѳ  поняли 
Пушкина,  разбранили  его,  не  оценили 
его  живой  натуры. 

Взгляды  и  оценки  Чернышевского 
и  Добролюбова  в  основном  совпадают. 
Однако  каждый  из  них,  в  силу  раз¬ 
личия  времени,  когда  тот  или  другой 
из  них  писал  о  Пушкине,  выдвигал 
наряду  с  общими  основными  взгля¬ 
дами  и  такие  стороны  в  Пушкине,  о 
каких  другой  не  говорил. 


Иаогиэом  выпущен  альбом  «Пушкин  в  изобразительном  искусстве».  НА  СНИМКЕ:  «Кавказский  пленник» 

Лубочная  литография  1840-х  годов,  воспроизведенная  в  альбоме. 


Изогиз 


к  юбилею 


К  пушкинскому  юбилею  Изогиз  вы- 
иустил  различного  рода  художест¬ 
венные  издания  —  плакаты,  портре¬ 
ты,  картины,  художественные  альбо¬ 
мы,  книги  и  открытки. 

Из  «многокрасочных  плакатов  плакат 
Кноблока  и  Клуциса  «Слава  «велико¬ 
му  русскому  поэту  Пушкину»  отпе¬ 
чатан  на  тринадцати  языках  народов 
ОООР. 

Пол  утор  амиллиониьгм  тиражом  из¬ 
даны  красочные  и  тоновые  портреты 
Пушкина  —  с  оригиналов  художпи- 
вов  Троп инина,  Кипренского,  Пано¬ 
ва,  Матѳ.  Вышла  также  из  печати 
серия  многокрасочных  картин  «Пуль 
югн  на  экзамене  ъ  лицее  декламиру¬ 
ет  свои  стихи»  (И.  Репин),  «Пушкин 
в  лицейском  саду»  (В.  Серов),  «Бах¬ 
чисарайский  фонтан»  (К.  Брюллов)  и 
«У  лукоморья  дуб  зеленый»  (Н.  Крам¬ 
ской). 

Под  редакцией  В.  А.  Десницкого  и 
В.  Е.  Евгеньева  издана  серия  худо¬ 
жественных  таблиц  большого  форма, 
та:  «Жизнь  и  творчество  Пушкина». 
Таблица,  посвященная  «Евгению  Оне- 
гапву»,  даст  характеристику  романа, 
шеторню  его  создания  и  появления  в 


печати,  оценку  романа  Белинским  и 
Горьким  и  т.  д.  Интересны  таблицы 
«Проза  Пушкина»,  «Поэмы  н  драмы 
Пушкина»  и  др.  Серия  пушкинских 
таблиц  предназначена  для  широкого 
круга  читателей  в  качестве  пособия 
по  самообразованию,  а  также  для 
школ,  техникумов  и  вузов. 

Из  художественных  альбомов  нуж. 
но  отметить  следующие:  «Даты  жиз¬ 
ни  л  творчества  Пушкина»  (ізо  то¬ 
новых  и  красочных  иллюстраций, 
расположенных  в  хронологическом 
порядке),  «Пушкинский  заповедник» 
(собрание  многокрасочных  акварелей 
художника  Хижинского)  и  многокра¬ 
сочный  альбом  «Пушкин  в  изобрази¬ 
тельном  искусстве». 

Подготовляется  к  выпуску  в  свет 
«Пушкинская  -выставка»,  состоящая 
из  12  стэндов  и  содержащая  биогра¬ 
фические  данные  о  Пушкине,  выдер¬ 
жки  из  его  произведений,  краткую 
библиографию  его  сочинений  н  иллю¬ 
страций  к  ним,  а  также  отзывы  клас¬ 
сиков  марксизма  о  творчестве  вели¬ 
кого  поэта. 

«Выставку»  редактируют  М.  Цяв- 
ловский,  Б.  Томашевский,  В.  Лебе¬ 
дев-Полянский  и  Б.  Малкин. 
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писателем  по  преимуще¬ 
ству  социальным.  «Гоголю  многим 
обязаны  те,  которые  нуждаются  в  за¬ 
щите,  —  писал  Чернышевский,  — 
он  стал  во  главе  тех,  которые  отрица¬ 
ют  злое  и  пошлое». 

Эстеты-юритчисн  50-х  годов,  сторон¬ 
ники  пушкинского  направления  в  ли¬ 
тературе,  то  есть  «гармонического» 
изображения  явлений,  и  противники 
обличительного  гоголевского  направ¬ 
лял  ия  утверждали,  что  Пушкин  был 
«чистым  художником»  и  не  был  «при¬ 
вязал  ж  грязному  хвосту  жизни». 

В  противовес  этой  точке  зрения 
Чернышевский  и  Добролюбов  показа¬ 
ли  подлинно  реалистическую  основу 
в  творчестве  Пушкина.  Важнейшее 
качество  творчества  Пушкина  Черны¬ 
шевский  видел  в  том,  что  «Пуш¬ 
кин  первый  стал  описывать  русские 
нравы  и  жизнь  различных  сословий 
русского  народа  с  удивительною  вер¬ 
ностью  и  проницательностью...  Преж¬ 
ние  писатели  редко  избирали  ігредме- 


Московские  школы  в  дни  юбилея 


I ЖШ 


Тысячи  школьников  столицы  при¬ 
мут  активное  участие  в  праздновании 
юбилея  великого  поэта.  Во  всех  шко¬ 
лах  Мооювы,  а  их  около  600,  состоят¬ 
ся  с  10  по  20  февраля  пушкинские 
утренники  для  младших  я  вечера  для 
старших  школьников! 

В  дни  юбилея  учащиеся  московских 
школ  посетят  около  1000  пушкинских 

концертов,  в  программах  которых 
большое  место  будет  отведено  художе¬ 
ственной  самодеятельности. 

10  февраля  в  Колонном  зале  Дома 
союзов  соберутся  учащиеся  7 — 10 
классов  оредоих  школ.  Они  прослуша- 
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«Евгений  Онегин»  —  приезд  Лериных  в  Москву,  Рисунок  В.  А.  Серова,  1899 


Адам  Мицкевич 


I 


Пушкине 


:  Ого  лет  тому  назад,  по  получении 
известия  об  убийстве  Пушкина,  пре- 
бывающий  в  эмиграции  в  Париже  ве¬ 
личайший  польский  поэт  Адам  Миц¬ 
кевич  опубликовал  25  мая  1837  г.  во 
французском  литературном  журнале 
«Іс  СІоЬе»  знаменательную  статью 
под  заглавием:  «Ыоіісе  ЪіоягарЬЦие 
еі  ІіШгаіге  виг  Аіехапсіге  РисЬкіп», 
подписанную:  «Ш  аші  сіе  Рисіікіп» 
(Друг  Пушкина). 

Статья  эта.  резко  направленная 
против  самодержавия,  долгое  время 
оставалась  в  России  неизвестной.  В 
1873  году  —  зв  лет  после  смерти 
Пушкина  и  18  —  после  смерти  Миц¬ 
кевича,  —.Вяземским  была  написана 
статья  «Мицкевич  о  Пушкине».  В 
статье  этой,  помещенной  в  7-м  томе 
собрания  сочинений  Вяземского,  из¬ 
данном  в  1882  году,  автор,  сообщив 
о  статье  Мицкевича  о  Пушкине  1837 
года,  привел  некоторые  жтвлечеттия  ив 
нее,  опустив  многие,  наиболее  поли¬ 
тически  заостренные  -лрыівкв  и  ис¬ 
казит  многие  другие. 

Перевод  свой  Вяземский  делал  по 
французскому  оригинальному  тексту 
статьи  Мицкевича,  опубликованному 
в  публикации  Владислава  Мицкевича, 
сыне  и  биографа  Адама  Мицкевича, 
под  заглавием:  «Мбіаодев  розіііитеѳ 
(ГАгіат  Міскіеіѵісг,  риЫібз  аѵес 
іпігодисМоп,  ргёГасе  еі  поіев  раг 
Ьас1і8Іа\ѵ  Міскіелѵісг.  Рагіз  1Я72». 

Настоящий  перевод  отрышов  ста¬ 
тьи  Мицкевича  сделан  по  тому  же 
французскому  тексту  статьи  Мицке¬ 
вича. 

Опущенные  в  переводе  Вяземского 
высказывания  Мицкевича  о  декабри- 
стеком  движении,  о  роли  Пушкина  в 
общественном  и  революционном  дви¬ 
жении  России  печатаются  нами  круп¬ 
ным  шрифтом  и  впервые  воспроизве¬ 
дены  па  русском  языке. 

Статья  Мицкевича  в  развернутом 
ее  виде  печатается  в  первом  номере 
русского  издания  журнала  «Интерна. 

•  циональная  литература». 

Статья  Мицкевича  о  Пушкине,  не¬ 
смотря  на  ее  столетнюю  давность, 
представляет  собой  совершенно  ис¬ 
ключительный  по  своей  ценности  не¬ 
оспоримый  исторический  документ, 
проникнутый  глубокими  чувствами 
одного  гения  в  другому,  величайшего 


представителя  одного  народа  к  ве¬ 
личайшему  представителю  другого. 

Между  Пушкиным  и  Мицкевичем 
было  много  общего.  В  политической 
области  —  ненависть  к  самодержа¬ 
вию,  гонения  и  преследования  со  сто. 
роны  царизма,  дружба  с  декабриста¬ 
ми,  свободолюбивые  мечты  и  деяния. 

В  области  литературы  —  раннее 
увлечение  Байроном,  борьба  8а  ро¬ 
мантизм.  затем  почти  одновременное 
высвобождение  от  байроновского  вли¬ 
яния.  любовь  к  преданиям  и  леген¬ 
дам,  к  былинам,  песням  и  истории 
своей  страны,  своего  народа.  Конеч¬ 
но,  мпогое  и  разделяло  их,  и  каждый 
имел  самобытную  систему  взглядов 
на  многие  явления  действительности. 

Но  разница  в  мнениях,  наиболее 
ярко  выраженная  в  отношении  к 
польскому  восстанию  1830—31  гг. 
(хотя  оба  одинаково  не  верили  в  его 
успех!),  ни  в  малейшей  степени  не 
повлияла  на  отношения  Мицкевича  к 
Пушкину. 

В  своей  статье  он  н  не  затрагивает 
ни  единым  словом  существовавших 
разногласий. 

Наоборот,  для  Мицкевича  Пушкин 
остался  навсегда  горячим  певцом  сво¬ 
боды.  верным  другом  декабристов  (о 
которых  так  сердечно  пишет  Мицке¬ 
вич).  «главой  интеллектуальной  оппо¬ 
зиции,  политиком,  оласпым  для  пра¬ 
вительства». 

Мицкевич  неправильно  предста¬ 
влял  всю  русскую  литературу  того 
времени,  как  сплошь  оппозиционную 
и  неподкупную.  Достаточно  вспом¬ 
нить  Булгарина  и  Греча,  чтобы  опро¬ 
вергнуть  эту  точку  зренпя.  Но  Миц¬ 
кевич  правильно  считал  передовых 
прогрессивных  вольнолюбивых  лите¬ 
раторов  —  и  первого  среди  них  Пуш¬ 
кина  —  представителями  настоящей 
русской  литературы. 

Отдавая  должное  искренности,  не¬ 
подкупности  и  оппозиционным  на¬ 
строениям  русских  литераторов  пуш¬ 
кинского  времени.  Мицкевич  востор¬ 
женно  пишет  о  революционных  стихах 
Пушкина  я  лучше  других  знает  он. 
что  для  того,  чтобы  написать  подоб¬ 
ные  произведения  в  России,  «тре¬ 
буется  большее  мужество,  чем  чтобы 
поднять  мятеж  на  улицах  Парижа  и 
Лондона».  Мицкевич  анал  лучше 


других  и  действительные  отношения 
Пушкина  с  декабристами  и  прямо 
заявляет,  что  лишь  пребывание  Пуш¬ 
кина  в  ссылке  спасло  ему  жизнь. 
Мицкевич  горячо  свидетельствует,  что 
вольнолюби-вым  мечтам  своим  Пуш¬ 
кин,  как  и  он,  Мицкевич,  не  изменял 
никогда,  но  что  в  последующие  после 
разгрома  восстания  годы  Пушкин 
должен  был  лишь  «проявлять  боль¬ 
шую  меру  и  осторожность  в  словах, 
большую  рассудительность  в  поступ¬ 
ках». 

Для  Мицкевича  Пушкин  никогда  не 
был  жрецом  «искусства  для  искусст¬ 


ва».  Он  всегда  считал  его  глубоко  по¬ 
литическим  писателем,  которого  «мож¬ 
но  принять  за  мужа,  постаревшего  в 
общественных  делах  и  ежедневно  чи¬ 
тающего  прения  всех  парламентов», 
который  «любил  разбирать  высокие 
религиозные  и  общественные  вопро¬ 
сы,  о  которых  соотечественникам  его 
и  не  снилось  даже». 

Для  Мицкевича  нет  разрыва  между 
политическими  идеями  Пушкина  и 
между  его  творчеством.  От  декабри¬ 
стов  —  к  Сен-Симону  и  Фурье,  от 
Байрона  —  к  поэзии  революционной, 
к  поэзии  действительности,  к  творче. 
ству  для  народа,  —  таков  был  путъ 
Пушкина,  —  заявляет  Мицкевич  в 
своей  статье. 

Глубокие  и  волнующие  мысли  Миц¬ 
кевича  о  Пушкине  и  его  времени,  о 
которых  мы  здесь  лпшь  вкратце 
вспоминаем,  заслуживают  самого  при¬ 
стального  внимания  советской  обще¬ 
ственности  и  наших  пушкинистов. 


«..4  Прочитав  байроновского  «•Кор¬ 
сара»,  Пушкин  почувствовал  себя 
поэтом.  Одно  за  другим  появилось 
много  его  произведений,  между  кото¬ 
рыми  наиболее  выдающимися  были 
«Кавжа.зский  пленник»  и  «Бахчиса¬ 
райский  фонтан». 

Опубликованные  поэмы  эти  возбу¬ 
дили  среди  публики  неописуемый 
восторг.  Большая  часть  читателей 
была  поражена  новизною  поэтиче¬ 
ских  тем  и  форм;  женщин  изумляла 
глубина  чувств  молодого  человека  и 
богатство  его  воображения;  литерато¬ 
ры  были  поражены  силою,  точностью 
и  изяществом  стиля. 

Пушкин  был  всеобще  признан  пер¬ 
вым  писателем  своей  страны...  И  в 
действительности  в  первых  его  про¬ 
изведениях  все  является  байронист- 
ским  —  и  тема,  и  характер,  и  мысль, 
н  форма.  А  между  тем  Пушкин  не 
столько  был  подражателем  своего  лю¬ 
бимого  поэта,  сколько,  скорее  всего, 
был  лишь  покорен  его  духом.  Он  нѳ 
был  фанатическим  байронистом,  ско¬ 
рее  всего  он  был  —  мы  назовем  его 
—  байронпзігрующим,  ибо  если  бы 
произведений  английского  поэта  и 
вовсе  не  существовало,  Пушкин  был 
бы  провозглашен  первым  поэтом  сво¬ 
ей  эпохи. 

Подобное  явление  предвещало  на 
севере  великую  революцию  в  лите¬ 
ратуре;  все  разговоры  в  салонах  вра¬ 
щались  вокруг  качеств  и  недостатков 
новой  поэтической  школы.  Борьба 
между  классицизмом  и  романтизмом 
могла  (была  готова)  в  каждую  минуту 
вспыхнуть  в  Россия,  а  наиболее  зна¬ 


менательно  то.  что  в  то  же  самое 
время  подготовлялась  там  и  полити¬ 
ческая  революция  (затевался  полити¬ 
ческий  переворот)... 

Несколько  дворян  и  несколько  во¬ 
енных,  полные  энтузиазма  к  свободе, 
поверили  в  то,  что  соотечественники 
их  искреннейшим  образом  разделяли 
их  чувства  и  что  настал  момент,  ко¬ 
гда  стало  возможным  свергнуть  дес¬ 
потизм  и  установить  на  его  место 
конституционную  монархию  или  рес¬ 
публику.  И  в  то  же  самое  время,  ко¬ 
гда  в  тайных  собраниях  основывал¬ 
ся  заговор,  (вовне)  старались  рас¬ 
пространять  свободолюбивые  поня¬ 
тия  при  помощи  писем  и  книг.  Ли¬ 
тераторы  в  России  составляют  род 
братства,  связанного  многими  узами. 
Почти  все  они  либо  люди  зажиточ¬ 
ные,  либо  правительственные  служа¬ 
щие,  и  пишут  они  большею  частью 
ради  славы  и  почета.  Так  как  та¬ 
лант  не  стал  еще  у  них  предметом 
торговли,  редко  между  ними  поэтому 
встречается  профессиональная  за¬ 
висть  или  вражда  интересов.  По 
крайней  мере,  я  не  видал  ни  одного 
хотя  бы  подобного  примера.  Поэтому 
литераторы  любили  часто  собираться 
вместе,  почти  каждый  день  встреча¬ 
лись  друг  с  другом  и  проводили  ве¬ 
село  время  среди  трапез,  чтений  и 
дружеских  споров.  Потому-то  заговор¬ 
щикам,  многие  из  которых  были  зна¬ 
менитыми  л  итератор  а  \пт.  легко  было 
создать  себе  среди  своих  друзей 
многочисленных  сторонников  как  в 
Петербурге,  так  и  в  Москве. 

Вскоре  же,  будто  по  условному 


сигналу,  вся  русская  литература 
встала  на  сторону  оппозиции.  Те,  ито 
не  осмеливался  затрагивать  своими 
произведениями  правительство,  замк¬ 
нулся  в  грозном  молчании.  Необходи¬ 
мо  здесь  и  чести  русских  литерато¬ 
ров  признать  душевное  мужество  и 
незаинтересованность,  примеры  ко¬ 
торых  трудно  было  бы  найти  в  более 
свободных  и  более  цивилизованных 
странах.  Я  глубоко  убежден,  что  те 
огромные  суммы,  которые  русский 
кабинет  тратит  на  покупку  за  гра¬ 
ницей  стольких  услужливых  защит¬ 
ников,  не  хватило  бы  на  покупку  од¬ 
ного  даже  из  русских  литераторов, 
пользующихся  известностью,  хотя  бы 
за  единую  газетную  статью,  за  одну 
мельчайшую  похвалу,  даже  за  одно 
вежливое  слово.  То,  что  мы  здесь 
говорим,  является  настолько  правди¬ 
вым,  что  во  время  коронации  царя 
Николая  нельзя  было  найти  в  Мо¬ 
скве  ни  одного  поэта,  который  захо¬ 
тел  бы  воспеть  это  торжество,  кото¬ 
рое  таким  образом  в  массах  могло 
бы  пройти  незамеченным,  если  бы 
не  нашелся  иностранный  бард,  при¬ 
бывший  из  Парижа,  который  сложил 
к  ногам  его  величества,  всероссийско¬ 
го  царя,  дифирамб,  полный  самого 
горячего  легитимизма. 

Пушкин,  как  все  его  друзья,  был 
в  оппозиции,  и  в  последние  годы  цар- 
|  ствования  Александра  выпустил  в 
свет  несколько  эпиграмм  против  его 
личности  и  правления.  Он  написал 
даже  оду  «Кинжал».  Эти  летучие 
стихи  в  рукописях  пробежали  Рос¬ 
сию  от  Петербурга  до  Одессы;  их 
всюду  читали,  толковали,  восхваля¬ 
ли.  Они  принесли  поэту  больше  по¬ 
пулярности,  чем  позднейшие  его 
произведения,  имеющие  гораздо 
большую  ценность.  Но  правда,  чтобы 
написать  что-либо  подобное,  в  Рос¬ 
сии  требуется  большее  мужество, 
нежели  поднять  мятеж  на  улицах 
Парижа  или  Лондона.  Так  с  тех  пор 
Пушкин  стал  считаться  главой  Интел-  < 
лектуальной  оппозиции,  политиком,  ! 
опасным  для  правительства.  Царь 
счел  нужным  запретить  ему  пробы-  | 
вание  в  столице  и  удалить  в  про-  I 
виішйю.  чго  спасло  ему  жизнь,  ибо 
вскоре  был  раскрыт  большой  заго-  • 
вор.  Мятеж  в  Петербурге  был  ликви-  | 
I  дирован,  восстание  в  южных  про¬ 
винциях  было  подавлено,  и  несчаст-  | 
ные  революционеры  погибли  на 
эшафоте,  либо  навсегда  пропали  в 
сибирских  рудниках». 

Мицкевич  указывает  далее  в  своей  і 
статье,  что  некоторые  круги  выража-  і 
ли  свое  неудовольствие  по  поводу  | 
приема  Николаем  Пушкина  после  : 
ссылки  и  «начали  обвинять  Пушкина  ; 
в  измене  патриотическому  делу;  &  | 


в  виду  того,  что  возраст  его  я  опыт 
стали  возлагать  на  него  обязанность 
проявлять  большую  меру  я  осторож¬ 
ность  в  словах,  большую  рассуди¬ 
тельность  в  поступках,  перемену  эту 
стали  считать  честолюбивой  расчет¬ 
ливостью». 

Далее  Мицкевич  восторженно  пи¬ 
шет  о  произведениях  Пушкина  «Цы- 
ганы»  и  «Мазепа»  (как  называет  он 
«Полтаву»),  называя  их  «выдающи¬ 
мися  произведениями,  свидетельству¬ 
ющими  о  прогрессивности  природы 
таланта  Пушкина»,  о  «Евгении  Оне¬ 
гине»,  считая  его  «наиболее  прекрас¬ 
ным  и  наиболее  национальным  его 
произведением»,  а  о  «Борисе  Годуно¬ 
ве»,  между  прочим,  пишет:  «...Драма 
эта  содержит  в  себе  не  только  изу¬ 
мительные  подробности,  но  и  целые 
изумительные  сцепы.  Особенно  про¬ 
лог  кажется  мне  столь  оригинальным 
•и  величественным,  что  я  не  коле¬ 
блюсь  признать,  что  он  является 
единственным  в  своем  роде  и  не  могу 
удержаться,  чтобы  не  сказать  о  нем 
песколько  слое». 

Передав  содержание  пролога,  Миц¬ 
кевич  продолжает:  «Драма  эта,  как 
и  все,  что  Пушкин  тогда  писал,  во¬ 
все  не  является  мерилом  его  истин¬ 
ного  таланта;  в  ту  эпоху,  о  которой 
мы  здесь  говорим,  он  прошел  лишь 
часть  того  нута,  который  он  был 
способен  пройти.  Ему  было  всего 
тридцать  лет.  Те,  которые  его  тогда 
знали,  замечали  в  нем  знаменатель¬ 
ную  перемену.  Вместо  того  чтобы 
жадно  поглощать  романы  и  иност¬ 
ранные  журналы,  которые  некогда  его 
почти  исключительно  интересовали, 
он  предпочитал  теперь  слушать  на¬ 
родные  былины,  песни  и  историю 
своей  страны.  Казалось,  он  навсегда 
покидает  чужеземные  сферы  (обла¬ 
сти),  внедряется  в  русскую  почву  и 
срастается  с  родной  своей  землей. 
Одновременно  в  разговорах  его,  ко¬ 
торые  становились  все  более  серьез¬ 
ными,  можно  было  часто  заметить 
зародыши  будущих  его  произведе¬ 
ний.  Ои  любил  обсуждать  высокие 
религиозные  и  общественные  вопро¬ 
сы,  которые  соотечественникам  его 
даже  и  не  снились.  Очевидно  в  нем 
происходило  какое-то  внутреннее 
преобразование.  Как  человек  и  как 
художник,  он  изменил  бы,  без  со¬ 
мнения,  свое  предыдущее  направле¬ 
ние,  а  скорее  всего  —  нашел  бы  свое 
собственное.  Он  перестал  даже  писать 
стихи,  опубликовал  лишь  несколько 
исторических  произведений,  которые 
можно  было  бы  считать  лишь  под¬ 
готовительными  работами.  Но  к  чему 
он  готовился?  Щегольнуть  пи  ко¬ 
гда-либо  своей  эрудицией?  Наверно 
нет.  Он  презирал  авторов,  пишущих 


без  цепи  и  стремлений;  он  ив  любиЯ 
философского  скептицизма  и  художе¬ 
ственного  холода,  который  видел  в 
Гете.  Что  творилось  в  этой  душе? 
Пробуждался  пи  там  в  тишине  дух» 
воодушевляющий  произведения  Маи* 
зони  или  Пѳллико,  оплодотворяющий 
размышления  Томаса  Мора,  который 
тоже  умолк?  А  может  быть  его  во¬ 
ображение  работало  над  тем,  чтобы 
воплотить  мысли  в  духе  Сен-Симона 
или  Фурье?  Не  знаем.  В  его  летучих 
стихах  и  в  его  разговорах  встреча¬ 
лись  следы  обоих  этих  направлений. 
Как  бы  то  пи  было,  я  убежден,  что 
его  поэтическое  молчание  было  счаст¬ 
ливым  предзнаменованием  для  рус- 
ской  литературы.  Я  ожидал,  что 
I  вскоре  он  вновь  появится  на  сцене, 
совершенно  новым  человеком,  во 
всей  силе  своего  таланта,  с  созрев¬ 
шим  опытом,  окрепшим  в  длительной 
работе.  Все,  кто  его  знал,  разделяли 
мои  желания.  Пистолетный  выстрел 
разрушил  эти  ожидания. 

Пуля,  поразившая  Пушкина,  на¬ 
несла  интеллектуальной  России 
страшнейший  удар.  Есть  у  нее  и  те¬ 
перь  знаменитые  писатели...  Но  ни¬ 
кто  из  них  не  заменит  Пушкина.  Ни 
одной  стране  не  дано,  чтобы  в  ней 
больше,  нежели  один  раз,  мог  по¬ 
явиться  человек  со  столь  выдающи¬ 
мися  и  столь  различными  способно¬ 
стями,  которые,  казалось  бы,  обычно 
исключают  друг  друга. 

Пушкин,  читатели  которого  восхи¬ 
щались  его  поэтическим  талантом, 
пзумлял  своих  слушателей  живостью, 
ясностью  и  тонкостью  своего  ума.  У 
него  была  удивительная  память,  уве¬ 
ренное  суждение  и  изысканный  вкус. 
Слушая  его  рассуждающим  об  ино¬ 
странной  политике  или  политике  сво¬ 
ей  страны,  можно  было  его  принять 
за  мужа,  постаревшего  в  обществен¬ 
ных  делах  и  ежедневно  читающего 
прения  всех  парламентов.  Своими 
эпиграммами  ои  создал  себе  много 
врагов,  которые  за  это  мстили  клеве¬ 
той. 

Я  знал  русского  поэта  близко  ж 
довольно  долго:  я  считал  его  чело¬ 
веком  характера  слишком  впечатли¬ 
тельного,  иногда  беспечного,  но  все¬ 
гда  искреннего,  благородного  и  склон- 
но  го  к  душевным  излияниям.  Недо¬ 
статки  его  находились  как  бы  в  8й* 

!  висимости  от  обстоятельств  и  от  ой* 
щества,  в  котором  он  жил,  но  то,  что 
было  в  нем  хорошего,  вытекало  я> 
собственного  его  сердца. 

Он  умер  на  тридцать  восьмом  года 
жизни. 

ДРУГ  ПУШКИНА». 

Перевод  с  французского 
С.  Людкешгш, 
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В.  ЛУКАШЕВИЧ 


Пушкин 
на  английском 
языке 


Как  Российская  империя 
праздновала  пушкинский 

юбилей 


Первая  книжка  Пушкина  на  анг¬ 
лийском  языке  вышла  в  Нью-Иоркѳ 
в  1546  голу  под  заглавием  «Капитан¬ 
ская  дочка,  или  великодушие  рус¬ 
ского  захватчика  Пугачева». 

В  1549  году  в  Филадельфии  вы¬ 
шел  в  свет  миниатюрный  сборник  из¬ 
бранных  произведений  русских  по¬ 
стов  (Пушкина,  Державина  и  др.) 
пол  названием  «Бахчисарайский  фон¬ 
тан».  Поэма  Пушкина  занимала  в  нем 
центральное  место. 

Только  в  1651  году  в  Лондоне 
появился  первый  —  из  полных  до 
сих  пор  единственный  —  перевод 
Спалдинга  «Евгения  Онегина». 

Проза  Пушкина  издавалась  более 
часто.  Наиболее  полпый  сборник  под 
заглавием  «Капитанская  дочка  и  дру- 
«Секретарь  (читает):  «Комиссия  гне  рассказы»  вышел  в  переводе  Ки- 
для  изыскания  средств»  нашла  воз-  па  в  1915  голу, 
можным  ассигновать  на  торжествен-  Только  в  последние  два  десятиле- 
ное  празднование,  а  также  и  на  до-  тия  интерес  к  творчеству  великого 
стойное  увековечение  памяти  Пушки-  русского  поэта  начинают  проявлять 
на  сто  рублей...»  Гласный  Н.  Ильин*  крупные  мастера  английского  пере- 
ский:  —  Тридцать  пять  рублей  —  за  вода  и  даже  —  немногие,  правда  — по- 
глаза  доеольпо.  Гласный  И.  Мачу-  эты.  В  это  гремя  появляются  пере- 
рин:  —  Что  нам  Пушкин?  Какой  там  воды,  могущие  соперничать  с  забы- 
Пушкин?  Мало  ли  какие  там  есть  тьтми  переводами  Томаса  Шоу. 
Пушкины!  Все  эти  газеты  вьглума-  ш  отлельных  кпп.г  ѳтого  пеі>иода 

МІт.  Гп  должны  быть  отмечены  вышедшие  в 

Кадт»“н  для  Ь0Л:  І?18™/  ”Р“0°”  '^°Р”Сеат 
шебного  фонаря  на  них  купим...  ва>„ и  сСкаэкн  ,°  аолотом  "!Т'  п*  . 
Один  из  гласных:  —  Да  разных  там  вышеДи™й  ®  1Э-5  г-  в  популярно 
портретиков  Пушкина  для  раздачи  «здании  сборник  прозаических  про- 

школьникам...  Гп.  Н.  Ильинский:  иэвадении- 

—  Вот  и  все.  Больше  ничего  и  не  В  1923 — 24  гт.  в  журнале  «Зіаѵопіс 
надо.  А  главное  —  тридцать  пять  ру-  Ееѵіеѵѵ»  печатаются  первые  перево- 
блей.  Гл.  И.  Мачурин:  —  Пушкин!  ды  одного  из  лучших  английских  ле- 
Пуигкин!  И  что  такое  Пушкин!?.  От-  ревод никое  Пушкина,  профессора 
казать!  Вон  когда  я  просил  думу  Оливера  Элтона..  Очень  скудные  пока, 
набавить  мне  к  7000  еще  тысячу  но  прекрасные  переводы  пушкинской 
рублей  арендной  платы  за  мои  ада-  лирики  дает  в  эти  годы  поэт  Морис 
имя,  так  того...  денег  нет...  а  на  ка-  Баіринг  (стихотворение  «ІІг>орок»  — 


ред  памятником  Пушкина  и  шествие 
из  собора  к  памятнику,  а  из  четы¬ 
рех  пушкинских  чтений  разрешил 
только  одно  —  в  зале  городской  ду¬ 
мы. 


г х/суш  добросовестно  продолжил  нача¬ 
тую  Тиберием  Никольским  линию. 

На  торжественном  заседании  Ака¬ 
демии  наук,  посвященном  юбилею. 
Кони  произнес  речь  о  том,  что,  мол. 
Николай  I  «высоко  ценил  и  понимал 
поэта»,  что  у  Пушкина  к  22  годам 
«уже  прочно  сложилось  твердое  ре¬ 
лигиозное  чувство,  и,  говоря  слова- 
міи  Лермонтова,  «вера  гордая  в  лю¬ 
дей  и  в  жизнь  иную»,  т.  е.  в  возвы¬ 
шенные  стороны  человеческой  души 
и  в  ее  бессмертие...» 

Это  было  двойным  подлогом  — 
ведь  слова  Лермонтова  взяты  Конп 
та  стихотворения  «Памяти  А.  И.  Одо¬ 
евского»,  декабриста,  отбывавшего  ка¬ 
торжные  работы.  И  Лермонтов  гово¬ 
рил  не  о  загробной  жизни,  а  об  ином 
общественно-политическом  строе.  Ма¬ 
ленькая  эта  подробность  ярко  пока¬ 
зывает  методы  фальсификаторов. 
«Король»  буржуазных  фельетони- 

на  страницах 
«Будильника»,  Пушкина,  который 
якобы  чуждался  политической  жиз¬ 
ни  и  был  только  создателем  «песно¬ 
пений  и  молитв»,  противопоставил 
поэту-борцу  Некрасову. 

Почтенный  фельетонист  издевался: 
«Музе,  богине,  сошедшей  с  Парпа- 
са,  надели  очки,  чтобы  она  лучше 
могла  читать,  и  засадили  ее  за  пере¬ 
довые  статьи...  И  муза  писала  в  сти¬ 
хах  передовые  статьи  по  экономиче¬ 
ским  вопросам.  И  из  глаз  ее  лились 
слезы.  Быть  может,  это  были  слезы 
гражданской  скорби.  Быть  мож^т, 
она  плакала  от  скуки.  Быть  может, 
слезы  у  нее  были  просто  потому,  что 
она  не  привыкла  к  очкам...». 

Юродствующий  публицист,  соче¬ 
тавший  цинизм  с  умиленностью,  В.  В. 

:  «Нового  вре¬ 
мени»  изображал  великого  поэта 
фактически  трезвым  обывателем,  человеком  эпа- 
правителъство  м сшитого  «здравого  смысла»,  близ¬ 
ким  другом  и  советником  царя  (!)• 


Таким  образом,  уже  не  было  в 
живыя  людей,  знавших  подлинного 
Пушкина.  Старушка,  конечно,  в  счет 
не  шла,  если  даже  и  существовала. 

То  было  время,  когда  семинарские 

Ткберш  Горобцы  и  Хомы  Бруты  в.  в  Догоошевич 
каждом  номере  миссионерских  жур-  *  -  в  Дорошевич 

Валов  «обличали»  Л.  Н.  Толстого. 

Неприятности  православной  церкви 
ж  царского  правительства  пе  ограни¬ 
чивались  одним  Л.  Н.  Толстым  (кста¬ 
ти,  как  раз  в  1899  году  вышел  его 
роман  «Воскресение»).  Правильнее 
было  бы  сказать,  что  гго явление  в 
русской  литературе  каждого  крупно¬ 
го  писателя  было  для  них  неприят¬ 
ностью.  Назовем  хотя  бы  Добролюбо¬ 
ва,  Белинского,  Герцена,  Некрасова, 

Салтыков  а  -  Щедрин  а . 

Кого  правительство  и  церковь  мо¬ 
ют  противопоставить  этой  мощной, 
разрушающей  критике?  Где  они  мо¬ 
гли  найти  крупного  писателя,  «пре¬ 
данного  трону  и  православию»?  Мо¬ 
гли  ли  занимать  умы  современников 
Третьяковский  или  Державин! 

И  вот  тогда-то,  быть  может,  не  без  |  Розанов  на  ^страницах 
участия  обер-прокурора  «святейшего» 
синода  Победоносцева,  ■  “ 
правившего  Россией 
попыталось  противопоставить  совре 
пенной  литературе  величайшего  рус 

«ото  поэта  Пушкина.  _ 

Всенародного  празднества,  конечно, 

2  в  царской  России  не  получилось  да 

Для  этого  надо  было  совершитъ  ве-  и  пе  могло  получиться, 
легчайший  подлог.  Подлинного  Пут-  Безграмотному,  обнищавшему  кре¬ 
пила  надо  было  заменить  фальси-  стьяшству  в  тот  неурожайный  голод- 
фшцироваплым,  поддельным.  Еще  во«  иьій  год  было  не  до  празднеств, 
время  открытия  памятника  Пушкину  К  тому  же  царское  правительство 
в  Москве  была  издана  отдельной  10  через  62  года  после  смерти  вели- 
жвиэккой  актовая  речь  преподавателя  кого  поэта  продолжало  бояться  его 
духовной  академии  В.  В.  Никольоко-  влияния  на  массы.  Даже  унифициро- 
®о  «Идеалы  Пушкина»,  в  которой  этот  ванного,  перекрашенного  в  право- 
'Пиберий  Горобецъ,  не  краснея,  пи-  славно-верноподданнические  цвета 
©ал:  «Ценой  глубокого  раскаяния  и  Пушкина  правительство  боялось  да- 
торьюих  слез  искупил  он  (А.  С.  Пу-  в**ть  массам,  ибо  целиком  лерекра- 
пшил)  заблуждения  своей  юности  и,  отъ  его  не  удавалось  даже  самым 
выйдя  на  царский  путь,  куда  звало  усердным  Тибериям  Горобцам. 

©го  «божие  веление»,  он  в  дивных  По  свидетельству  «Новостей»  (май 
поэтических  глаголах  высказал  за-  1899  г.)  «в  описке  книг,  дозволеіі- 
ветные  верования  русского  народа,  пых  к  обращению  в  народных  бл¬ 
аго  глубокую  привязанность  к  своим  блиотеках,  по  отделу  «рассказы,  по- 
вековым  учреждениям,  его  высокую  вести  я  стихотворения»,  значится 
веру  в  идеал  царя,  отмстите  л  я  не-  всего  4.00  названий  и  нз  зшх  только 
правдам,  защитника  угнетенных,  двенадцать  приходится  на  сочинения 
милосердного  к  падшим».  Пушкина.  Так  же  ничтожно  число 

С  таким  же,  основанием  семинар-  произведений  Пушкина,  внесенных  в 
екие  Хомы  Бруты  могли  бы,  ссьгла-  список  сочинений,  «допущенных  к 
■сь  на  пушкинские  «подражания  произнесению  в  народных  аудито- 
юорану»,  утверждать,  что  поэт  был  риях». 

иравоверньгм  магометанином!  Официальным  предлогом  была 

В  период  подготовки  и  самого  мнимая  «непонятность»  произведе- 
нраодповаиия,  говоря  коммерческим  ншй  поэта  простому  читателю, 
языком  того  времени,  «шиманию  Даже  предписывая  местным  вла- 
жягеншейшей  публики»  был  нредло-  стям  прямое  участие  в  празднествах, 
жен  богатый  выбор  различных  вари-  царское  правительство  продолжало 
аятов  подделки  образа  великого  поэ-  бояться  «недоразумений». 

В  Кишиневе  вице-губернатор  за- 


« Евгений  Онегин»,  композиция  С.  Д.  Солонине.  Воспроизведено  в  книге  Г.  Жидкова  «Пушкин  в  искусстве 

Палеха»,  выпущенной  Изогизом. 


Ил.  ФЕЙНБЕРГ 


Джон  Теннер 


I  буржуазной  демократии  *,  на  кого- 

*•  р’ую  обращают  внимание  в  статье 

Летом  іязб  года  Пушкин  писал:  Пушкина  в  наши  дни,  важнее  Но  и 
«В  Ныо-Иарке  недавно  изданы  <&а-  она  является  только  другой  (хотя  и 
писки  Джона  Теннера»,  проведшего  более  важной)  стороной  вопроса  о 
тридцать  лет  в  пустынях  Северной  смысле  статьи,  не  решал  его  целиком. 
Америки,  между  дикими  ее  обитате-  Пушкин— геншй,  вырывавшийся  за 

ля.ми».  Пушкаш  напечатал  в  сСовре-  пределы  овоего  века  (эта  слова  Ііу™- 
менинке»  большую  статью  «Джон  кина  о  Петре  больше  подходят  к 
Тени  его».  Она  долго  не  привлекала  Пушкину,  чем  к  Петру).  Он  отверг  в 
серьезного  внимания.  Полностью  эна-  «Теннере»  буржуазную  демократию, 
пение  «Теннера»  не  оценено  до  оиі  видя  не  только  ее  бесчеловечную  ос- 
пор.  У  Анненкова  в  «Материалах»  иову,  но  и  понимая  мнимость  оур- 
для  биографии  Пушкина  можно  про*  жуааной  свободы  личности.  Но  нель- 

честь,  как  Пушкин,  работая  над  этой  ѳя  забывать,  что  Пушкяп  °®°п 

статьей  на  Каменноостровской  даче,  собственный  (не  толы™  „т-гих" 

в  воскресенье,  сказал  полушутливо,  менпик,  хотя  и  опере дташ и й  другі  • 
полугрустно,  встречая  приятеля:  В  этом  смысле  статью  о  Джон®  1ен 
«Плохое  наше  ремесло,  братец.  Для  лере  можно  назвать 
всякого  человека  есть  лраздтгик,  а  для  Пушкина  к  идейной  р 

нѵю»  статью  о  Таннере  еще  не  так  В  молодости  Пушкин  мечтал  о  про 

давно  приводили  в  доказательство  свешенной  свободе  для 

разносторонности  интересов  Пушкина  ства.  XV III  ^теологией 

и”* определяли  как  иолуэтнографнче-  Пушкин  был.  ! вое питан 

окне  взметан.  Ее  считали  побочной  просветителей  XVIII  века  предшест^ 

для  основных  интересов  Пушкина  ра-  венннко®  американской  и  фран^э_ 

ф4^Ш-цл«.«оп.  и  я 

«Джоне  Теннере»  для  Пушкина  — 
2.  «плод  новейшего  просвещения».  Кое- 

кто  из  декабристов,  едігномышлеини- 
«Два  «века  ссорить  не  хочу» — пн-'  ков  молодого  Пушкина,  мечтал  уста- 

сал  Пушкин  в  «Онегине».  (Там  спор  повить  в  России  коисти^по  напо- 

_ _ р  «то.  добие  американской.  Идеологи  оур- 

шел  о  стихотворных  жанрах).  В  ст  жѵазной  революции  думали,  что  ре- 

тье  «Джон  Теннер»  Пушкин  ссорит  ВОЛЮцИЛ  принесет  свободу,  равенство 
девятнадцатый  век  о  восемнадцатым,  н  братство  всему  человечеству.  Так 

думал  немолодой  Пушкин.  И  вот,  как 
«С  иекоторого  времени  Северо-Аме-  бы  говорит  на  последнем  голу  своей 
рикапские  Штаты  обращают  на  се-  жизни  Пушкин  в  «Джоне  Теннере», 
бя  в  Европе  внимание  людей  нанбо-  —смотрите,  как  осуществляется  этот 
лее  мыслящих»,  —  писал  Пушкин  в  идеал.  Эта  демократия  (капиталисти- 
этой  статье,  —  «и  их  наблюдения  воз-  четкая,  буржуазная  демократия.  — 
будипи  снова  вопросы,  которые  попа-  на  нашем  языке)  несет  взамен  одной 
гали  давно  уже  решенными.  Уааже-  системы  угнетения  человечества  дру- 
ние  к  сему  новому  народу  и  к  его  гую:  опять  тиранство,  цинизм,  же- 
уложению  плоду  новейшего  проев»-  стоше  предрассудки,  которыми  но¬ 
шения,  сильно  поколебалось.  С  изу-  даголеяо  все  благородное,  беокорыст- 
млением  увидели  демократию  в  ее  ное.  все  возвышающее  душу  челове- 
отвратитсльном  цинизме,  в  ее  жесто-  ческую! 

кяіх  предрассудках,  в  ее  нестерпимом  Не  только  поражения  буржуазной 
тиранстве.  Все  благородное,  беоко-  революции,  но  и  ее  победы  засташ- 
рыстпое,  осе  возвышающее  душу  че-  >ти  Пушкина  возбудить  снова  «®о- 
ловечеокую  подавлено  неумолимым  п,роСЫ)  которые  полагали  давно  уже 
эгоизмом  и  страстью  к  довольству  решенными».  В  байронизме  его  юж- 
Ісошіогі):  больпгипсгво,  нагло  при-  ных  поэм,  еще  до  постановки  им 


рана  Пушкина? 


Была  ли 


сном  язык©  является  вышедший  в 
Лондоне  в  1935  году  сборник  поом. 
07  пе*  сказок  л  стихов  ®  переводе  професоо- 
7  то^  ра  Элтона  —  «Стихи  Пушкина  и  дру- 
гих»  (издателіх-гво  Арнольд  и  ІС'). 

Правда,  и  книгу  «ключей ы  также 
гочам  переводы  несколькоіх  стихотворений 
меня-  Некрасова,  Тютчева,  Блока  и  Ахма- 
и  да-  товой,  но  о№и  настолько  немного чис- 
т  и  ленны,  что  она  ло  нраву  может  быть 
^  названа  пупгклшоким  сбсфником. 

Кроме  пяти  сказок,  в  нее  вошли 
ппгих  обширные  отрывки  из  «Руслана  и 
омис-  Людмилы»  и  «Евгения  Онегина»,  пол¬ 
ный 'перевод  «Медного  всадника»,  от- 
внцта-  рывок  из  «Полтавы»,  «Как  весен- 
инте-  іией  теплою  порою»,  «Зтшняя  дорога» 
-м  «Домовому». 

Е.  ЕГОРОВА. 


шш 


\  »ю  пушкинским 

местам 

В  Гурзуфе 

В  Гурзуфе,  где  А.  С.  Пушкин  про¬ 
жил  в  1620  году  около  3-х  недель, 
идет  деятельная 


подготовка  к  сто¬ 
летию  со  дня  гибели  великого  рус¬ 
ского  поэта.  На-днях  в  селе'  состоя¬ 
лись  два  больших  пушкинских  кон- 
щерта  и  посвященное  памяти  поэта 
'«собрание  молодежи.  6  февраля  во 
'Всех  колхозных  бригадах  будут  про- 
.ведены  доклады  на  пушкинские  те- 
імы. 

Президиум  Гурзуфского  сельсовета 
-возбудил  ходатайство  о  передаче  до¬ 
мика,  где  жил  поэт,  под  Пушкин- 
4СКВЙ  музей. 

В  станице  Берды 

Всесоюзный  Пушкинский  комитет 
получил  сообщение  о  подготовке  к 
пушкинским  торжестгам  «в  станице 
Берды  Оренбургской  области,  куда 
осепью  1533  года  приезжал  А.  С. 
Пушкин  собирать  материал  для  сво¬ 
ей  «Истории  Пугачева». 

На  том  месте,  где  ранее  стояла 
изба  казачки  Бунтовой,  с  которой 
Пушкин  беседовал  о  Пугачеве,  ны¬ 
не  построен  дом  колхозницы-казачки 
Клавдии  Егоровны  Козловой.  Реше¬ 
но  возбудитъ  ходатайство  об  уста¬ 
новлен  ни  мемориальной  доски  на 
этом  доме. 

В  ознаменование  100-летия  со  дня 
смерти  А.  С.  Пушкина  на  площади 
в  с.  Берды  решено  установить  обе¬ 
лиск. 

Орта  низо-ванный  в  станице  драма¬ 
тический  кружок  готовит  к  юбилей¬ 
ным  дттям  постановку  отрывков  из 
оперы  «Борис  Годунов. 

Создан  народный  юр,  ігреимуще- 
.©гвеи-но  хз  пожилых  казаков  в  каза- 


2  И  в  то  время,  когда  Пушкин 
писал  «Цыган»,  он  не  отождествлял 
действительную  жизнь  цыган  с  е© 
изображением  в. поэме.  Но,  видя  дей¬ 
ствительность,  в  то  время  он  идеали¬ 
зировал  ее  в  поэме.  А  в  «Джон© 
Теннере»  Пушкин  реалистически  про¬ 
тивопоставляет  действительность  иде¬ 
ализации  «еетестЕенного  состояния». 

8  «Общество,  коего  цель  —  истреб¬ 
ление  пьянства  Члены  обязываются 
не  употреблять  и  не  покупать  ни¬ 
каких  кротких  яшштков.  И э дятелъ». 
(Примечание  Пушкина). 

4  «Прозвище,  данное  американца*; 
смысл  его  нам  неизвестен.  Издаталде. 
^Примечание  Пушкина^. 


охота  Гвидона.  Композиция  И.  Вакурова.  Воспроизведено  в  кнмге  Г.  Жидкова 
«Вуюмин  в  искусстве  Палеха»,  выпущенной  Изогизом. 


о  царе  Сал  та  не» 


Ж.  ЭРЛИХ 


|  Т  роцкистский 

*  мародер 

«ПЛЮГАВЫЙ  ВЬПТОЛВОК..* 

Пушкин. 

Главный  агент  ^Троцкого  в  США,  т 
же  присяжный  переводчик  «трудов» 
своего  фюрера,  Мажо  Истмен  —  автор 

бездарного  английского  перевода  «Гав*  •  когда  юмор  был  совершенно  изгнан 
рииллады»  (издан  в  Нью-Йорке  в  «в  детской  литературы. 

1929  г.).  Сш  по  себе  этот  факт  не  за-  Подозрительный  взгляд  педагога 
*  ,  устремлялся  на  всякую  книжку,  ко- 

елу живал  бы  уаюдеинаяия  (мало  ли  то,п‘яя  вызывала  ѵ  пебят  смех  или 


Литература  в  газете 


в  детской  литературе 


село,  шутливо,  с  юмором»  —  вакон* 
нов  требование.  Но  когда  оно  пре¬ 
вращается  в  непременное  условие 
для  всякой  детской  книжки,  неза¬ 
висимо  от  ее  тематики  и  содержа¬ 
ния,  когда  смех  навязывается  в  виде 
принудительного  ассортимента  я  пи¬ 
сателю  и  читателю,  ѳто  требование 
становится  опасным. 

Нельзя  в  угоду  пресловутой  «дет¬ 
скости»  умышленно  искажать  в  дет¬ 
ской  литературе  действительность. 
Мы  не  думаем,  тюбы  тов.  Панте¬ 
лее©  представлял  себе  жизнь  в  виде 
этакой  забавной,  веселой  шутки,  е 
которой  нельзя  говорить  без  смеха. 

необходимость  омеха 
как  «свойственной  всякому 
человеку  потребности»! 
тов.  Пантелеев  заявляет:  «Не  свое¬ 
временно  ли  нам  подумать  об  этом 
сейчас,  котда  на  планете  нашей  вес¬ 
на,  когда  человечество  молодо,  хочет 
жить,  петь  и  смеяться». 

Мы  не  сомневаемся  в  том.  что  тое. 
Пантелеев  подразумевает  под  «на¬ 
шей  планетой»  ее  шестую  часть,  за¬ 
нимаемую  нашей  страной,  и  под  «че¬ 
ловечеством»  —  население  этой  стра¬ 
ны.  Однако,  трудно  понять,  почему, 
собственно,  тов.  Пантелеев  так  стре¬ 
мится  при  помощи  литературы  вос¬ 
питать  в  наших  детях  беспредельно 
беззаботное  отношение  к  жизни,  по¬ 
добное  отношению  трех  поросят,  ко¬ 
торым  «нѳ  страшен  серый  волк». 

Наши  дети  должны  уметь  не  толь¬ 
ко  смеяться,  они  должны  уметь  не¬ 
навидеть  наших  врагов,  любить  дру¬ 
зей,  скорбеть  и  преклоняться.  Ѳтих 
чувств  не  юшігтаешь  одними  темя 
веселыми  шутливыми  книжками,  о 
которых  мечтает  тов.  Пантелеев. 

Книжку  о  Павлике  Морозове  нель¬ 
зя  писать  «весело,  шутливо,  с  юмо¬ 
ром»,  н  если  книга  «Пионер  Павел 
Морозов»  не  совсем  удалась  А.  Яко¬ 
влеву,  то  отнюдь  не  потому,  что  в 
его  Павлике  мало  смешного,  а  пото¬ 
му,  что  в  нем  мало  жизни. 

Это  две  вещи  разные,  а  тов.  Пан¬ 
телее©  путает  их.  Он  не  только  де¬ 
лает  юмор  неотъемлемым  условием 
реализма,  яо  просто  подменяет  реа¬ 
лизм  юмором.  «Юмор,— шшіет  он, — 
предполагает  в  предмете  или  чело¬ 
веке,  против  которого  он  направлен, 
какую-то  погрешность,  какое-то  не¬ 
совершенство.  Несовершенство  же, 
как  мы  знаем,  извечное  свойство  че¬ 
ловеческой  природы.  Юмор  придает 
человеку  человечность.  Без  юмора 
невозможно  полное  завершение  об¬ 
раза». 


этого  рода  писателям.  Его  стихия— 
газетные  колота»,  не  он  дезертиро¬ 
вал  с  гаветного  ноля. 

Не  мало  уже  лет  прошло — чита¬ 
тель  не  вндит  больше  его  замеча¬ 
тельных  очерков,  так  красноречиво 
раскрывавших  внутреннюю  сущность 
ж  особенность  советской  техники.  Он 
поверил,  видимо,  бездумным,  род¬ 
ственным  попугайному  скрипу  вос¬ 
клицаниям  о  ©торосортности  газетно¬ 
го  творчества,  о  неизбежной  безгест- 
лости  газетных  авторов,  об  эфемер¬ 
ности  их  связи  с  читателем. 


гражданская  лирика,  поэтически 
выражении  публицистика  вчитают¬ 
ся  второразрядными  я  малопочтен¬ 
ными  явлениями  литературы.  Таков 
молчаливый  уговор  критики. 

Правда,  существует  глубокое  раз¬ 
личие  в  оценке  произведений,  воа- 
иикших  из-под  пора  уже  скончав¬ 
шихся  авторов  и  тгоримых  еще  жи¬ 
выми  и  здравствующими  поэтами. 
Живые  вправе  завидовать  мертвым. 
Критика  е  похвальным  усердием  со¬ 
действует  популярности  гражданской 
поэзии  прошлого. 

Но  многие  стихи  Ник.  Асеева,  Ми. 
Голодного,  А.  Суркова,  А.  Безымен¬ 
ского,  Виктора  Гусева,  подсказанные 
текущими  политическими  событиями 
и  опубликованные  в  газетах,  счита¬ 
ются  как  бы  несуществующими  и 
ненаписанными  де  тех  печальных  я, 
надеемся,  далеких  времен,  когда  ав¬ 
торы  их  отойдут  в  мир  мертвых  и 
всесторонне  признанных. 

Так  или  не  так  рассуждает  крити¬ 
ка— судить  с  полной  уверенностью 
трудно,  но  приходится  отметить:  сти¬ 
хов  в  газете  публикуется  много,  а 
лоегященных  им  критических  высту¬ 
плений  не  было  ни  единого  в  про¬ 
должение  долгих-долгих  лет.  Как 
будто  стихи  эти  не  голос  сердца,  не 
страстная  потребность,  одинаково 
ощутимая  и  авторами  и  миллионами 
читателей,  а  скучная  ремесленная 
подделка,  случайный  и  унылый  от¬ 
хожий  промысел. 

—  Давненько  что-то  вас  не  слы¬ 
хать,— встретил  маститый  критик  та¬ 
лантливого  поэта, — кризис  переживае¬ 
те,  а? 

В  укоризненном  и  сладеньком  тоне 
реплики,  в  сочувственном  выражении 
глаз  я  бородки,  в  суетливости  и 
мягкости  жестов  почтенного  критика 
было  столько  радушия,  искренности, 
даже  нежности.  Но  с  поѳтом  вдруг 
случилось  нечто  необ’яснимое.  В  ко¬ 
роткий  миг  щеки  его  явили  всю 
гамму  возможных  красок — от  пыла¬ 
ющих  до  землистых.  Он  выхватил 
газету  из  кармана  и,  потрясая  ею  и 
вадыхаясь,  пытался  что-то  сказать. 

—  Милый  мой,  да  что  же  такое? 
Что  случилось?— вопрошал  изумлен¬ 
ный  критик. 

И  когда  поэт,  овладев  собой,  с  не¬ 
годованием,  силой  я  гордостью  заго¬ 
ворил  не  о  кризисе,  а  о  расцвете 
своего  творчества,  о  тысячах  новых 
стихов,  в  каждом  из  которых  шумит 
жизнь,  критик  (воскликнул: 

—  Да  яу!  Поздравляю!..  Что  же 
вы  не  печатаете?  Почему  вы  их  пря¬ 
чете? 

—  Как  не  печатаю!  Очень  часто 
печатаю...  Вот  вдесь  печатаю!  —  и  он 
показал  своему  собеседнику  одну  из 
лучших  газет  страны  со  своим  по¬ 
следним  произведением. 

—  Ах,  вот  это? — критик  посмотрел 
разочарованным  и  скучающим  взгля¬ 
дом  на  строки  стихор.  как  будто  это 
бьют  безвкусные  украшения  из  ти¬ 
пографских  внаков.  наивные  винье¬ 
точки,  сотворенные  фантазией  про¬ 
винциального  метранпажа,  чтобы 
сгладить  серость  газетной  полосы. — 


В  порядке  обсуждения  *) 


юмористической  стряпгне.  которой 
пытаются  пополнить  недостаток  юмо¬ 
ристики,  например,  детиздатовокие 
«веселые»  листки:  блаженной  памя¬ 
ти  «Ванька-Встанька»  и  новорожден¬ 
ный  «Сверчок».  Дети  прочтут  эти 
листки  с  таким  же  равнодушием, 
как  и  взрослые.  Если  автор  не  сме¬ 
ялся,  работая  ©ад  своим  произЕоде- 

Отстаивал 

читателем  был  самый  |  просто 

здоровому 


нием,  то  и  читатель  не  засмеется,  хо 
тя  бы  этим 
мало  .ький  ребенок. 

Дети  любят  юмористику,  но  на¬ 
стоящую,  талантливую,  остроумную, 
дающую  пищу  уму  и  воображению. 

Но,  конечно,  юмор  в  литературе  не 
может  быть  выделе©  в  совершенно 
отдельную  отрасль  —  юмористику. 
Есть  книги,  насквозь  пронизанные 
юмором,  которые  все  же  нельзя  на¬ 
звать  юмористикой:  те  же  книги 
Марка  Твена.  о  которых  говорит 
т.  Пантелеев,  некоторые  рассказы  Че¬ 
хова,  произведения  Диккенса  и  т.  п. 

Есть  киити,  в  которых  юмористи¬ 
ческие  моменты  іясраллены  в  очень 
далекое  по  существу  от  юмора  про¬ 
изведение,  точно  так  же  как  в  дей¬ 
ствительности  комические  эпизоды 
часто  вплетаются  в  совсем  не  весе¬ 
лую  живленную  ситуацию. 

Имеет  ли  юмор  право  на  сущест¬ 
вование  в  героической  книжке,  бо¬ 
лее  тото,  в  произведении  о  герой¬ 
ских  подвигах? 

Конечно,  имеет.  Лучшим  доказа¬ 
тельством  этому  является  написан¬ 
ный  самим  же  тов.  Пантелеевым 
«Пакет»,  где  бывший  партизан  в 
юмористическом  шутливом  тоне  рас¬ 
сказывает  о  своем  подвита.  Элемен¬ 
ты  юмора  встречаются  я  в  лучшей 
из  наших  детских  кгоит  о  граждан¬ 
ской  войне  —  «Школе»  Гайдара, 
много  юмора  и  »  прекрасной  книжке 
для  детей  о  1906  годе  «Белеет  парус 
одинокий»  Катаева. 

Но  можно  ля  на  основании  всего 
этого  делать  юмор  неот’емлемьгм  эле¬ 
ментом  ісякой  детской  книги,  не¬ 
пременным  условием  существования 
«нити  как  детской?  Тов.  Пантелее© 
говорит:  «Книга  без  юмора  может  су¬ 
ществовать  я  именоваться  книгой,  но 
книгой  для  детей  она  не  будет». 
Это  по  меньшей  мере  необдуманное 
заявление.  Неужели  тов.  Пантелеев 
не  знает,  какой  любовью  детей  поль¬ 
зуются  такие  произведения,  как 
«Детство»  Горького,  «Железный  по¬ 
ток»  Серафимовича,  «Как  закалялась 
сталь»  Островского,  «Метелица»  Фаде¬ 
ева.  А  много  ли  в  этих  книгах  юмо¬ 
ра? 


ватъ  горькие  сетования  поэтов  и  пи-  Мы  знаем  еще  одного  автора,  рож- 
сателей,  работающих,  главным  обра-  данного  газетой  и  появляющегося  в 
80м,  в  газете,  на  незаслуженное  пре-  ежедневной  печати  редко.  Но  автор 
небрежение  и  их  труду.  этот,  К  Паустовский,  выпускает  кни- 

В  самом  деле,  издательства  выби-  за  книгой  почти  ежегодно.  Его 
веются  та  сил  в  поисках  отменных  «Кара-Бугаз»,  его  «Черное  море»,  его 
художественных  произведений.  По-  «Колхида»  это  расширенные  очерки, 
средстве  иные  повестушки  сомнителъ-  вышедшие  из  берегов  газеты  и  охва- 
яых  авторов  они  охотно  выпускают  тыкаемые  уже  переплетом  большей 
•многократными  повторными  издани-  кннги*  Паустовский  не  изменил  сво¬ 
ими.  Никаких  возражений  с  их  сто-  природе  и  не  смалодушествовал 
роны  не  вызывают,  как  известно  пеРеД  клеветой.  Просто  он  об’емно 
развязные  сборники  мэтров  стиха,  Нв  помещается  в  газете.  А  Борис 
составленные  из  бредовых  ввукосо-  Агапов  —  боимся  мы  от  былого 
четаний  и  лабораторных,  часто  аль-  творчества  все  глубже  уходит  в  ре- 
бомных,  упражнений  в  ритмике.  месленную  трясину,  он  давно  уже 

В  оправданіе  издатели  и  редакто-  Н€  пишет  больше  очерков. 

ры  любят  ссылаться  на  некий  «кри-  Такие  гиганты  литературы,  как  Мо- 
зис*  творчестга,  на  недостаток  све-  пассан  и  Бальзак  во  Франции,  как 
жнт  и  полноценных  рукописей.  Чехо-в  и  Горький  г  России,  публико- 

Но  очень  неохотно  они  выпускают  «али  лучшие  свои  произведения  в  га- 
иабранные  стихи  гражданской  лнри-  зет&х.  Никогда  ж  нитде  ежедневная 
кн.  Даже  поэты  большой,  заслужен-  пресса  не  имела  такого  распростра- 
ной  репутации  с  трудом  проводят  нения  и  такого  авторитета,  как  у 
сквозь  заграждения  из  издательских  нас.  Автор  общается  со  страниц  га- 
предрассудков  ж  вредоносных  вкусов  зеты  с  миллионами  читателей.  Учтет 
эстетствующих  редакторов  книжки,  ли  это,  наконец,  критика,  чтобы  внж- 
составленные  из  лучших  публициста-  мательно  н  любовно  следить  8а  от¬ 
ческих  стихо©.  ответственнейшей  практикой  совет- 

Точно  такое  же  положение  ж  о  ски  пясател*й  и  поэтов  в  газете? 
прозой. 

Алексей  Колосов,  автор  многочис¬ 
ленных  и  высококачественных  очер¬ 
ков  и  новелл  из  колхозной  жизни, 
робко  путешествовал  по  всем  изда¬ 
тельствам.  Он  побывал  всюду.  Он  но¬ 
сил  с  собой  папку  произведений,  с 
великой  любовью  н  тщанием  подо¬ 
бранных  ва  полтора  десятка  лет 
творчества.  Здесь  было  только  из¬ 
бранное,  только  самое  яркое,  живое 
и  бесспорное. 

Ему  отказали  всюду.  Очерки!  Ив 
газеты!..  Вот,  если  бы  какая-нибудь 
«Нафта»,  или  «Беруны»  или  «Этлан- 
дия»,  или  мало  ли  что  еще!.. 

Алексея  Колосова  внает  и  любит 
советский  читатель — независимо  от 
пренебрежения  издателей  н  вопреки 
равнодушию  критики,  лишенной  лю¬ 
бопытства  настолько,  что  іб*летней, 
полноценной,  художественной  прак¬ 
тики.  в  самых  видных  газетах  стра¬ 
ны  оказалось  совсем  недостаточно, 
чтобы  расшевелить  ее  хотя  бы  для 
маленького,  хотя  бы  для  сдержанно¬ 
го  выступления. 

Малодушные  отступают.  Неспособ¬ 
ные  противостоять  толстопткурой 
косности  уходят  из  газеты.  Они  оо- 
знательно  отказываются  от  аудито¬ 
рии,  которую  нельзя  получить  ни  в 
одном  журнале.  Борис  Агалог,  ду¬ 
мается  нам,  принадлежит  именно  к 


Наши  ребята  іесело  хохочут,  чи¬ 
тая  эти  книги,  и  радостно  слышать 
этот  веселый  ребячий  смех. 

Широко  распространено  мнение, 
что  детям  доступен  лишь  юмор  низ¬ 
шего  порядка:  нарушенные  пропор¬ 
ции  человеческого  лица  и  фигуры 
(всевозможные  длинные  носы,  круг¬ 
лые  животы  и  т.  п.),  внешний  ко¬ 
мизм  положения  (погони,  паления, 
разбитые  предметы  и  т.  п.),  комизм 
нелепости  (переряженные  животные). 

Это  глубоко  неверно.  Даже  ма¬ 
ленькие  дети  ищут  в  юморе  элемен¬ 
та  сатиры  ©а  явления,  вызывающие 
их  порицание,  и  на  людей,  внушаю¬ 
щих  им  антипатию.  Такого  рода 
юмористику  дети  любят.  Любят  они 
и  геселую  шутку  и  остроумный 
анекдот. 

Об  отсутствии  у  детей  любви  к 
юмористике  нельзя  судить  по  их  от¬ 
ношению  к  юмористическим  произ¬ 
ведениям  для  «взрослых,  где  сатира 
вачастую  направлена  ©а  явления, 
мало  знакомые  детям  или  мало  ин¬ 
тересующие  их.  Нельзя  судитъ  об 


•  Ом.  отатью  Л.  Пантелеева 
«Юмор  и  героика  в  детской  книге», 
«Лит.  гое.»  >4  1  от  6  января  1937  г. 
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В.  И.  Суриков  «Бой  быков»  (Испания) 


М.  СЕРЕБРЯНСКИЙ 


Исторический  роман 


Бев  всякого  преувеличения  можно 
казать,  что  исторические  романы 
ачюнают  в  советской  литературе  вн¬ 
имать  очень  крупное  место  и  что 
абота  писателей  над  историческими 
емами  становится  все  более  важной 
значительной  в  общем  развитии 
оветокой  литературы.  Лишь  за  пос¬ 
ели  ие  полгода  было  напечатано  в 
іурпалах  или  отдельными  книгами 
ольше  десяти  произведений. 

Но  многие  из  этих  книг  на  исто- 
ические  темы,  за  некоторым  иотлю- 
синем,  дают  достаточно  доказа- 
ельств  того,  что  далеко  не  все  благо- 
олучно  в  этом  жанре  советской  ли- 
ературы  Грубейшие  политические 
шибки  «Богатырей»  Д.  Бедного  — 
іе  адиничіный  случай,  они  сигнализи- 
уют  о  той  путанице,  заблуждениях  и 
[скажениях  исторического  прошлого, 
юторые  отмечены  в  постановлении 
Сомитета  по  делам  искусств  и  о  ко- 
орыіх  еще  больше  двух  лет  назад 
ыло  сказано  в  известных  указа- 
[нях  тт.  Сталина,  Кирова  и  Ждано- 
а  по  поводу  учебников  по  новой 
стории  и  истории  СССР,  в  указа- 
;иях,  являющихся  ооноѳополагвкици- 
іи  для  марксистской  исторической 
(ври  и  литературы. 

Два  момента  должны  бытъ  главпы- 
ги  в  критике  исторических  романов 
-историческая  правдивость  в  изоб¬ 
ражении  прошлого  и  художествеи- 
іость  выполнения.  Как  и  вообще  в 
гскусстве,  и  в  историческом  романе 
ти  стороны  неотделимы  одна  от 
ругой.  Хороший  исторический  ро- 
ган,  прежде  всего,  факт  художест- 
іаниой  литературы,  а  не  истории, 
ю  отсюда  не  следует,  что  со  второй 
южно  обращаться  как  угодно  или 
щобно  писателю.  С  другой  стороны, 
удожественное  чувствование  исто¬ 
щи,  т.  е.  умение  выбрать  историче- 
ки  и  художественно  благодарную 
ему,  играет  огромную  роль. 

В  рамках  газетной  статьи  нет  воз- 
г© явности  подробно  остановиться  на 
саждой  из  вышедших  за  последние 
іесяды  книг.  Мы  остановимся  толь- 
го  на  двух  произведениях  этой  груп- 
іы  —  «Диком  камне»  Зин.  Давыдо¬ 
ва  («Красная  новь»  >4  Ю)  и  «Изу¬ 
ченном  капитане*  Леонтия  Раков- 
жого  (е'везда»  2  —  10  1936  г.). 

«Дикий  камень» — вещь  очень  ола- 
Уая,  в  корне  ошибочная  в  художест¬ 
венно  и  исторически.  Основной  по- 
хж  романа  Зин.  Давыдова  в  том, 
гг©  Лже- Дмитрий  показан  не  как 


авантюрист  и  проходимец,  он  выве¬ 
ден  на  страницах  романа  как  друг 
и  руководитель  юсстания  крестьян¬ 
ских  масс.  В  романе  много  сце©  и 
эпизодов.  рисующих  авантюриста 
Лже-Дмитрия  человеком  весьма  де¬ 
мократическим,  чутким  к  народным 
скорбям  и  настроениям  (вспомним 
сцену  на  улице,  котда  Дмитрий  за- ; 
просто  помогает  кожемякам,  и  т.  д.).  | 
Но  в  романе  не  видно  того,  что  вся 
история  краткого  царствования  пер¬ 
вого  самозванца  была  чистейшей 
авантюрой  и  жесточайшим  обманом 
народных  маоо.  Автор  исказил  кар- 1 
тину  исторического  прошлого  и  в 
том  отношении,  что  польские  іойока 
и  шляхетство,  пришедшие  с  первым 
самозванцем,  изображены  не  как 
грабители  и  насильники,  а  даны  в 
качестве  людей,  приносящих  свет 
культуры  в  дикую  Московию  и  пы¬ 
тающихся  сдвинуть  с  места  Москов¬ 
скую  Русь  —  «дикой  камень». 

Можно  допустить,  что  другой  го¬ 
рой  романа,  один  из  первых  русских 
западников,  «латьгнщик»  князь  Иван 
Хворостин  ин,  личность  действительно 
незаурядная,  ошибался  относитель¬ 
но  персоны  и  замыслов  самозванца, 
но  автору  советского  исторического 
романа  следовало  бы  показать,  в  со¬ 
ответствии  с  историей,  не  «демократа 
на  троне»,  а  проходимца,  старавше¬ 
гося  использовать  народную  массу  в 
реакционных  целях  и  в  союзе  с 
польской  шляхтой. 

В  романе  Зин.  Давыдова  самоз¬ 
ванец  выведен  как  положительный, 
прогрессивный  исторический  герой, 
полный  великих  замыслов  о  преоб¬ 
разовании  Руси.  Самозванец  Давыдо¬ 
ва  своими  рассуждениями  о  европей¬ 
ских  реформах  часто  напоминает  Пе¬ 
тра  Первого,  и  эти  страницы  романа 
особенно  фальшивы  и  неправдопо¬ 
добны.  Словом,  в  этом  романе  все 
противоречит  истории,  тое  противопо¬ 
ложно  тем  указаниям,  которые  сде¬ 
ланы  в  известных  замечаниях 
тт.  Сталина,  Кирова  и  Жданова. 

Рома©  слаб  и  в  художественном 
отношении.  Мастерством  психологи¬ 
ческого  рисунка  автор  владеет  в  ма¬ 
лой  степени.  Психология  действую¬ 
щих  лиц  и  в  первую  очередь  князя 
Ивана  Хторостинина  описана  очень 
схематично  и  во  многих  случаях 
просто  бесцветно.  Особенно  плох  ро¬ 
ман  стилистически.  Язык  «Дикого 
камня»  на  редкость  тяжелый,  неук¬ 
люжий.  Стремясь  воспроизвести 
і  русскую  речь  XVII  ве»юа,  автор  соз¬ 


дал  неудачную,  вымученную  стили¬ 
зацию.  В  этом  отношении  язык 
«Изумленного  капитана»  Л.  Раков- 
ского  выгодно  отличается  от  языка 
«Дикого  камня». 

Огранивя  вещь,  во  эту  ошибку 
упорно  совершают  многие  историчес¬ 
кие  романисты,  которым  автора  «Пе¬ 
тра  Первого»  надо  поставить  в  при¬ 
мер.  А.  Толстой  совершенно  справед¬ 
ливо  держится  иного  принципа.  Ре¬ 
чевые  особенности  рисуемой  им  эпо¬ 
хи  он  использует  только  в  той  ме¬ 
ре,  в  какой  это  необходимо  для  пра¬ 
вдивости  образов.  (Об  этом  же  прин¬ 
ципе  говорил  и  А.  М.  Горький  ав¬ 
торам  романов  о  деревне).  Во  есом 
же  остальном  Толстой  верен  себе, 
т.  е.  пишет  тем  же  современным  рус¬ 
ским  языком,  каким  написаны  его 
другие  (  не  на  исторические  темы) 
произведения.  Он  поступает  правиль¬ 
но  именно  потому,  что  более  бога¬ 
тыми  современными  словесными 
средствами  можно  гораздо  точнее  и 
лучше  описать  прошлое,  чем  бес¬ 
плодно  пытаясь  восстановить  это 
прошлое  такой  стилизацией,  которая 
только  затрудняет  чтение  романа  и 
портит  впечатление  от  него. 

Автор  «Дикого  камня»,  очевидно, 
считает,  что  путь  к  исторической 
прявлитости  — -  стилизация.  Это  — 
ошибочное  мнение.  «Дикий  камень» 
трудно  читается  еще  и  потому,  что 
некоторые  герои  его  говорят  на  ка¬ 
ком-то  смешанном  русско-польско- 
латинском  языке  (отчасти  Иван  Хво- 
ростннин,  затем  царь  Димитрий,  па¬ 
тер  Андржей,  Фе.тикс  Заболоцкий); 
ломанным  русским  языком, — что  так¬ 
же  не  обязательно,  —  говорит  ры¬ 
царь-кабатчик  Косс  фо©  Дален;  и 
вся  эта  стипистическая  мешанина 
совсем  не  способствует  «украшению» 
романа.  Другая  беда  заключается 
еще  и  в  том,  что  даже  там,  где  ав¬ 
тор  говорит  от  себя,  он  повествует 
почему-то  языком  своих  действующих 
лиц.  Отсюда  идет  неубедительная 
фразеологическая  Еыдумка,  неудач¬ 
ное  словотворчество,  например:  ло- 
шадеха,  дороговь  (т.  е.  дороговизна), 
домовъ  (т.  е.  домой:  почему  домовь 
—  совершенно  непонятно),  собацкий 
люд  (т.  е.  собачий).  Есть  архаизмы  и 
другого  тина  —  ланиты,  леповитые 
скакуны,  фиал  гнева,  огнепальчивый 
— слова  и  понятия  совсем  из  другого 
века  а  другой  среды. 

Можно  ітрнЕести  немало  примеров 
простой  неряшливости  стиля,  недо¬ 
пустимого  в  художественном  произ¬ 


ведении  невнимания  к  слову.  Вот 
словесный  состав  одного  описания: 

«Ночь  уже  совсем  приступила.  Она 
быстро  шла  к  опустевшим  крест¬ 
цам  и  улицам,  к  расторговавшимся 
торжкам  ж  рынкам,  к  угомонившимся 
наконец,  колокол  ыгицам,  принимав¬ 
шимся  ПО  ЕЮЯКОМу  поводу  пѳребпям- 
киватъся  в  хрипловатые  свои  била. 
Изнемогшее  за  долтий  летний  день 
небо  отдыхало  там  вверху  в  синеве 
и  прохладе,  выпустив  из  какого-то 
своего  закута  первую  стайку  пере¬ 
мигивающихся  звезд». 

Или  другой  пример:  «Царегичева 
рать  шла  теперь  открытой  путиной, 
привитаемвя  (?)  колокольным  зво¬ 
ном,  предводимая  даже  и  годунов- 
скими  воеводами,  передавшимися  на 
Димитриеву  сторону,  добившими  ца- 

Квичу  челом»  (или  «бившими»?  — 
.  С.). 

Ощущение  от  этих  строк  такое  (а 
подобных  им  не  мало),  что  автор, 
попадая  в  колею  одной  какой-то  гла¬ 
гольной  формы  речи,  не  может  уже 
из  нее  освободиться.  Этим  обгоняет¬ 
ся  бедность  словаря,  его  стилисти¬ 
ческое  однообразие,  отяжеляющее 
роман. 

Зиновий  Давыдов  —  автор  и  дру¬ 
гого,  более  удачного,  романа  «Бе¬ 
руны»  —  молодой  и  не  лишенный 
дарования  писатель.  Но  с  темой  сво¬ 
его  второго  романа  о©  не  .справился. 
«Дикий  камень»  ошибочен' историчес¬ 
ки  и  неудачен  художественно. 


Исторический  роман  «Изумленный 
капитан»  Л.  Ряховского  —  произве¬ 
дение  і'  некоторых  отношениях  про¬ 
тивоположное  «Дикому  камню» 
3.  Давыдова.  «Изумленный  капитан», 
правда,  не  отличается  значительны¬ 
ми  художественными  достоинствами, 
но  он  написан  глаже,  чише  по  язы¬ 
ку,  читается  легче  «Дикого  камня». 
Л.  Раковский.  в  отличие  от  Зин.  Да¬ 
выдова,  не  гонится  за  тем,  чтобы 
в  точности  передать,  т.  е.  стилизовать 
язык  эпохи  и  заставлять  читателя 
мучительно  продираться  сквозь  не¬ 
проходимые  стилистические  дебри, 
каких  много  в  .  «Диком  камне*. 
Л.  Раковский  пишет  своим  языком 
и  лишь  в  меру  необходимости  ис¬ 
пользует  язьі'к  документов  начала 
XVIII  века.  И  хотя  авторская  речь 
ничем  не  отличается  от  обычного, 
т.  е.  так  называемого  среднего  лите¬ 
ратурного  языка,  каким  написано 
много  произведений,  это  все  же  луч¬ 
ше  в  сравнении  с  трудным  и  сме¬ 
шанным  языком  «Дикого  камня». 

Но  «Изумленный  капитан*  харак¬ 
теризуется  другим  и  очень  крупным 
недостатком  —  крайне  неудачным 
выбором  исторического  героя.  Только 
слабо  развитым  художественным  и 
историческим  чутьем  писателя  мож¬ 


но  об’я'сяить,  что  в  центре  романа 
поставлен  капитан  Возницыи,  и  не 
менее  удивительно,  что  выбор  та¬ 
кого  героя  оправдывает  и  защищает 
критик  И.  Эвеитов  (см.  «Лит.  Ленин¬ 
град*  от  1  января  с.  г.). 

Основное  содержание  романа  зак¬ 
лючается  в  том,  что  влюбленный  в 
крепостную  графа  Шереметьева  не¬ 
известного  происхождения  девицу 
Софью  капитан  Александр  Возницы  и 
хочет  уйти  го  армии,  бросить  воен¬ 
ную  службу,  жениться  на  Софье  и 
зажить  своим  домком.  Вот  ъ  чем 
собственно  заключается  жизнен©  ьий 
идеал  героя  и  основная  коллизия 
«Изумленного  капитана».  Шестнад¬ 
цать  лет  тянется  эта,  надо  оказать, 
скучная  и  неудачная  любовь.  Софья 
все  эти  годы  остается  крепостной, 
Возницы©  прнд}мывает  десятки  спо¬ 
собов  уйти  из  армии.  Хлопоты  и 
просьбы  не  помотают;  тогда  Возни- 
пын  придумывает  отрубить  себе  па¬ 
лец.  Но  сделать  этого  ие  пришлось. 
Не  хотелось  уродовать  себя  и  с  дру¬ 
гой  стороны  —  «указы  строго  кара¬ 
ли  за  умышленное  членовредительст¬ 
во»  («Звезда»,  кн.  ѴІП,  стр.  74). 

Тогда  Вознищын  изобретает  новый 
способ  и  разыгрывает  роль  безумного 
т.  е.  «изумленного».  Из  этого  тоже 
ничего  не  получается.  Оклеветанный 
нелюбимой  женой  и  обьнненнып  в 
переходе  в  иудейство  (чего  на  самом 
деле  не  было),  Возницын  приговорен 
к  сожжению  и  гибнет.  Но  несмотря 
на  этот  трагический  финал  «Изум¬ 
ленного  капитана»,  пи  его  судьба,  ни 
его  характер  и  мещанские  идеалы  не 
заслуживают  того,  чтобы  сделать  его 
главным  героем  революционного  ис¬ 
торического  романа. 

Критик  И.  Эвентов  в  своей  статье 
«Уважение  к  прошлому»  пишет,  что 
«пафос  Возниц ыи а,  его  долготерпение 
и  воля  заключаются  в  стремлении 

составить  свое  счастье  с  Софьей», 
что  осноЕная  коллизия  романа  зак¬ 
лючается  в  борьбе  Воан.ицына  и  Со¬ 
фьи  за  личную  свободу;  Возницы- 
на  —  за  освобождение  от  службы  во 
флоте,  Софьи  —  от  крепостной  за¬ 
висимости». 

См^ем  заверять  читателя  (н  крити¬ 
ка  Эвентова),  что  такие  понятия,  как 
пафос  и  борьба  аа  личную  свободу 
совершенно  здесь  неуместны  и  из¬ 
лишня.  Пафоса  роман  совершенно 
лишен,  да  и  не  может  бытъ  пафоса 
там,  где  действуют  обывательский 
идеал  и  обывательская  психология, 
и  все  дало  именно  том,  что  герой 
«Изумленного  капитана»  —  чистей¬ 
ший  обыватель  дворянского  проис¬ 
хождения  и  положения. 

Конечно,  в  желание  Возницына 
выкупить  свою  возлюбленную  есть 
безусловно  н  порядочность  и  даже 
известное  благородство.  Но  тем  не 
менее  это  ничего  не  меняет.  Если  бы 


Возницын  влюбился  не  в  крепост¬ 
ную  (  это  произошло  весьма  случай¬ 
но),  а  в  дворянку,  то  іообще  ниче¬ 
го  не  было  бы.  Любовь  к  Софье  аб¬ 
солютно  ничего  не  наменяет  в  отно¬ 
шении  капитана  к  юрепостносму  пра¬ 
ву  н  крепостному  народу  вообще. 
Он  ж  не  думает  об  этих  вопросах, 
продолжая  спокойно  оставаться  хотъ 
и  несколько  благодушным,  но  кре¬ 
постником.  Даже  Софья  го  думает 
об  этом,  а  уж  ей-то  хорошо  как 
будто  известны  страданья  народа. 
Где  же  тут  взяться  пафосу,  истин¬ 
ным  страстям,  борьбе  эа  личную  сво¬ 
боду  в  настоящем  смысле  этого  сло¬ 
ва  и  прочим  прекрасным  и  действи¬ 
тельно  героическим  вещам,  смысла 
которых  автор  романа  и  его  критик 
в  данном  случае  абоолютно  ие  по¬ 
чувствовали? 

Возницы©  трагически  погиб  в  ре¬ 
зультате  нелепого  обвинения  ж  уяда 
интриг.  Но  смерть  капитана  только 
несчастный  случай,  имение  случай, 
частное  происшествие,  и  в  рассказе 
о  нем  нельзя  восюро невеста  правди¬ 
вую  картину  Есей  эпохи.  Конечно, 
случай  с  капитаном  трагичен  при 
всей  своей  жестокой  нелепости  и 
случайности,  но  не  в  нем,  &  в  на¬ 
родной  жизни  и  борьбе  той  эпохи 
только  и  надо  было  искать  матери¬ 
алы  для  романа  и  соответствующих 
действующих  лиц.  По  существу  ис¬ 
тория  капитана  могла  бы  войти 
только  как  деталь,  как  эпизод  в  на¬ 
стоящий  революционный  историчес¬ 
кий  роман.  В  книге  Л.  Ваковского 
все  планы  смещены,  и  г  ге^ои  воз¬ 
веден  дворянин-обыватель.  Что  в 
этом  может  быть  интересного  для 
советской  литературы  —  совершенно 
непонятно. 

Критик  И.  Эвентов,  автор  статьи 
о  книге  Л.  Ваковского,  сам  чувству¬ 
ет,  что  с  главным  героем  что-то  не 
ладно  и  что  «пафос»  этого  романа 
тоже  не  бот  весть  какой.  Поэтому  он 
и  делает  такую  оговорку,  что,  мол, 
капитан  «ограничен  лишь  заботой  о 
собственной  судьбе»  (л  то  критичес¬ 
кое  достижение!),  и  что  «образ 
Возницына  недостаточно  осмыслен 
(!? — М.  С.)  в  свете  той  картины 
страданий  русского  народа,  которая 
составляет  содержание  ряда  эпизодов 
романа*. 

С  этой  замечательной  формулиров¬ 
кой  можно  было  бы  согласиться,  ес¬ 
ли  бы  ее  уточнить,  и  к  словам  «со¬ 
ставляет  содержание*  добавитъ  от¬ 
рицание  «не»,  ибо  страдания  русско¬ 
го  народа  не  являются  содержанием 
наиболее  ответственных  эпизодов  ро¬ 
мана.  Да,  в  романе  есть  несколько 
эпизодов,  рисующих  народную  жизнь 
(например,  в  начале,  где  матрос 
волочит  г\гт  своего  товарища), 
но  существенной  роли  эти  эпизоды 
не  играют. 


Рядом  со  статьей  И.  Эвентова  на¬ 
печатана  редакционная  статья.  В  лей 
оказано,  что  «наши  исторические  ро¬ 
манисты  должны  начать  работу  над 
более  глубоким  разнообразным  осво¬ 
ением  тематик©  «торжеств  и  .  бед  не¬ 
родных»;  «должно  произойти  расши¬ 
рение  круга  народных  героев».  Слова 
правильные,  ничего  не  скажешь.  За¬ 
чем  же  р«ядом  в '  статье  И.  Эвентова 
подведена  «идеологическая  база» 
под  «ігероя»-обывателя,  который  не 
является  подлинным  исторячесют 
героем? 

«В  романе  показан  двор  Жяям 
Яоашюнны»,  —  восхищается  критик 
Эвенто®.  Эти  несколько  эпизодов, 
рисующие  двор  императрицы,  сдела¬ 
ны  действительно  не  плохо,  но  они 
не  снимают  основного  порока  произ¬ 
ведения  и  ничего  в  нем  не  изменя¬ 
ют. 

Написан  роман  нерошо.  История 
любви  Оофьи  и  кадаггана  рассказана 
тягуче  и  вяло,  темпы  романа  убыст¬ 
ряются  только  к  концу  в  свяли  с 
обвинением,  возведенным  на  Возни¬ 
цына.  Изображение  психологии  ге¬ 
роев  тоже  не  всегда  убедительно,  в 
образах  ряда  действующих  лиц  (того 
же  капитана,  Софьи,  Галатьянова) 
немало  схематических  черт.  Сюжет 
романа  развертывается  также  не  все¬ 
гда  удачно  и  не  всегда  в  зависимо¬ 
сти  от  характеров  и  поступков  дей¬ 
ствующих  лиц. 

Случайность  вообще  играет  в  ро¬ 
мане  слишком  большую  роль.  На 
случайности  построены  все  встречи 
Софьи  и  Возницына,  случай  сталки¬ 
вает  Софью  о  Галатья  новым.  Не 
очень  ясны  из  романа  и  личности 
Софье  и  Галатьянова.  Кто  Софья 
(полька,  цыганка,  еврейка?)  —  так  и 
остается  неясным.  Галатыгнов  тоже 
очень  случайная  и  мутная  фигура. 
Оба  они  но  совсем  понятны  читате¬ 
лю. 

Леонтий  Раковский  —  способный 
писатель.  Он  добре  совестно  работал 
над  материалом,  но,  к  сожалению, 
над  таким  материалом,  который  не 
представляет  большого  интереса  для 
читателя  и  литературы.  Ошибки  Ра- 
ковского  и  Давыдова  весьма  поучи¬ 
тельны  для  наших  исторических  ро¬ 
манистов.  Выбор  исторического  героя 
—  дело  серьезное  и  ответственное,  и 
следует  понять,  что  главным  объек¬ 
том  изображения  должны  стать  такие 
исторические  лица  в  такие  события, 
черев  которые  можно  с  наибольшей 
полнотой  показать  действительную 
картину  определенной  эпохи,  ев 
борющиеся  силы,  народных  героев  I 
народные  массы,  действия  и  харак¬ 
теры  людей,  художественное  описа¬ 
ние  которых  может  стать  настоящим 
средством  воспитания  и  образования 
читателей. 
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Могила  Добролюбова 


В.  И.  Суриков.  Женская  голова».  Эскиз  и  картине  «Боярыня  Моро- 


Иван  НОВИКОВ 


Как  я  работал  над  романом 
«Пушкин  в  Михайловском» 


Роман  задуман  был  мною  в  самом 
сало  Михайловском  в  1924  году,  ко- 
Хда  исполнилось  столетие  со  времени 
'высылки  Пушкина  в  деревню.  Около 
десяти  лет  ушло  на  предварительную 
работу  но  овладению  огромной  пуш¬ 
кинской  литературой.  Материал  этот 
далеко  не  равноценный.  Надо  было 
отчетливо  знать,  чем  можно  пользо¬ 
ваться  и  чем  нельзя. 

Почти  каждый  из  документов  тре¬ 
бовал  раскрытия  не  только  степени 
ею  достоверности,  но  и  разгадки,  по¬ 
чему  какое-нибудь  данное  событие 
освещается  так  или  иначе.  Метод  со¬ 
поставления  различных  свидетельств 
дает  очень  многое  в  поисках  подлин¬ 
ной  исторической  правды. 

Часть  таких  розысков,  для  провер¬ 
ки  самого  себя,  я  докладывал  в  Пуш¬ 
кинской  комиссии  Академии  наук.  В 
результате  в  романе  не  мало  собст¬ 
венных  решений  различных  момен¬ 
тов  но  жизни  Пушкина  той  эпохи. 

Но,  конечно,  все  это  было  лишь  ча¬ 
стью  задачи.  В  работе  над  художе¬ 
ственным  произведением  далеко  не 
довольно  знать,  необходимо  все  по¬ 
чувствовать  изнутри  и  увидеть  как 
подлинно  бывшее.  Решающую  роль 
в  этом  сыграло  творчество  самою  по¬ 
эта. 

Когда  я  наложил,  если  можно  так 
выразиться,  хронологическую  сетку 
творческой  его  биографии  на  сетку 
жизненной  биографии,  для  меня  оразу 
открылась  цельная  полнота  этой  изу¬ 
мительной  жизни,  и  все  стало  на  ме¬ 
сто.  И  эти  месяцы  живого  раскрытия 
Пушкина,  отчасти  совпадавшие  уже 
и  с  самым  процессом  писания  рома¬ 
на,  были  самого  радостной  и  наиболее 
волнующей  частью  работы. 

Каждый  день,  как  почка  на  дере¬ 
ве,  открывалась  какая-нибудь  новая 
живая  подробность  в  живом  образе 
поэта 

Очень  много  в  этом  отношении  да¬ 
ло  мне  ознакомление  с  подлинными 
рукописями  Пушкина.  Иногда  один 
какой-нибудь  перемаранный  черно¬ 
вик  открывал  больше  целою  исследо¬ 
вания. 

Вообще  же  надо  сказать,  что  рабо¬ 
та  над  романом  с  историческими  ли¬ 
цами  существенно  разнится  от  рабо¬ 
ты  над  художественным  произведе¬ 
нием  с  лицами  вымышленными.  В  то 
врем^  как  во  втором  случае  автор  со¬ 
вершенно  свободен  и  в  выборе  пер¬ 
сонажей  я  в  развитии  фабулы,  в  ис¬ 
торической  вещи  все  это  уже  как 


бы  дано,  но  зато  требуется  полное 
раскрытие  образа  и  эпохи.  При  этом 
задача  —  дать  все  же  именно  роман, 
а  не  «романизированную  биографию» 
—  задача  большой  трудности,  ибо  не¬ 
обходимо,  будучи  верпмм  действи¬ 
тельности  и  обходясь  без  вымышлен¬ 
ных  лиц  и  положений,  дать  цельное 
произведение  со  своим  самостоятель¬ 
ным  развитием  и  внутренней  законо¬ 
мерностью. 

Следует  особо  оговорить  ту  роль, 
какую  играли  в  жизни  Пушкина  вос¬ 
поминания.  Мы  знаем  об  их  исклю¬ 
чительной  силе  по  свидетельству  са¬ 
мого  поэта,  но  лишь  вникая  день  за 
дне*м  в  его  жизнь,  начинаешь  пости¬ 
гать  со  всею  конкретностью,  как  стре¬ 
мительно  вторгались  они,  порою  да¬ 
же  более  живые  и  страстпые,  чем  са¬ 
ма  эта  действительность,  тем  самым 
переставая  быть  только  вооп ом н па¬ 
ни  ямя,  а  становясь  живым  настоя¬ 
щим. 

Так  в  деревенскую  глушь  привез  он 
о  собою  горячее  чувство  прерванного 
романа  с  Воронцовой;  так  с  огромною 
силой  вскипали  в  нем  и  политические 
страсти  ею  юности.  Приезд  лицейско¬ 
го  друга,  Пущина,  их  оживил  с  но¬ 
вою  силой.  Так  скромная  по  своей  ви¬ 
димости  деревенская  жизнь  поэта,  ис¬ 
полненная  могучего  творчества,  бы¬ 
ла  неотрывна  от  жизни  и  событий 
родной  страны  и  теснейшим  обра¬ 
зом  переплеталась  с  событиями  лич¬ 
ной  его  жизни.  Она  была  полна  стра¬ 
сти  и  чувства,  любви  и  гнева,  об¬ 
щения  с  природой  и  напряженней¬ 
шей  и  высокой  творческой  работы. 
Так  прояснялся  и  вырастал  и  самый 
образ  поэта,  которого  «обыкновенная» 
жизнь  его  делала  необыкновенным. 
В  творчестве  овоем  он  умел,  как  ни¬ 
кто,  подниматься  не  только  над  ок¬ 
ружающим,  но  и  над  собою  самим. 

Можно  оказать,  что  сам  Пушкин, 
простой  и  гениальный,  помогал  авто¬ 
ру  романа  разрешать  вопрос  о  поло¬ 
жительном  герое,  не  приписывая  ему 
никаких  специфически  украшающих 
его  качеств.  Пушкина  не  надо  искус¬ 
ственно  возносить,  он  не  боится  ни¬ 
какой  о  себе  правды,  и  с  ним  каж¬ 
дому  легко  и  радостно  расти  до  все 
больших  высот. 

Далекая  эпоха,  тупая  и  злая,  спа¬ 
лила  простого  и  гениальною  челове¬ 
ка,  но  поэт  легко  перешагнул  свою 
эпоху  и  живет  среди  нас  через  сто 
лет  после  своей  физической  гибели: 
живой  среди  живых. 


В  ноябре  1361  года  рядом  с  Белин¬ 
ским,  в  глухом  отдаленном  месте  Вол¬ 
кова  кладбища  похоронен  был  Н.  А. 
Добролюбов.  В  1966  году  неподалеку 
появилась  новая  могила  безвременно 
умершего,  даровитого  Н.  Д.  Нонсина, 
а  еще  через  два  года  здесь  же  был 
похоронен  также  безвременно  погиб¬ 
ший  Д.  И.  Писарев.  Затем  —  другие 
писатели.  Таким  образом,  заброшен¬ 
ная  могила  Белинского  послужила  на¬ 
чалом  русского  Некрополя  —  лите¬ 
ратурных  мостков  Волкова  кладбища. 

4  сентября  1993  г.  во  Франции  умер 
И.  С.  Тургенев.  Умирая  далеко  от  Рос¬ 
сии,  Тургенев  завещал  похоронить  его 
рядом  с  другом  его  молодости,  Белин¬ 
ским.  Но  радом  с  Белинским  похоро¬ 
нен  был  уже  Добролюбов,  а  с  другой 
стороны  от  могилы  Белинского  шла 
дорога.  Тогда  комиссия  купила  место 
для  нескольких  могил  в  так  называе¬ 
мой  «аристократической»  части  Вол¬ 
кова  кладбища,  чтобы  похоронить 
здесь  Тургенева,  сюда  же  было  реше¬ 
но  перенести  прах  Белинского  и  Доб¬ 
ролюбова.  Об  этом  сообщено  было  во 
всех  газетах. 

В  это  дело  вмешался  М.  А.  Анто¬ 
нович.  Кроме  Чернышевского,  томив¬ 
шегося  еще  в  Вилюйске,  Антонович  <и 
А.  Н.  Пьгпия  были  тогда  последними 
из  оставшихся  в  живых  товарищей 
Добролюбова  по  редакции  «Современ¬ 
ника»,  свидетелей  разрыва  между 
Тургеневым  и  группой  писателей-раз- 
починцен.  Антонович  свято  чтил  па¬ 
мять  Добролюбова  и  Чернышевского. 
Пычпш  же,  близкий  родственник  Чер¬ 
нышевского,  принадлежавший  в  эпо¬ 
ху  «Современника»  тоже  к  революци¬ 
онно-демократической  группе  писате¬ 
лей,  потом  постепенно  сблизился  с 
дпоря.нско -либер адьиой  группой,  сде¬ 
лавшись  постоянным  сотрудником,  а 
затем  и  членом  редакции  либерально¬ 
буржуазного  журнала  «Вестник  Евро¬ 
пы»,  пае  Тургенев  сотрудничал  до  по¬ 
следних  дней  своей  жизни. 

Антонович  написал  Пыгтпгну  ниже¬ 
следующее  страстное,  негодующее 
письмо  по  поводу  предположенного 
перѳпогребеиия  Добролюбова: 1 

«Милостивый  государь  Александр 
Николаевич!  Обращаюсь  к  Вам  с  на¬ 
стоящим  письмом,  как  к  человеку, 
которому  память  Добролюбова,  веро¬ 
ятно,  столь  же  дорога,  как  и  мне,  и 
который  лично  бьгл  близок  к  нему,  мо¬ 
жет  бытъ,  даже  ближе,  чем  я. 

Скажите^  Александр  Николаевич, 
ужели  Вао  не  возмущает  чудовищная 
затея  нескольких  непризнанных  гос¬ 
под,  самозванных  литературных  ста¬ 
рейшин,  которые  дерзают  нарушить 
покой  дорогого  для  нас  праха  й,  под 
видом  оказания  ему  любезности,  ос¬ 
корбить  и  унизить  его! 

Галантные  люди  делают  Добролю¬ 
бову  честь,  переводят  гроб  его  из  пя¬ 
того  разряда,  из  плебейской  части 
кладбища,  в  аристократическую!  Уж 
сама  по  себе  эта  мысль  крайне  дика. 
А  тут  еще,  подумайте,  эту  честь  пра¬ 
ху  Добролюбова  собираются  оказать 
не  из-за  него  самого  и  не  из-за  за¬ 
слуг  того,  чей  этот  прах,  а  из-за  лю- 


1  Хранится  в  рукописном  отделе¬ 
нии  библиотеки  имени  Салтыкова- 
Щедрина  в  Ленинграде. 


беэности  к  третьему,  постороннему  | 
лицу  и  благодаря  тому  счастливому 
обстоятельству,  что  эго  лицо  пожелало 
быть  погребенным  на  Волновом  клад¬ 
бище,  так  что,  не  будь  этого  желания, 
могила  Добролюбова  вечно  торчала  бы 
где-то  в  заброшенном  углу  и  без  того 
уж  неважного  кладбиша.  И  дело  тут 
вовсе  не  в  Тургеневе  и  не  в  его  от¬ 
ношениях  к  Добролюбову. 

Кто  бы  ня  бьгл  на  месте  Тургене¬ 
ва,  все  равно;  во  всяком  случае  уни¬ 
зителен  и  оскорбителен  перевод  в  выс¬ 
ший  класс  кладбищенского  тарифа  и 
могильной  таксы,  сделанный  в  угоду 
и  в  уважение  к  третьему  лицу.  Пред¬ 
ставьте  себе,  что  бы  оказал  на  подоб¬ 
ную  светскую  любезность  сам  Добро¬ 
любов  и  как  отнесется  к  ней,  хоть  на¬ 
пример  Николай  Гаврилович!  (Черны¬ 
шевский  —  Н.  Б.).  Вспомните  стихо¬ 
творение  Добролюбова:  «Пускай  умру 
—  печали  мало!»...  Он  боялся,  чтобы 
друзья  после  его  смерти  не  сыграли 
с  ним  «обидные  шутки»  своим  сочув¬ 
ствием.  сожалением,  слезами,  цвета¬ 
ми.  Бедный,  он  не  воображал,  что 
над  ним  могут  сыграть  еще  более 
обидную  шутку,  и  не  друзья,  а  недру¬ 
ги,  или  во  всяком  случае  люди  более 
или  менее  инлиференгные  к  нему,  что 
они  перенесут  его  в  чистую,  дворян¬ 
скую  половину  кладбища  и  положат 
его  в  приличном  месте  среди  поря¬ 
дочных  людей. 

Подумайте,  что  почувствовали  бы 
люди  близкие  к  Вам,  любящие  и  ува¬ 
жающие  Вас,  если  бы  когда-нибудь 
Ваше  бренное  тело  т  места  его  успо¬ 
коения  перевели  бы  в  лучшее  место 
только  потому,  что,  хоть  например, 
Стасюлевич*  пожелал  бы  быть  по¬ 
гребенным  рядом  с  Вами.  Что  касает¬ 
ся  меня,  то  думаю,  что  сами  мои  ко¬ 
сти  вознегодовали  бы  и  запротестова¬ 
ли  против  подобной  любезности. 

Во  имя  всего  этого  умоляю  Вас, 
Александр  Николаевич,  заявить  про¬ 
тест  против  перенесения  пряха  До¬ 
бролюбова  в  кякив-тгибуль  лучшие  ме¬ 
ста.  Жаль,  конечно,  и  Белинского,  пе¬ 
ренесенного  на  чистую  половину;  но 
пусть  их  переносят  его;  мы  не  имеем 
тгряв а  протестовать  против  этого. 

Что  же  касается  Добролюбова,  то 
пусть  прах  его  вечно  покоится  в  том 
месте,  где  его  похоронили  его  истин¬ 
ные  друзья-почитатели,  пусть  он  ле¬ 
жит  в  той  священогор  могиле,  над  ко¬ 
ей  плакал,  которую  благословил  н  у 
которой  сказал  своему  другу  послед¬ 
нее  прости  Николай  Гаврилович,  в  той 
могиле,  в  которую  мы  с  Вами.  Алек¬ 
сандр  Николаевич,  опускали  дорогой 
для  нас  гроб  и  бросали  горсти  земли, 
а  вместе  с  нами  и  вся  небольшая  куч¬ 
ка  друзей,  и  почитателей  покойника... 

Вспомните  эту  картину  и  Вы  сами 
почувствуете,  как  нам  дорого  именно 
это  место.  —  если  уже  место  значит 
что-пибудь,  этот  заброшенный,  сырой, 
невзрачный  угол  кладбища.  Мы  дол- 
жпы  гордиться  этим  местом,  этими 
прекрасными  литературными  мостка¬ 
ми.  Здесь  всего  приличнее  и  почетнее 
покоитьоя  нашему  учителю  и  другу, 
а  чистая,  аристократическая  половина 
ему  не  к  лиду,  как  она  была  не  к 
лицу  ему  при  жизни;  ему  место  не 
среди  знатного  богатства,  а  среди  от- 


1  М.  М.  Стасюлевич  —  редактор  и 
гадатель  «Вестника  Европы»  —  Н.  Б. 


верженной  бедности.  Слозом,  это  пя-І 
тираэрядное  место  дорого  и  священно 
для  пас,  и  мы  не  променяем  его  ли  } 
на  какие  высшие  разряды.  И  вдруг 
это  место  хотят  отнять  у  нас  по  ка¬ 
ким-то  пошлым  соображениям  компль- 
фотпостн!  Если  самые  близкие  друзья 
Добролюбова  о  горестью  похоронили 
его  на  дешевом  пятиразрядном  месте, 
то  смеет  ли  какой-нибудь  самозван¬ 
ный  литератор  воображать,  что  он  на- 
шел  ДчТя  праха  Добролюбова  более 
приличпое  или  почетное  место! 

Я  бы  н  сам  выступил  с  протестом, 
о  котором  прошу  Вас,  и  мог  бы  напе¬ 
чатать  что-нибудь  вроде  настоящего 
письма.  Но  кто  его  напечатает?  Это 
раз.  А  зо-вторых,  этот  вопль  моего 
сердца,  эти  мои  слезы,  мою  святыню 
непременно  осмеяли  бы  подлецы  н 
мерзавцы,  стоящие  во  главе  нынешней 
прессы,  и  цель  моя  не  была  бы  до¬ 
стигнута.  Да,  наконец,  Вы  сами  знае¬ 
те,  что  я  человек  отпетый,  сумасброд¬ 
ный,  что  я  не  литератор  или  же  толь¬ 
ко  «цепной  литератор»,  который  без 
толку  и  без  разбора,  как  собака,  лает 
и  бросается  на  всех  и  на  все,  и  пото¬ 
му  слова  мои  ни  для  кого  не  будут 
убедительны. 

Григорович  два  раза  отказывал  мне 
даже  в  билете  на  похороны  Тургене¬ 
ва  и,  наконец,  дал  билет  только  бла¬ 
годаря  заступничеству  и  ходатайству 
Гаевского.  Вы  —  другое  дело.  Вы  име¬ 
ете  значение  и  в  их  глазах;  и  они  вы¬ 
слушают  и  могут  принятъ  во  внима¬ 
ние  Ваши  резоны.  Вы  убедите  их,  что 
для  нас  Добролюбов  столъ  же  дорог, 
как  ДѵТЯ  них  'Тургенев,  что  и  мы  так 
же  щепетильны  относительно  могилы 
нашего  учителя  и  друга,  как  они  ще¬ 
петильны  в  выборе  места  погребения 
их  друга. 

В  заключение  окажу  Вам,  что  мыс¬ 
ли,  изложенные  в  настоящем  письме, 
разделяются  многими  почитателями 
Добролюбова,  с  которыми  мне  прихо¬ 
дилось  говорить,  и  что  они,  в  случав 
надобности,  могут  поддержать  Ваш 
протест  в  той  или  другой  форме. 

В  надежде  на  исполнение  Вами  мо¬ 
ей  просьбы  остаюсь  Ваш  покорный 
слуга 

М.  Антонович. 

19-го  сентября  1993  года». 

Резкость  этого  письма  вполне  умест¬ 
на.  Среди  членов  похоронной  комис¬ 
сии  только  один  Григорович  был  под¬ 
линным  пи<^геле«м.  Остальные  —  лю¬ 
ди,  очевидно,  нужные  Литературному 
фонду  по  своим  связям  —  никакого 
отношения  к  литературе  не  имели.  В 
комиссию  по  похоронам  Тургенева  они 
вошли  только  для  придания  ей  боль¬ 
шего  веся  в  глазах  высших  властей. 

Антонович  опасался,  что  на  его  про¬ 
тест  в  печати  не  обратят  внимании  и 
поэтому  просил  ТТыпияА  помочь  ему. 
Антонович  вел  по  этому  поводу  раз¬ 
говоры  н  в  литературных  кругах.  Ве¬ 
роятно,  кто-то  уговорил  и  вдову  Бе¬ 
линского  протестовать  против  перене¬ 
сения  праха  ее  мужа,  так  как  вскоре 
в  газетах  появилось  сообщение,  что 
она  решительно  возражает  против  это¬ 
го. 

При  таком  положении  вещей  похо¬ 
ронной  комиссии  пришлось  отказать¬ 
ся  от  выполнения  завещания  Тургене¬ 
ва.  Тургенев  был  похоронен  отдельно. 
Могилы  великих  критиков-революцио- 
неров  остались  на  прежнем  месте. 


В.  И.  Суриков.  «Неаполь». 

Выставка  произведений  В.  И.  Сурикова  в  Государственной  Третьяковской  галлереѳ. 


В.  И.  Суриков.  «Смеющаяся  девуш  на».  Эскиз  и  картине  «Взятие  ^неж¬ 
ного  городка». 


Новые  романы  Г.  Уэлса 
и  А.  де -Монтерлана 

На  собрании  критиков  в  «Интернациональной  литературе» 


Редакция  журнала  «Интернацио¬ 
нальная  литература»  ввела  интересное 
новшество  в  оною  работу:  актив  жур¬ 
нала  систематически  выступает  на  сю- 
браниях  критиков  и  переводчиков  с 
подробной  информацией  о  крупней¬ 
ших  явлениях  западной  литературы. 

На  последнем  собрании  (1  февраля) 
с  информацией  такого  рода  выступи¬ 
ли  тт.  С.  Дииамов  и  Б.  Песис. 

Большой  интерес  представляло  со¬ 
общение  С.  Динамова  о  новом  романе 
Герберта  Уэлса  «Игрок  в  крокет»  (пе¬ 
чатаете®  в  «Интернациональной  лите¬ 
ратуре»  >6  2). 

Это  —  фантастический  роман,  сви¬ 
детельствующий  о  том,  что  писатель 
начитает  видеть  болезнь,  раздающую 
самые  основы  капиталистического 
строя.  Отсюда  —  пессимистический 
тон  произведения,  его  оверх  индии  и  ду¬ 
алистическая  мораль,  эовущая  уйти  в 
мир  личных  интересов,  в  «сегодняш¬ 
ний  день» 

Чрезвычайно  красноречиво  звучат  в 
этом  смысле  финальные  слова  произ¬ 
ведения  Уэлса:  «Мне  наплевать!  Пусть 
мир  идет  ко  всем  чертям.  Пусть  воз¬ 
вращается  каменный  век.  Пусть  это 
будет,  как  вы  говорите,  закат  циви¬ 
лизации...  Что  бы  там  пи  было,  но 
в  половине  первого  я  играю  с  тетуш¬ 
кой  в  крокет». 

Тов.  Б.  Песис  ознакомил  собравших¬ 
ся  с  содержанием  появившихся  не¬ 
давно  во  Франции  романов  Анри  де 
Монтерлана  «Девушки»  и  «Жалость  к 
женщинам».  Романы  эта  написаны 
еще  в  1930 — 31  г.  Тот  факт,  что  Мон¬ 
терлан  нашел  возможным  опублико¬ 
вать  их  сейчас,  после  «Холостяков»  и 


«Бесполезного  служения»,  свидетель¬ 
ствует  о  том,  что  власть  прошлого  еще 
довлеет  над  этан  писателем.  А  в  этом 
прошлом  не  мало  эстетского  психоло¬ 
гизма  И  ОНОбПОТОКИХ  изысков. 

На  собрании  присутствовал  прибыв¬ 
ший  на-днях  из  Америки  Айсидор 
Шнейдер,  писатель  и  публицист,  яв¬ 
ляющийся  одним  из  редакторов  жур¬ 
нала  «Нью  моееес». 

Шиейпер  информировал  аудиторию 
о  настроениях  американской  интелли¬ 
генции,  в  частности,  о  жизни  и  ра¬ 
боте  крупнейших  писателей  —  Уолдо 
Френка,  Теодора  Драйвера,  Дос-Пассо- 
са.  Шервуда  Андерсона,  Эрнста  Хе¬ 
мингуэя,  Эптона  Они  клера,  Оипклера 
Льюиса  и  др. 

Троцкистская  агентура  во  главе  в 
пресловутым  Максом  Истменом  пы¬ 
тается  втянутъ  художественную  ин¬ 
теллигенцию  Америки  в  орбиту  свое¬ 
го  влияния,  но  компартия  неутомимо 
и  успешно  разоблачает  всю  предатель¬ 
скую  практику  фашистоко -троцкист¬ 
ской  тайки. 

Не  подлежит  никакому  сомнению, 
что  данные,  выявленные  на  послед¬ 
нем  процессе  террористической  банды 
в  Москве,  помогут  компартии  Амери¬ 
ки  до  конца  разоблачить  гнусную  при¬ 
роду  н  намерения  троцкистских  после¬ 
дышей.  Об  этом  свидетельствуют  уже 
и  те,  пока  немногие,  отклики  на  про¬ 
цесс,  которые  успели  поступить  из- 
за  океана. 

Тое.  Шнейдер  останется  в  СССР  нй 
полтора  года  н  будет  редактировать 
английское  издание  журнала  «Интер¬ 
национальная  литература». 

Я.  Э. 


Они  хотели  отнять  у  наших 
детей  их  счастливое  детство 

На  собрании  жен  писателей  3  февраля 


Два  чувства  звучали  в  этот  вечер 
в  речах  жен  писателей  столицы:  гнев 
против  неслыханных  ошеломляющих 
преступлений  троцкистских  псов  и 
удовлетворение  от  сознания,  что  вер¬ 
хушка  троцкистской  банды  уничто¬ 
жена. 

Просто  и  хорошо  рассказали 
гг.  А.  Фадеев  и  Л.  Никулин  о  зна¬ 
чении  суща  лад  гнусными  холуями 
фашизма.  Но  у  жен  советских  писа¬ 
телей  —  у  ооветских  женщин  есть 
свой  особый  счет  к  этим  отребьям 
человечества. 

—  Они  хотели  отнять  у  наших 
детей,  —  говорит  т.  Т.  Иванова,  — 
их  счастливое  детство.  Победы  нашей 
родины,  записанные  в  сталинской 


Конституции,  сделали  советскую 
женщину  гордой  и  свободной,  сдела¬ 
ли  ее  самой  счастливой  матерью  в 
мире,  и  этого  хотели  нас  лишить  те* 
кого  даже  нельзя  назвать  людьми. 
Мудр  и  справедлив  приговор  совет¬ 
ского  суда. 

—  Они  сами  о  себе  написали  до- 
вернейшую  книг?,  —  метко  замечает 
т.  Греби  ер. 

Полны  гнева  речи  тт.  Анисимовой, 
Ромашовой,  Субботиной,  Санниковой, 
Чалой  и  др.  Они  призывают  к  повы¬ 
шению  бдительности,  к  поднятию 
уровня  своих  политических  и  'воен¬ 
ных  знаний. 

А.  ГОРИН. 


У 


А.  ЧЕГОДАЕВ 
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Выставка  величайшего  русского  ху¬ 
дожника  В.  И.  Сурикова  меньше  все¬ 
го  похожа  на  историческое  'воспоми¬ 
нание.  Она  ортанически  и  непосредст¬ 
венно  включается  в  борьбу  за  боль¬ 
шое  искусство  нашей  эпохи. 

Рядом  с  недавними  выставками  Се¬ 
рова  и  Репина  аури&овская  выставка 
кажется  гораадо  более  спокойной.  На 
тех  выставках  бросались  в  плаза  горя¬ 
чий  темперамент,  многосторонние  и 
разнообразные  поиски,  блестящие  на¬ 
ходки,  вперемежку  с  болезненными 
срывами.  Суриков  поражает  прежде 
всего  своей  исключительной  целостно¬ 
стью. 

Закончив  свою  академическую  вы¬ 
учку  ж  сбросив  с  себя  ее  мертвящие 
путы,  он  в  первом  же  этюде  к 
«Огрельцам»  намечает  с  полной  ясно¬ 
стью  все  основные  элементы  своей  бу¬ 
дущей  живописи.  С  тех  пор  его  твор¬ 
чество  развертывается  наподобие  не¬ 
коей  могучей  фуги,  все  глубже,  все 
богаче,  все  неотразимее  раскрывая 
мерный  ритм  одной  основной,  целост¬ 
ной  темы.  Этой  темой  у  него  сразу  же 
стало  исключительное,  прямо  осяза¬ 
тельно  ощутимое  чувство  реальности 
каждого  предмета,  человека,  места, 
времени.  Убедительность  образов  Су¬ 
рикова  подымается  до  высокой  ясно¬ 
сти  классики^ 

Чувство  подлинности,  достоверности 
в  особенной  силой  возникает  перед 
акварельными  пейзажами  и  перед 
портретами  Сурикова.  Его  «Сибирский 
пейзаж  —  Торге  шило»,  «ВачЛенсия», 
«Река  Обь»  вызывают  о  Лущение  не¬ 
повторимого  своеобразия  местного 
ландшафта,  какое  возникает  только 
перед-  подлинной  природой.  Пропи¬ 
танные  солнцем  пальмы  Валенсии  или 
мутней,  песочно-серая  рябь  реке  Оби 
Яе  'Возбуждают,  как  многие  прекряс- 
хыв  пейзажи,  желания  поехать,  по¬ 


смотреть,  проверить  на  месте:  эта 
скромные  и  неэффектные  акварели, 
просто  и  обобщенно  написанные,  точ¬ 
но  исчерпывают  самое  основное,  са¬ 
мое  важное  знание  о  природе  я  ощу¬ 
щение  ее.  В  истории  пейзажа  не  мно¬ 
го  таких  синтетических  и  в  то  же  вре¬ 
мя  пластически -осязательных  и  кон¬ 
кретных  произведений.  В  старой  рус¬ 
ской  живописи  лишь  некоторые  пей¬ 
зажи  Ал.  Иванова  и  Серова  достига¬ 
ют  суриковской  простоты  и  силы. 

То  же  чувство  вызывают  портреты 
Сурикова.  «Человек  с  больной  рукой», 
«Смеющаяся  девушка»,  «Портрет  ма¬ 
тери»,  «Автопортрет»  іоіз  года,  «Го¬ 
рожанка»,  «Сибирская  красавица»  — 
не  случайно  почти  что  безымянны:  они 
не  могли  не  получить  именно  таких 
общетштичеекях  названий,  потому  что 
вырастают  за  пределы  своей  индиви¬ 
дуальной  модели.  Они  пе  показыва¬ 
ют  интереса  к  случайным  индивиду¬ 
альным  особенностям.  Люди  Сурико¬ 
ва  владеют  более  долгой,  более  по¬ 
стоянной  жизнью,  их  каждый  может 
встретить  много  раз  в  своей  жизни. 
Суриков  раскрывает  здесь  св^ю  при¬ 
надлежность  к  гой  большой  линии 
реалистического  искусства,  которая  от 
времен  классической  древности  лин¬ 
еала  высшее  и  вернейшее  художест¬ 
венное  познание  мира. 

Только  человек,  влюбленный  в  ре¬ 
альную,  земную  жизнь  со  всей  ее 
сложностью,  мот  создать  такой  обая¬ 
тельный.  дышащий  здоровьем  и  мо¬ 
лодостью,  одновременно  глубоко  чув¬ 
ственный,  ясный  и  чистый  образ,  как 
«Смеющаяся  девушка»  или  «Сибир¬ 
ская  красавица».  Не  мнстпе  (и  я* 
только  среди  русских)  художники 
находили  такое  количество  глубоко 
реалигтичеоких  образов  в  портретах, 
в  больших  исторических  картин  ах. 

2 

Самой  основой  ото  ль  сильного  вое- 


действия  суриковской  истории  явля¬ 
ется  не  только  «угадывание»  (как  го¬ 
ворил  сам  художник)  эпохи,  но  преж¬ 
де  всего  абсолютная  правдивость,  глу¬ 
бокое  обобщение  реалистических  на-, 
родных  характеров. 

В  этом  сказалась  больше  вс^го  на¬ 
родность  искусства  Сурикова.  Его  ис-  > 
кусте/»  гюс тотователъно  алггибуржу- 
аано  и  антияристократично,  как  вся¬ 
кое  действительно  большое  реалисти¬ 
чески»  искусство.  Суриков  не  был  ре¬ 
волюционером  и,  вероятно,  плохо  раз¬ 
бирался  в  окружавших  его  общест¬ 
венных  явлениях.  Он  не  знал  верно¬ 
го  выхода  для  тех  огромных  народных 
движений,  которые  изображал  в  сво¬ 
их  картинах.  Об  этом  писалось  очень  • 
много,  даже  с  избытком.  Гораздо  важ¬ 
нее  установить,  что  правдивость  и  ог¬ 
ромная  сила  сур нк «некого  реализма  ! 
не  зависела  от  выбора  сюжетов,  что ; 
его  народные  трагедии  не  становятся 
менее  содержательными  и  значитель¬ 
ными  оттого,  что  раскольники  и 
;  стрельцы  бунтовали  во  имя  старого, 
а  Ермаком  воспользовалось  царское 
правительство  для  угнетения  народов 
Сибири. 

Советский  зритель  смотрит  ня  «По¬ 
корен  не  Сибири»  Сурикста  совсем  не 
;  темп  глазами,  что  Александр  Бенуа.  | 
і  Для  нас  эта  картина  представляет  со- 
;  бе >Ю  вовсе  не  «торжество  прзвосляв- 
|  ного  воинства»,  я  огромную  трагедию  | 
народа,  не  могущего  ничего  ігротиво-  і 
;  поставить  грубей  силе  огнестрельного 
і  оружия.  С  нашей  точки  зрения  неве¬ 
лико  «геройство»  —  воевать  с  пушка¬ 
ми  и  ружьями  против  беззащитных 
людей,  имеющих  лить  -туки  да  закли¬ 
нания  шамана!  Но  Суриков  вовсе 
и  не  собирался  заниматься  прославле¬ 
нием  дикого  национализма,  что  пы¬ 
таются  приписать  ему  некоторые  кри¬ 
тики. 

С  исключительной  внтгмато  тъностью 
я  сочувствием,  с  неизменной  правда- 


востью  и  реализмом  передает  он  ли¬ 
ца  пораженных  ужасом  сибиряков.  Их 
привлекательные  и  яркие  типы  креп¬ 
ко  врезаются  в  память.  Жестокая,  ре¬ 
альная  история  встает  у  Сурикова  во 
всей  своей  неприглядной  правде.  Не 
случайно  единственным  критиком,  по¬ 
нявшим  и  высоко  оцепившим  это  про¬ 
изведение,  был  Лев  Толстой,  как  из¬ 
вестно,  в  1395  году  никак  не  раопо-. 
ложешгай  к  апологии  насилия. 

Может  быть,  случаен  выбор  сюжета 
для  ««Перехода  Суворова  через  Аль¬ 
пы»,  но  для  нас  основным  содержа¬ 
нием  картины  сказывается  трагиче¬ 
ское  противоречие  ве такой  героиче¬ 
ской  энергии  народной  массы  с  рас¬ 
трачиванием  ее  на  совершенно  бес¬ 
смысленное  в  гибельное  действие. 

Разве  могут  шутки  Суворова  и  смех  ! 
пары  солдат  скрыть  холод  ледяного  : 
пейзажа  и  -верпую  смерть  для  летя¬ 
щих  в  пропасть  испуганных,  подав¬ 
ленных  людей?  Может  быть  не  стои¬ 
ло  затевать  такую  большую  работу 
для  столь  безнадежно  мрачных  ре¬ 
зультатов,  но  картина  производит  впе* 
чат  л ен  и  е  гр  а  н  д  тюзн  оста. 

В  таких  картинах,  как  «Утро  стре¬ 
лецкой  казни».  «Боярыня  Морозова», 
«Ментиков  в  Березове»,  «Степан  Ра¬ 
зни»,  Суриков  свободен  от  всяких  уп- 
реков  и  С  ТОЧКИ  ЗрСНИЯ  СЮЖСТЯ.  Пусть  I 
по  неверному  пути  направлено  воз¬ 
мущение  парадной  массы  против  на¬ 
силия  и  угнетения  ( в  «Стрельцах»  и 
«Морозовой»),  —  напряженность  это- 1 
ГО  возмущения  перерастает  в  карти- 1 
нах  Сурикова  свои  мотивировки  и  по¬ 
коряет  своей  силой  и  советского  зри¬ 
теля. 

Народная  героика,  не  находящая  се¬ 
бе  до  конца  реального  разрешения, ! 
лучше  всего  выражена  Суриковым  в  | 
образе  задумавшегося  Столана  Рази-  | 
на.  Много  раз  Сурикову  задавался  во¬ 
прос,  куда  же  плывет  эта  лодка,  о 
чем  думает  вождь  народного  восста¬ 
ния?  М^жет  быть,  Суриков  сам  не 
знал,  может  быть,  и  не  мог  знать. 
Но  водь  он  писал  этот  громадный 
холст,  этого  могучего  человека,  плы¬ 
вущего  в  бескрайний  простор  вели¬ 
кой  реки  —  в  голы  самой  глттой  ре¬ 
акции,  в  1907 — 1910  голах!  Много  ли  ! 
художников  в  эти  годы  думали  о  Сте- 1 


пане  Разине?  Эта  замечательная  кар¬ 
тина  достойно  увенчивает  путь  Сури¬ 
кова.  Ему  было  тогда  60  лет,  а  мысли 
и  работы  были  моложе,  чем  у  многих 
молодых. 

Сурикове  кие  исторические  картины 
общеизвестны,  и  все  же  до  сих  пор 
не  сделай  их  настоящий  анализ.  А 
извлечь  ив  них  можно  было  бы  мно¬ 
го  примечательного. 

Сурикову  чужда  какая  бы  то  ни 
было  мистика  и  религиозность,  хотя 
«Боярыня  Морозова»  сплошь  заполне¬ 
на  церковными  главками  и  другими 
явно  религиозными  деталями.  Самым 
наглядным  свидетельством  совершен¬ 
ной  неспособности  Сурикова  к  рели¬ 
гиозным  чувствам  являются  его  юно¬ 
шеские  работы  —  фрески  со  «Вселен¬ 
скими  соборами»,  и  абсолютно  неудав¬ 
шаяся  попытка  обратиться  к  «утеше¬ 
нию»  религией  в  минуту  огромного 
личного  горя:  написанное  сразу  после 
смерти  жены  «Исцеление  слепого». 
Тотчас  же  после  «Исцеления»  он  ооз-  і 
дает  прекрасное,  увлекательно  весе-  і 
лое,  насквозь  «земное»  произведение ! 
—  «Взятие  снежного  городка». 

Об  изумительном  оуриковском  чув¬ 
стве  эпохи  писалось  достаточно,  ц  сам 
о»н  формулировал  свое  отношение  к 
исторической  живописи  очень  ярко. 
Но  до  сих  пор  не  проделана  работа 
йо  сравнению  суриковской  истории  с 
той*  безбрежной  массой  «историче¬ 
ской»  живописи,  которая  заполнила 
собою  19-й  век  еврои ейского  искус¬ 
ства.  Стоило  бы  вспомнить  все  костю¬ 
мированные  анекдоты  разных  Пи  ло¬ 
ги  и  К.  Маковского,  всю  бульварщи¬ 
ну  и  пошлость  французских  салонов, 
ВГЮ  се-н'нгменталмп’ю  или  кровожад¬ 
ную  контрреволюционную  агитацию 
всевозможных  Деларошей  п  Рошгрос- 
сов,  чтобы  навееіга  прекратить  раз¬ 
говоры  о  том.  что  Суриков  «цеплял¬ 
ся»  за  прошлое,  чтобы  противопоста¬ 
вить  его  настоящему. 

з 

Суриков  —  один  из  блистательней¬ 
ших  мастеров  цвета.  Выставка  кажет¬ 
ся  очень  суровой  и  сдержанной,  она 
вся  пропизана  одним  типичнейшим 
«суриковое  им»  серо-голубым  тоном.  I 
Но  в  этой  цветовой  сдержанности  Су- 1 


риіков  дает  самую  глубокую  в  русской 
живописи  19-го  века  цветовую  насы¬ 
щенность.  Нигде  так  не  сказывается 
его  влюбленность  в  красоту  реальной 
жизни,  как  в  этом  скрытом  и  сдер¬ 
жанном  горении  цвета  в  его  карти¬ 
нах.  Он  не  забывает  не  только  пи 
одного. /Лица,  ни  одного  человека  в 
своих  больших  полотнах,  но  и  узор¬ 
ной  каймы  или  расписной  детали  са¬ 
ней:  все  это  занимает  свое  место,  не 
мешая  действовать  людям,  но  ни 
одно  цветовое  пятно  не  растрачивает¬ 
ся  художником  впустую.  Большие 
картины  Сурикова  и  бесчисленные 
этюды  к  ним  —  это  одна  из  главных 
сокровищниц  реалистического  искус¬ 
ства,  столь  же  простого  и  непосред¬ 
ственного,  сколько  сложного  и  мощ¬ 
ного. 

Суриков  —  не  музейная  ценность, 
не  история,  —  он  наш  современник, 
он  новый,  полный  свежей  и  молодой 
силы  мастер,  неисчерпаемый  источ¬ 
ник  самых  серьезных  и  самых  жизне¬ 
утверждающих  чувств  и  знаний  о  ре¬ 
альном  мире  и  человеке. 
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Может  бытъ,  не  стоит  заниматься 
похвала.ми  Сурикову?  Нужна  ли  апо¬ 
логия  такому  художнику? 

К  сожалению,  с  точки  зрения  неко¬ 
торых  наших  «критиков»  Сурикова 
хвалить  не  следует. 

Стоит  привести  несколько  цитат. 

«Суриков  является  художником,  вы¬ 
ступившим  в  качестве  идеолога  мил¬ 
лионных  масс  патриархального  кре¬ 
стьянства.  но  эволюционировавшим  в 
условиях  реакции  50 — 90-х  годов  к 
представительству  интересов  реакци¬ 
онно  -  мои  а  р  х  ическ  ого  пап  ион  а  л  изм  а , 
опиравшегося  на  кулачество.  В  этом 
—  диалектика  развития  его  творчест¬ 
ва». 

«Суриков  ограничен  как  художник 
узко  -я  а  ц  но  н  а  л  истин  оск  ой  идео  л  оги  и . 
как  идса.тизатор  подвигов  российской 
военщины,  как  проповедник  религии 
и  к^гтрстивтспия,  смирепия  крестьян¬ 
ской  массы». 

«Разин»,  оказывается,  «отмечает  на¬ 
иболее  глубокий  упадок  творческой 
мысли  художника». 

В  «Суворове»  «талант  Сурикова,  еще 


не  сдававшийся,  но  уже  подточенный 
ложной  «идейной  основой  в  «Покоре¬ 
нии  Сибири»,  показывает  такое  кру¬ 
тое  падение,  после  которого  Суриков 
уже  не  смог  более  подняться».  Ника¬ 
кой  трагедии  и  героики  тут  нет,  это 
всего-навсего  «жанровая  вещь,  раз¬ 
мельченная  рядом  деталей  комедийно- 
фарсового  характера». 

Этот  критик  в  творчестве  Сурико¬ 
ва,  великого  народного  художника, 
одного  из  самых  земных,  жизнеут¬ 
верждающих,  свободных  и  непокор¬ 
ных  творцов  реалистического  искусст¬ 
ва,  —  находит  все  самые  реакцион¬ 
ные  качества:  и  «религиозность  и  да. 
же  мистичность»,  и  «идеализацию 
старины»,  и  поиски  героев  «среди 
наиболее  консервативных,  патриар¬ 
хальных  слоев»,  и  «идею  фатализ¬ 
ма»,  и  «готовность  пострадать,  подчи. 
ниться  предназначенному»,  и  т.  д. 

Вся  эта  вздорная  чепуха  напечата¬ 
на  в  «Монографии»  о  Сурикове  А.  Ми¬ 
хайлова  (1935),  в  пышном  облачении 
поев  до -марксистской  фразеологии. 

Вультарпо -социологические  измышле¬ 
ния  А.  Михайлова,  примитивнейшим 
образом  «анализирующие»  ‘  не  более 
чем  названия  суриковских  картин  и 
совершенно  искажающие  облик  ху¬ 
дожника,  почти  полностью  повторены 
во  вступительной  статье  к  каталогу 
^автор  И.  Щекоток)  и  в  путеводителе 
по  выставке  (автор  С.  Дружинин),  е 
добавлением  собственных  «вариаций» 
в  том  же  духе. 

Статья  в  каталоге  н  путеводитель 
выполняют  в  данном  случае  еще  бо¬ 
лее  вредную  роль,  чем  книга  Михай¬ 
лова,  хотя  авторы  и  стараются  иногда 
смягчить  его  слитком  уж  воинствен¬ 
ные  формулировки:  ведь  их  будут  чи¬ 
тать  все  посетители  выставки.  Если 
поверить  такой  характеристике  Сурн- 
нова,  то  естественно  может  возникнуть 
лишь  один  вопрос:  зачем  устраивает¬ 
ся  торжественная  выставка  этакого  ху¬ 
дожника? 

Но  мощь  и  реалистическая  глубина 
сур  ижевского  искусства  настолько 
сильны,  что  вопреки  подобным  невер¬ 
ным  оценкам  посетитель  выставки 
уносит  с  собой  чувство  огромного  ува¬ 
жения  и  близости  к  этому  суровому  1 
жизнерадостному  ЖИЖ вам. 


Евг.  ЛАНН 


Молодой  Диккенс 

(К  стодвадцатипятилетию  со  дня  рождения). 
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В  этом  году  дм  юбилея.  Ого  двад¬ 
цать  пять  лет  с  того  дня,  (когда  — 
седьмого  февраля  —  ев  семье  мелкого 
портошого  чиновника,  в  Портсмуте, 
родился  Чарльз  Джон  Хаффем  Дик¬ 
кенс.  И  сто  лет  со  дня  выхода  «За¬ 
писок  ПикіВикскоро  клуба*  первым 
отдельным  изданием. 

Болезненный,  хрупкий,  маленький, 
Дикікеис  выгн}іявдвнно  сторонился 
шаловливых  снегрстинко®.  Даже  в 
мраморные  камешки  —  любимую  игру 
аиглнйших  детей  —  он  играл  плохо. 
Он  сидел  в  сторонке  Я-  наблюдал 
игры  товарищей  так  же  печально  и 
мудро,  как  маленький  Поль  Домби. 

Он  переезжал  ив  Портсмута  в  Лон¬ 
дон,  затем  в  Чатхем  и  снова  в  Лон¬ 
дон,  жалкого  клерка  Джона  Диккенса 
перебрасывали  из  города  в  город, 
невзирая  на  большую  его  семью.  В 
Чвлхеме  Чарльза  послали  в  началь¬ 
ную  школу. 

В  Чатхеме  маленький  Чарльз  мог 
убедиться,  что  его  безвольный  отец 
полюбил  пунш,  и  в  Лондоне  —  они 
переехали  туда,  конца  Чарльзу  яс- 
поляшлось  девять  лет  —  в  домике 
Диккенса  обстановка  была  нищен¬ 
ская.  Большая  семья,  пунш,  ничтож¬ 
ное  жалование.  Джон  Диккенс  опу¬ 
скался,  пока  не  попал  в  долговую 
тюрьму.  О  ней  —  о  Маршельси  — 
мы  хорошо  анаем  по  «Крошке  Дор- 
рит*. 

Когда  читаешь  письма  Диккенса, 
видать,  что  н  астры®  маленького  Да¬ 
вит  Копперфильда  —  надрыв  само¬ 
го  Диккенса.  Он  должен  был  —  дее- 
надцатплетлий  мальчик  —  искать  за¬ 
работка.  Знакомые  помогали  ему  по¬ 
ступить  в  заведение,  вырабатываю¬ 
щее  ваксу.  Мальчик  надевал  на  ба¬ 
ночки  с  ваксой  бумажные  колпачки, 
туго  обвязывал  горлышко  шнурком, 
пока  они  не  выглядели  так  же  кра¬ 
сиво,  как  сба  ночки  с  мазью  из  ал  те¬ 
ки»,  и  наклеивал  ярлычки. 

Трудно  предположить,  что  (взрос¬ 
лый  Диккенс  искажает  психологию 
Диккенса  двенадцати  летнего,  описы¬ 
вая  в  письмах  чувство  несказанного 
унижения,  сопутствовавшее  ему,  по¬ 
ка  он  работал  в  заведении  Уоррена. 
Это  чувство  было  такой  остроты,  что 
Диккенс  не  мот  приближаться  к  то¬ 
му  кварталу,  аце  находилось  это  за¬ 
ведение,  пока  не  исчез  Хентерфорд- 
ский  рынок,  а  Хеаігерфордская  лест¬ 
ница  не  была  ралрутпеиа,  словом, 
пока  не  изменилось  лицо  этого  квар¬ 
тала.  Он  долго  не  мог  выносить  за¬ 
паха  цемента,  который  Уоррен  при¬ 
бавлял  в  ваксу.  «Уже  после  того,  как 
мой  сын  начал  говорить,  я  плакал, 
когда  мне  приходилось  лтти  старым, 
обычным  путем,  каким  я  некогда  шел 
из  заведения  домой». 

В  этой  беспомощности  перед  тя¬ 
желыми  івоопоминаинями,  в  этой  ост¬ 
роте  верпушіиихся  эмоций  —  весь 
Диккенс.  В  ней  —  пленительность 
его  сентиментализма,  в  пей  разгадка 
его  п<жлючителшой.  неумирающей 
власти  над  детьми.  Он  был  ребен¬ 
ком  в  ту  пору,  и  он  становился  им, 
когда  много  лет  спустя,  даже  под 
старость,  заставлял  своих  героев  быть 
такими  же  беспомощными  перед 
эмоцией. 

Эта  горьчайшая  эмоция,  о  которой 
он  никогда  не  мог  спокойно  вспоми¬ 
нать,  уходила  в  чистый  источник. 
Ибо  там,  ®  заведении,  рядом  со  свои¬ 
ми  товарищ  аміи -сверстниками,  он 

чувствовал,  что  все  прежние  его  на¬ 
дежды  «стать  ученым,  образованным 
человеком  раздавлены».  Спустя  мно¬ 
го  лет  он  писал:  «Для  моего  юного 
сердца  было  мукой  поверить:  неуже-  I 
ли  все,  что  я  учил,  о  чем  думал  и 
чем  наслаждался,  все,  что  возвыша¬ 
ло  мою  фантазию,  все  это  ушло  и 
никогда  не  верпется.  Нет,  это  нельзя 
ошгсатв». 

И  нельзя  описать  радости  его,  ко¬ 
гда  освобожденный  из  тюрьмы  отец 
—  семья  получила  маленькое  на¬ 
следство,  и  долги  были'  уплачены  — 
решил  взять  его  из  заведения  Уор¬ 
рена. 

Поаиідпмому,  двухлетнее  пребыва¬ 
ние  в  школе  показалось  Джону  Дик¬ 
кенсу  вполне  достаточным  для  под¬ 
готовки  Чарльза  к  жизненной  борьбе. 
И  в  пятнадцать  лет  Чарльз  закон¬ 
чил  свое  систематическое  образова¬ 
ние. 

Оно  было  более  чем  скромным.  И 
оно  осталось  таким  же  до  конца  его 
дней. 

Да,  Диккенс  знал  не  много  из  того 
ассортимента  знаний,  какой  выносит 


из  Итона  и  Гарроу  рядовой  питомец 
этих  прославленных  колледжей.  У 
него  мы  не  найдем  греческих  и  ла¬ 
тинских  цитат,  и  щегольство  эруди¬ 
цией  никогда  не  было  ему  по  оилам. 

Но  никому  из  его  современников  — 
Теккерею,  Булъверу,  Коллинзу,  Эл¬ 
лиот  —  было  не  по  силам  состя¬ 
заться  с  ним  в  той  цепкости  художе¬ 
ственной  памяти,  в  той  наблюдатель¬ 
ности.  которая  поистине  была  изу¬ 
мительна. 

В  пятнадцать  лет  он  пришел  клер¬ 
ком  в  канцелярию  аторни.  Через  пол¬ 
тора  года  он  ушел  оттуда.  А  через 
(восемь  лет  перед  читателем  «Лик- 
вика»  прошли  не  только  классиче¬ 
ские  типы  английских  законоведов, 
но  и  ряд  инцидентов,  свидетелем 
коих  Диккенс  был  в  канцелярии 
аторни  Блекмора.  А  еще  через  два 
года  он  вспомнил  о  других  инциден¬ 
тах  для  «Никльбн». 

В  сКопперфильде*  он  рассказал  о 
том,  как  изучал  стенографию.  Она 
была  ему  необходима:  из  канцелярии 
аторни  он  перешел  на  работу  репор¬ 
тером.  И  два  года  оп  неустанно  ре¬ 
портерствовал  по  судам,  с  поражаю¬ 
щей  творческой  жадностью  вбирая  в 
память  судьбы  маленьких  людей, 
трагические  были  Ист-Энда,  острые 
словечки,  комические  маски  чуда¬ 
ков,  осевших  по  неисчислимым  ком¬ 
натам  Иннов.  А  когда  ему  исполни¬ 
лось  девятнадцать  лет,  он  вошел  па 
тачтлерею  репортеров  в  палате  об¬ 
щин. 

Рядом  на  этой  галлерее  он  увидел 
своего  отца.  Неудачливый  клерк  по 
морскому  ведомству  тоже  стал  пар¬ 
ламентским  репортером.  Вместе  с  от¬ 
цом  Диккенс,  стоя  на  колепях,  за¬ 
писывал  речи  сквайров,  выхоливших 
на  трибуну,  а  затем  —  колени  еще 
болели  —  усаживался  в  карету  и 
мчался  за  сотню  миль  от  Лондона 
записать  речи  кандидатов  на  пред¬ 
выборном  митинте.  Но  еще  больше 
внимания  он  уделял  людям  и  фак¬ 
там,  ныряя  в  самые  потаенные  угол¬ 
ки  Лондона  со  своей  записной  книж¬ 
кой  и  кочуя  по  ировинцпальной  Ан¬ 
глии  в  любую  погоду  и  по  любому 
поводу. 

Записная  книжка  разбухала,  изо¬ 
щрялось  умение  молол  ого  Диккенса, 
и  накопец,  в  1833  году,  читатели  но¬ 
ябрьского  номера  «Старого  ежемесяч¬ 
ника»  увщелп  первый  его  очерк. 
Капитан  Холланд,  издатель  «Ежеме¬ 
сячника»,  ничего  не  заплатил  за 
очерк,  равно  как  и  эа  другие,  кото¬ 
рые  Диккенс  начал  давать  в  этот 
журнал.  Но  когда  издатель  «Морнинг 
хроникл»  решил  основать  вечернюю 
газету  и  предложил  Диккенсу  писать 
очерки,  Диккенс  осмелел  и  попросил 
письменно  прибавить  ему  несколько 
фѵитов  в  месяц  к  его  жалованию  ре¬ 
портера.  На  это  последовало  согла¬ 
сие,  и  в  январе  1835  г.  в  «Пвиинг 
хроникл*  читатели  прочли  под  очер¬ 
ком  «Стоянка  наемных  карет»  под- 
тгась  «Боо».  А  к  концу  года  Макрон 
решил  издать  очерки  «Боза».  В  двух 
томшках  они  полнились  в  феврале 
1836  года  —  мастерская  картина  Лон¬ 
дона,  повседневный  его  быт,  улич¬ 
ные  сцепки,  развлечения  его  п  печа¬ 
ли,  зарисовки  маленьких  людей,  ино¬ 
гда  гротескные,  иногда  сентимен¬ 
тальные,  выразительность  которых 
подчеркнул  прекрасный  гравер  Кру- 
шенк,  неоднократно  впоследствии  ра¬ 
ботавший  вместе  с  Диккенсом. 

Когда  Уайтхед,  автор  юмористиче¬ 
ской  книги  с  Автобиография  Джемса 
Кетчаэ  (іпалача),  указал  издателям  на  : 
«Боза»,  как  на  самого  подходящего 
автора  подписей  под  задуманными 
рисунками  художника  Симура,  изо¬ 
бражавшими  приключения  членов 
охотничьего  клуба,  Диккенс  отказал- 
оя  связывать  себя  темой  рисунков.  | 
Он  согласился  принять  предложение 
только  в  том  случае,  если  ему  дадут 
возможность  писать  книгу  приклю¬ 
чений  мистера  Пиквпка,  а  Оимур  удо¬ 
влетворится  ролью  иллюстратора. 
Его  доводы  убедили  издателей,  и 
31  марта  1834  г.  первый  выпуск  1 
«Пиквика»  появился.  і 

Парламентская  сессия  1836  года 
была  последней,  на  которой  присут¬ 
ствовал  репортер  Диккенс,  натирая 
мозоли  на  колепях.  С  появлением  в 
«Пиквике»  Сэма  Уэлера  грянула 
слава.  Издатели  Чепмен  и  Хо.тл  по¬ 
лучили  на  серии  выпусков  Пиквика 
пятнадцать  тысяч  фунтов  прибыли. 

Двадцатннятилетннй  репортер  и 
очеркист  входил  с  триумфом  в  ан¬ 
глийскую  классику. 


у  -ж  . 

ѵ  %  -  * 


ш 


т  •  •  • 


шт 


ш 

т 

*.Ѵт  »  «  *  ш  1  % 

•  • 

А  А  А 

ШрііР'і 

У* 

Ж 

: 

КГ! 

т 

•  •  •  • 

%ѵ.  •  • 
ѴмѴ 

ЩМШ 
&  Ж&Ж  Ш 


щш 


>х:> 


уЩШ 


уЩЪ 


Ші 


■  х  •:  ::  .  •  '  •.**•.*  / 

Й&й  Ш-  '■■■  •  Ш&ШШ I 


Чарльз  Диккенс  в  молодости. 


Диккенс  в  советских 

изданиях 


За  пореволюционный  период,  е 
1917  по  1936  год,  издано  70  печат¬ 
ных  единиц  произведений  Ч.  Дтгккен- 
са  в  количестве  одного  миллиона  де¬ 
вятнадцати  тысяч  пятисот  экземпля¬ 
ров.  Из  них  па  русское  языке  вышло 
56  печатных  единиц  тиражом  в  один 
миллион  тридцать  восемь  тысяч  эк¬ 
земпляров. 

«Универсальная  библиотека»  в 
1916  г.  выпустила  повесть  «Коло¬ 
кола»  и  роман  «Давид  Копперфильд» 
в  трех  томах.  В  1919  году  «Всемир¬ 
ная  литература»  издает  «Повесть  о 
двух  городах»  и  переиздает  «Коло¬ 
кола».  В  1924  г.,  в  издательстве  «Из¬ 
вестия  ЦИК*  вышли  «Детские  годы 
Давида  Копперфильда»,  а  в  1925  г. 
приложением  к  газете  «Гудок*  был 
выпущен,  тиражом  в  50.000  экзем¬ 
пляров,  роман  «О.тпвер  Твист». 

Выпуск  произведений  Диккенса 
усиливается  с  192/9  года. 

В  течение  последних  семи  лет  вы¬ 
шли  романы  «Записки  Никвшкского 
клуба»  (пять  изданий),  «Домби  и 
сы-н»  (шесть  изданий),  «Большие 
ожидания»  (четыре  издания),  «Оли¬ 
вер  Твист»  (три  издания),  «Тяжелые 
времена»  (три  падания),  «Холодный 
дом»  (лея  издания),  «Давид  Коппер¬ 
фильд»,  «Лавка  древностей»  и  др. 

Гослитиздатом  намечены  к  выпу¬ 
ску  в  1937  г.  романы  «Оливер  Твист» 
(два  издания,  из  них  одно  ма,$совое, 
тиражом  в  50.000  и  «Крошка  Дор- 
рит». 

В  библиотеке  для  начинающего  чи¬ 
тателя  выйдут  рассказы  Диккенса 
(тираж  150.000).  «Асадетіа»  печатает 


иллюстрированное  издание  романа 
«Оливер  Твист»  (тираж  25.000). 

На  украинском  языке  были  изда¬ 
ны:  «Домби  и  сын»,  «Оливер  Твист» 
(четыре  издания),  «Тяжелые  време¬ 
на»,  «Посмертные  записки  Пнквик- 
ското  клуба»  и  «Повесть  о  двух  горо¬ 
дах». 

На  грузинском  языке  вышел  роман 
«Давид  Копперфильд»,  на  армянском 
и  казахском  языках  —  рассказ  «Уз¬ 
ник  Бастилии». 

На  английском  языке  выпущены  в 
СССР:  «Посмертные  записки  Пик- 
Віикского  клуба»,  «Сверчок  на  печи» 
л  избранные  произведения  (отрывки 
для  школ). 

Детттздат  выпускает  в  этом  голу  три 
книги  Диккенса:  «Запискп  Пиквик- 
окого  клуба»,  «Домби  и  сын»  н  «Оли¬ 
вер  Твист». 

Трехтомник  выйдет  в  хорошем 
оформлении.  25-тысячным  тиражом, 
в  серии  произведений  русских  и  ино¬ 
странных  классиков. 

Эти  три  книги  Диккенса  будут  из¬ 
даны  для  школьных  библиотек  тира¬ 
жом  в  100  тысяч  экземпляров  каж¬ 
дая. 

Для  малышей  в  серии  «Маленькая 
библиотека»  Детиздат  выпускает 
«Пип»  —  отрывок  из  романа  «Боль¬ 
шие  ожидания»  (тираж  —  100  ты¬ 
сяч).  И  наконец  в  маленькой  библио¬ 
теке  иностранных  писателей  50-ты¬ 
сячным  тиражом  выйдет  один  из  рас¬ 
сказов  великого  английского  писате¬ 
ля. 

Таким  образом,  Детиздат  даст  в 
этом  году  своим  юпым  читателям  375 
тысяч  книг  Диккенса. 


МАЛЕНЬКИЙ  ФЕЛЬВТОИ 


Восклицательный 

знак 

Правдивый  рассказ  о  возвышении 
и  падении  молодого  поэта 

Когда  он  понял  значение  литер 
И  ритмы  почуял  на  дне  души, 

Он  сел  за  стол,  он  перышко 

вытер 

И  стать  молодым  поэтом  решил. 
Ему  открылись  моря  сравнений, 
Горы  гипербол,  отары  строф, 
Ритмы  в  размеренно  четком 

движеньи 

Шля  ил  постройку  его  стихов. 
Эпитет  вдруг  прорастал,  как 

цветочек, 

Ломаных  строк  начинался 

самум, 

ПрОіТтаные  дожди  лихих 

многоточий 

И  прочих  знаков  летели  к  нему... 
Ему  бы  командовать  этим 

отрядом, 

Чтоб  мир  задрожал  от  его  атак... 

Но  ои  спокойно  сказал: 

«Не  надо!», 

И  ваял  один  восклицательный 

знак. 

0  славе  пели  блестящие  трубы, 

И  лавры  венчали  его  чело, 

Пока  методически,  плотно  и  грубо 
Он  знаки  вколачивал  между 

слов. 

«Мы  в  само  летах!  Крутом 

голубое! 

Ночь!  Голоса!  Я  гуляю  с  тобой! 
Родина!  Девушка!  К  смерти  и 

к  бою! 

Я!  Или  мальчики!  Наперебой!.. 

На  подоконнике  муха  я  кошка! 

Все  это  ясно!  Низа  и  верхи! 
Брюква!  Корова!  Баба 

с  лукошком!.* 
...Силяо  звучали  его  стихи, 
Казалось,  что  слава  его 

беспредельна. 
Казалось,  де  может  померкнуть 

она. 

Но  гром  разразился... 

Один  бездельник 

Украл  у  дето  восклицательный  | 

знак.  | 

И  сразу  стихи  оказались 

вздором, 

Слова  побледнели,  пропал  вздор. 

Он  пробовал  крикнуть: 

«Держите  вора!» 
Чтобы  хоть  этим  прикрыть 

позор... 

Но  уже  кричали  ему: 

болтунишка! 

И  слава  рассеялась,  словно  дым. 
Некто  яе  хотел  <в сломи  натъ 

о  книжках, 
Называть  способным  и  молодым. 
Никто  не  пел  ему  дифирамбы, 

И  тихо  угасла  его  звезда... 

Он  стал  статистом,  прижился 

у  рампы 

Н  бросил! 

Поэзию!! 

Навсегда!!! 

А.  РАСКИН, 

М.  СЛОБОДСКОЙ 

«Календарь»  ДСП 

Как  отмечает  Дом  советского  писа¬ 
теля  столетие  со  дня  смерти  Пуш¬ 
кина?  Какие  вечера  устраивает  он. 
для  своих  членов  в  юбилейную  де¬ 
каду  и  в  дни,  предшествующие  ей? 

В  .календаре  работы»  ДСП'  (с  1 
по  ІО  февраля)  мы  находим  всего 
один  вечер,  посвященный  Пушкину: 
четвертый  декадник,  на  котором  с 
докладом  выступит  Д.  Мирскпй. 

В  юбилейную  декаду  ДОП,  как  мы 
узнали,  также  ограничивается  устрой¬ 
ством  одного  большого  вечера  памя¬ 
ти  поэта:  11  февраля. 

Никаких  других  пушкинских  меро¬ 
приятий  пока  не  предвидится. 

Е.  КОСТРОВА. 


«Надоедливая»  редакция 

и  очковтиратели 
из  Гослитиздата 


Избавьте  нас  от  этаких 
«пушкинистов» 

Письмо  в  редакцию 


9  января  в  клубе  «Буревестник» 
устроен  был  пушкинский  вечер. 
Устроители  вечера:  Лекционно-экс¬ 
курсионное  бюро  и  Московский  лек¬ 
торий. 

Лектор  (-некто  Покровский)  нее 
околесицу  и  старался  убедить  слу¬ 
шателей,  что  Пушкин  всегда  был 
«чужд  революции»  и  мыежл,  как 
«стопроцентный  дворянин*.  Прн  этом 
лектор  путал  цитаты  и  хронологи¬ 
ческие  даты. 

По  мнению  Покровского,  «ритм  сти¬ 
хов  «Евгения  Онегина»  отражает 


шагистику  николаевской  эпохи*. 

Дальше,  как  говорится,  нттн  неку¬ 
да. 

Следующий  номер  программы  — 
некая  актриса  Лар. 

Завывая,  она  перевирала  целые 
строфы  и  строки  великого  поэта. 
Зрители  стали  шумно  протестовать. 
Но  актриса  Лар  довела  до  конца 
свою  программу. 

Избавьте  нас  от  этаких  «пушки¬ 
нистов». 

Е.  ЗАХАРОВА. 

Учительница  школы  Мв  41. 


л.  н.  зилов 


Зб  января  1937  г.  скончался  от 
воспаления  легких  писатель  Лев  Ни. 
колаеиич  Зилов. 

В  1904  г.  появились  первые  его 
стихотворные  опыты,  а  в  1908  г.  — 
первый  сборник  стихотворений. 

Л.  Н.  Зилов  уделял  много  внима¬ 
ния  детям.  За  тридцать  лет  писа¬ 
тельского  труда  нм  было  выпущено 
для  детей  около  пятидесяти  различ¬ 
ных  книжек. 

Последние  труды  Зилота  —  «Но¬ 
веллы  о  Л.  Н.  Толстом»  (1933  г.), 
«Л.  Н.  Толстой  и  его  посетители» 
(1934  г.)  и  .Возвращенный  Пушкин» 
('1936—1937  ГГ.). 


Е.  ЗОЗУЛЯ 


БЕССМЫСЛИЦА 


К  вопросу  о  внимании  к  писателю 


Мне  хочется  подумать  вслух  по  по¬ 
воду  этого  несомненно  важного  де¬ 
ла/ Именно:  отношения  к  писателю. 

Останавливаюсь  на  себе  только  по¬ 
тому,  что  материал,  меня  касающий¬ 
ся,  мне,  разумеется,  хорошо  знаком. 

В  Ленинграде  есть  газета  «Литера¬ 
турный  Лениінграа*  Недавно  газета 
прославилась  замечательным  актом 
«внимания1»  к  молодому  писателю 
Семину. 

Газета  не  без  лирического  волнения 
писала,  что  Семин  «растет  с  чрезвы¬ 
чайным  трудом  и  медленностью». 

Между  тем.  Семіш  умер...  два  года 
назад. 

Таково  евпимание»  «Литературного 
Ленинграда*  к  молодому  писателю. 

А  вот  «внимание»  ко  мне.  В 
«Правде»  И.  Лежнев  написал  извест¬ 
ную  статью  о  вакханалии  переизда¬ 
ний.  Добрая  половина  этой  «вакха¬ 
налии*  приходится  на  Ленинград. 
Ведь  сколько  издано  в  Ленинграде 
плохих  книг,  сколько  их  переиздано! 
Об  этом  говорили  на  с’езде  комсомо¬ 
ла.  Но  продлила  ли  описок,  помогая 
«Правде»,  ленинградская  газета?  Упо¬ 
мянула  ли  она  хоть  нескольких  ле¬ 
нинградских  «иереиздавалыцыков»  ? 

Нет.  Она  открыла  только  одного 
элодея.  Кого  бы  вы  думали? 

...Меня!  Из  всех  ленинградских  и 
московских  писателей,  оказывается, 
я  издан  в  количестве  489.000  экзем¬ 
пляров...  На  эту  тему  специально  на¬ 
рисована  карикатура. 

А  ведь  это  вздор  полнейший.  За 
VI  года  моей  литературной  работы  я 
издал  всего  пять  княт  ординарными 
тиражами,  да  еще  с  десяток  мелких, 
пол  утор  а  л  иста  ьгх  книжек,  которые  в 


общей  сложности  вряд  ли  составят 
какую-нибудь  «первую  часть»  чьего- 
нибудь  пухлого  романа  с  «продолже¬ 
нием». 

На  что  же  потрачено  место  в  газе¬ 
те?  Для  чего  рисовалась  карикатура, 
тратилась  бумага?  Разве  можно  у  нас 
так  бессмысленно  и  бесцеремонно  об¬ 
ращаться  с  чужим  именем,  не  про¬ 
верив  того,  что  о  нем  сообщается? 

В  №  9  журнала  «Октябрь*  критик 
Журбина  пишет: 

«Неправомерное  разрастание  сарка¬ 
стических  тонов,  заполнение  смысло¬ 
вых  пустсгг  саркастическими  словами 
довольно  устойчиво  в  нашей  сатири¬ 
ческой  литературе.  На  такую  сарка¬ 
стическую  клавиатуру  положены  мно¬ 
гие  рассказы  Л  Никулина  (главным 
образом,  в  «Деле  Жуковского»).  Та¬ 
кой  печатью  шшертрофпи  саркасти¬ 
ческих  слов,  в  числе  прочих  «поро¬ 
ков».  отмечены  многие  новеллы  из 
цикла  «Тысяча  новелл»  Е.  Зозули». 

Что  это  значит?  Для  чего  на  это 
косноязычие  тратится  бумага  и  труд 
наборщиков?  Кому  может  принести 
пользу  этот  бред? 

Этот  список  можно  было  бы  про¬ 
должить  до  бесконечности. 

Но  оставим  газеты  и  журналы.  Мо¬ 
жет  быть,  более  серьезное  отношение 
к  писателю  мы  найдем  в  энциклопе¬ 
диях?  Ведь  энциклопедия — это  по¬ 
стоянный,  на  много  лет  изданный 
справочник,  на  который  ориентируют¬ 
ся  сотни  тысяч  и  миллионы  советских 
читателей.  Может  быть,  тут  дело  об¬ 
стоит  серьезнее? 


Увы,  это  очень  грустно,  но  я  об 
энштклопеднях  нельзя  писать  без 
улыбке.  Судите  сами. 

Статьи  о  моей  скромной  личности 
напечатаны  во  всех  томах  Энцикло¬ 
педии,  где  только  есть  буква  «3»,  — 
исключая  разве  только  медицин¬ 
скую...  Я  имею  удовольствие  читать 
о  себе  статьи  и  в  Большой  советской 
энциклопедии  и  в  Малой,  во  всех 
повторных  изданиях  —  всего  в  пяти 
томах.  Пять  томов  энциклопедии! 
Это — не  шутка. 

Всюду— в  приятном  соседстве  с  ве¬ 
ликим  имепем  Золя  и  словом  «Золо¬ 
то» — красуется  моя  фамилия — с  годом 
рождения  и,  как  полагается,  с  забла¬ 
говременно  оставлеягньрм  местом  для 
печальной  даты  неизбежной  кончи¬ 
ны...  Однако,  на  усиленное  внимание 
никто  не  жалуется.  Раз  пишут  — 
значит,  знают,  что  делают.  Но...  ЧТО 

пишут?!  Какая  польза  от  этого  «вни¬ 
мания»? 

В  трех  статьях  из  пяти  в  перечне 
моих  работ  фигурирует  таинственная 
кпита  «Фрески*.  Такой  книги  у  меня 
нет  и  никогда  не  было. 

Но  как  отнестись  к  следующей 
ошибке:  в  Малой  энциклопедии  на¬ 
печатано,  что  я  люблю  писать  о  «ма¬ 
леньких.  незаметных  людях*.  Что  ж, 
и  на  этом  можно  было  бы  не  оста¬ 
навливаться 

Но  в  качестве  примера  таких  пи¬ 
саний  названа  моя  книжка  «Встре¬ 
чи»  А  в  этой  книжке  идет  речь  о... 
Ленине. 

Если  бы  автор  статьи  (в  Энцикло¬ 
педии!)  не  только  читал  бы  эту 
книжку  (зачем  такое  крупное  беспо¬ 
койство!),  но  хотя  бы  заглянул  на 
титульный  лист,  он  увидел  бы,  что  в 
этой  книжке  идет  речь  о  крупных 
людях  и  в  первую  голову  —  о  ге¬ 
ниальнейшем  человеке.  Что  может 
быть  вреднее  такой  халтуры? 


Но  это  не  все.  Энциклопедии  ни¬ 
чего  не  стоит  и  я  извести  вас  с  та¬ 
ких  высот.  Создалось  положение,  что 
Энциклопедия  следит  за  мной,  скром¬ 
ным  писателем,  неустанно  и  записы¬ 
вает  каждый  мой  шаг  не  как  Энци¬ 
клопедия.  а  словно  какой-то  бюл¬ 
летень.  Не  успеваю  закоптить  какую- 
либо  работу,  как  немедленно,  без 
всяких  проволочек  самую  «оконча¬ 
тельную»  опенку  я  нахожу  прежде 
всего  в...  Энциклопедии. 

Например,  не  успел  я  написать 
«Собственность»  и  первый  вариант 
этой  работы  напечатать  в  «Красной 
новп»,  как  немедленно  в  Большой  со¬ 
ветской  энциклопедии  появилась  ре- 
пепзпя  —  такая  же  «точная»  и  «ав¬ 
торитетная»,  как  приведенные  выше 
образцы. 

Попутно,  конечно,  заново  сообща¬ 
лось  (а  то  как  бы  читатель,  чего  доб¬ 
рого,  не  забыл),  что  я  —  автор  все 
того  же  таинственного,  несуществую¬ 
щего  сочинения  «Фрески*... 

И  еще:  человечеству  чрезвычайно 
важно  знать,  в  каком  именно  году  я 
начал  работать  в  журнале  «Огонек». 
И  Энциклопедия  —  на  то  она  и  Эн¬ 
циклопедия  —  авторитетно  сообщает: 
с  1919  года.  И.  конечно,  человечество 
введено  в  заблуждение,  потому  чтоі 
«Огонек»  начал  издаваться  с  1923 1 
года...  І 

Ни  одного  факта  не  пропускает! 
Энциклопедия,  чтобы  не  наврать. 

В  последнем  томе  Малой  энцикло¬ 
педии  (1936  год),  куда  опять  вошла; 
злосчастная  буква  «3»  (и  весь  ассор¬ 
тимент  —  «Золя  Эмиль».  «Золото», 
«Золотая  рыбка»  и  т.  л.),  опятъ  на 
том  же  месте  моя  фамилия. 

Издание  «переработанное*.  И  что 
же?  С  той  же  прытью  опубликовано; 
«окончательное  заключение»  и  о  но/ 
вой  моей,  далеко  не  закончен¬ 
ной  работе  —  «Тысяча*. 

Но  сначала  (опять!)  —  хотя  изда¬ 
ние  я  «переработанное*  —  торжест¬ 
венно  сообщается  все  о  той  же  «Фре¬ 
ске»...  На  этот  паз  эта  «Фреска»  уже 
не  книга,  а  «небольшая  новелла»  я — * 


чудовищно!  —  даже  передается  ее  со- 
держ-янне,  а  именно:  я  пытался  «по¬ 
казать  ломку  человеческой  психи¬ 
ки»... 

Поистине,  какая  ломка  человече¬ 
ской  психики  должна  быть  в  лите¬ 
ратурном  отделе  Энциклопедии  (по¬ 
думайте  только:  в  Энциклопедии!), 
чтобы  передавать  содержание  иесу- 
ществу  ющ  их  ир  о  изв  е  д  ев  и  й  ? 

Но  и  это  не  все. 

О  моей  серии  «Недоношенные  рас¬ 
сказы»  говорится:  «в  этой  оерни  Зо¬ 
зулей  показывается  «пошлость,  опу¬ 
тавшая  человека  и  мешающая  ему 
быть  участником  соісстронтельсгва». 

Автору  похвально  —  что  и  гово¬ 
рить!  Жаль  только,  что  «Недоношен¬ 
ные  рассказы»  написаны...  до  револю¬ 
ции,  и  пошлость,  «опутавшая  чело¬ 
века»  (?),  действительно  мешала  ему 
делать  многое  хорошее,  но  быть 
участником  социалистического  строи¬ 
тельства  опа  при  всем  желании  еще 
не  могла  мешать... 

И,  наконец,  после  этой  чепухи  го¬ 
ворится,  что  «лучше  всего  удаются  3. 
небольшие  юмористические  рассказы». 

...Я-то  как  раз  небольших  юмори¬ 
стических  рассказов  не  пишу,  и  по¬ 
этому  этот  комплимент  могу  полно¬ 
стью  вернуть  почтенной  редяктпги  Эн¬ 
циклопедии:  небольшие  юмористиче¬ 
ские  рассказы  как  раз  удаются  ей... 
По  крайней  мере,  читателю  Энцикло¬ 
педии  приходятся  частенько  весело 

смеяться... 

Мне  же  остается  опросить:  сколько; 
стоит  все  это?  Сколько  требуется  на¬ 
бора,  печати,  бумаги  для  этой  чудо¬ 
вищной  чепухи?  ; 

Сколько,  в  общей  сложя'кти,  без  | 
всякой  вины  с  моей  стороны,  обхо- ; 
дятся  государству  это  «внимание»  к1 
одному  только  писателю?  Ведь  на ! 
это  «внимание»  ко  мне  іи  мне  и  ни¬ 
кому  в  таком  виде  совершенно  непуж-  | 
ное)  ушли  вагоны  бумаги!  А  какая  | 
п  кому  от  этого  польза?  і 

В  какой  еще  обтастк  царит  такая 
неумная  и  скандальная  бесхозяйст- ; 
венность?  *• 


і  Пушкинский  номер  «Литературного 
:  критика»  должен  был  выйти  в  ян- 
і  варе  (21  января  —  сигнальный,  27-го 
— тираж),  тогда  бы  даже  самый  от¬ 
деленный  подписчик  полудил  жур¬ 
нал  к  юбилейным  дням.  Но  журнал 
в  январе  еще  не  вышел.  Виной  тому 
;  безобразная  работа  Гослитиздата. 

Все  производственные  процессы  по 
номеру  шли  точно  по  графику  вплоть 
до  подписи  в  печать,  т.  е.  и  редакция 
журнала  и  18-я  типография  были  аб¬ 
солютно  точны.  Мытарства  начались 
тогда,  когда  начал  «'действовать»  Гос¬ 
литиздат. 

Прежде  всего,  когда  подопью  время 
печати,  оказалось,  что  бумата  Гослит¬ 
издатом  не  доставлена.  Поэтому  пе¬ 
чать  номера  началась  на  два  дня 
позже,  не  17-го,  а  19  января. 

Редакция  тогда  же  (19  января)  сда¬ 
на  лизировала  опасность  срыва  номера 
и  просила  т.  Напор якова  уточнить  ра¬ 
боту'  аппарата  (отдел  периодических 
изданий  —  гг.  Барим  л  Ванишев). 
21  января,  когда  было  отпечатано 
только  іо  листов,  оказалось,  что  бу¬ 
маги  больше  нет.  Для  оставшихся  пя¬ 
ти  листов  журнала,  в  результате  на¬ 
стойчивых  требований  редакции,  бу¬ 
мага  была  доставлена  только  26  ян¬ 
варя  к  4  часам,  и  печатать  на  ней 
•можно  было  лишь  27-го  вечером  (т.  в. 
через  49  часов). 


Пытаясь  вам  агатъ  свою  неповоротч 
ливость  и  неумение  работать,  рабо^ 
ним  Гослитиздата  занимались  очто« 
втирательством.  сообщая,  что  букаЛ 
затотовлена  на  весь  номер,  —  жида 
ее  не  было.  Что  дополнительная  бу¬ 
мага  завезена,  —  когда  осиа  еще 
была  доставлена.  Что  оставшиеся 
пять  листов  печатаются,  —  когда  шх 
еще  и  не  собирались  печатать. 

В  ответ  на  категорическое  требова¬ 
ние  ответственного  редактора  «Лдар« 
критика»  т.  Юдина  ускоритъ  выход 
>6  1,  редакция  неожиданно  получил 
сигнальный  номер  27  января. 

Однако  через  несколько  дней  яыя* 
нилось,  что  сигнальный  номер  был  та¬ 
ким  же  очковтирательством,  как  ж 
предыдущие  сообщения:  26 -то  ж  ли 
27-го  было  отпечатано  только  по  500 
экземпляров  последних  листов,  не 
которых  были  сделаны  сигнальныя 
экземпляры. 

Так  Гослитиздат  успокоил  «кадоед* 
ливую»  редакцию,  а  тираж  номера  -*і 
24.500  экземпляров  —  оставался  не* 
напечатанным. 

К  сожалению,  подобные  факты  о* 
являются  исключением  в  практике  де- 
рнодсектора  Гослитиздата.  Однако  ру¬ 
ководители  Гослитиздата  продолжаю» 
относиться  к  подобной  работе  00 
странным  благодушием. 


Ответственный  редактор  Л.  М.  СУБОЦКИЙ. 

ИЗДАТЕЛЬ:  Журнальноч-ваетное  обвинение. 

РЕДАКЦИЯ:  Москве,  Сретенке,  Последний  пер.,  д.  М,  тел  0в-в« 
И  4-64-60. 

ИЗДАТЕЛЬСТВО:  Москва,  Страстной  бульвар,  11,  тел.  466-18  и  681-М. 


Н  Н  И  Г  И  РУССКИЕ  и  ИН0СТР 

ПОКУПАЕТ  магавин  N0  2 

советский  писатель 

улица  Горького,  20 
Телефон  К  1-9Ѳ-49,  и  6-08-31 
Для  покупки  библиотек  высы¬ 
лаются  опытные  товароведы 


ГОСУДАРСТВЕННЫМ  РУССКИЙ  МУЗЕИ 

Ленинград,  Инженерная,  Я 

ВЫСТАВКА  ПРОИЗВЕДЕНИЙ 

И.  Е.  РЕПИНА 

открыта  ежедневно  с  25  января  с.  г. 

с  11  часов  утра  до  10  часов  вечера 

• 

На  выставке  представлено 
около  ІОООкартин  и  рисунков 

Справки  по  телефону 

№№  2-00-54,  6-06-10 

Плата  эа  вход  для  одиноч¬ 
ных  посетителей  2  руб. 
Плата  ел  вход  для  экскур¬ 
сантов  I  р  м  *. 
Одиночки  учащиеся  пла¬ 
тят  8а  пход  I  р.  — 
Школьники  и  красноар¬ 
мейцы  —  60  к. 

Красноармейские  и  школьные  экс¬ 
курсии  от  входной  платы  освобож¬ 
дены. 


Гос.  Ивд-во 

, .ХУДОЖЕСТВЕННАЯ  ЛИТЕРАТУР А“ 

НА-ДНЯХ  ПОСТУПАЕТ  В  ПРОДА¬ 
ЖУ  И  БУДЕТ  РАССЫЛАТЬСЯ  ПОД¬ 
ПИСЧИКАМ  ЖУРНАЛ 

Интернациональная 

ЛИТЕРАТУРА 

(<яа  русском  яаьстое)  ^  Г  -  един- 
зтвенный  в  ССОР  журмал,  печатаю¬ 
щий  эое  ноетиніки  иностраяной  худо* 
ясестненной  литературы. 

В  первом  номере  помещено: 

Передовая  —  об  Аидре  Жиде. 

Меррігяг  —  Мюллеры  —  новый  за¬ 
конченный  роман,  полностью  поме¬ 
щаемый  в  этом  номере. 

Жал  Ришар  Блок  —  Испания,  Ис¬ 
пания. 

Альберт  Верджет  —  Остров  Фран¬ 
ти. 

Продажа  всюду  в  магазинах  я  ки¬ 
осках  КОГИЗ’а  и  Союзпечати,  а  так- 
сч»  в  Главной  Конторе  КОГИЗ'а,  Мо- 
»жва,  Маросейка.  7.  Цона  отдел ьно- 
ч)  номера  2  р.  50  к. 

Продолжается  подписка  на  1117  г. 
іа  журнал  «Интернациональная  ли- 
гература»  с  №  I. 

Подписная  цена:  на  год  Э0  руб., 
іа  в  мес. — 15  руб.,  на  3  мес. — 7  р.  50  к. 

Подписша  принимается:  воеми  от¬ 
делениями,  магазинами,  кноскадги, 
уполномоченными  КОГИЗ’а,  Ооюэ- 
іечатью,  всюду  на  почте,  а  также 
і  Гла/иной  конторе  КОГИЗ’а  —  Мо- 
жва,  Маросейка,  7. 


В  БЛИЖАЙШИЕ  ДНИ 
Іѵі  А  А  ПОСТУПАЕТ  В  ПРО- 
||Г]  1  ДАЖУ  я  БУДЕТ  РАС- 

сыпаться  падпис- 

^  ЧИКАМ  ЖУРНАЛ 

„МОЛОДАЯ  ГВАРДИЯ"  Ш 1 

ПОСВЯЩЕННЫЙ 

А.  С.  Пушкину 

Содержание  номера: 

Н.  Г.  Чернышевский  —  А.  С.  Пушкин. 

Его  жизнь  и  сочинения. 

В.  Кирпотин  —  П у шк пн  в  наше 

время. 

Л.  Бычков  —  Л.  С.  Пушкин  и  исто¬ 
рия  нашей  родины. 

Ф.  Раскольников  —  Марат,  учитель 
Пушкина. 

А.  С.  Пушкин  —  Десять  стихотво- 
творсний. 

Г.  Ленобль  —  Пушкин  в  стабильных 
учебниках  средней  школы. 
Валепіииа  Попова  —  На  открытии 
памятника  Пушкину  (етихп).  Ор¬ 
деноносцы  Стаханов,  М.  Дю  ка¬ 
пов,  М.  Демченко.  П.  Ковардак 
и  герои  Советского  Союза  Н.  Ка¬ 
манин,  И.  Воронин,  И.  Д'лротш, 
А.  Ляпидевский,  почетныя  ака¬ 
демик  И.  Каблуков,  заслуженный 
деятель  искусства  А.  Герасимов. 
За  что  мы  любим  Пушкина  (анкета 
«Молодой  Гвардии»)  и  др  мате¬ 
риалы. 

Продажа  журнала  «Молодая  Гвар¬ 
дия*  во  всех  магазиігах  КОГИЗ’а  и 
киосках  Союзпечати,  а  также  в  Глав¬ 
ной  Конторе  КОГИЗ’а-  Москва.  Ма¬ 
росейка.  7.  Цена  отдельного  номера 
2  р.  25  к. 

Продолжается  подписка  на  1037  год 
на  журнал  «.МОЛОДАЯ  ГВАРДИЯ». 


Вышел  N8  печати  и  иа-днях  ЦІ  л 
рассылается  подписчикам  |1[|  I 
и  поступает  в  продажу  I 

литературный  критик 

Ежемесячный  журнал  литературной  теория, 
критики  и  иотории  литературы 

N9  1  „Литературного  нритика*1 
посвящен  столетию  со  дня 
гибели  великого  русского 

ПОЭТА 

Александра  Сергеевича 

ПУШНИНА 

В  НОМЕРЕ: 

Пушкин  и  ооішаліистичѳсмітй  народ. 

A.  В.  Луначарский— -Алетссаладр  Огр- 
гееіміч  Пушкин. 

B.  Александров  —  Пугачев  (Народ¬ 
ность  и  реализзг  Пушюігна). 

Андрей  Платонов  —  Пушкин  —  наш 

товарищ. 

А.  Македонов  —  Гуманттам  Пушкина. 
И.  Сергиевский  —  Пушкин  в  поотоклх 

героя. 

Ю.  Соколов  —  Пушкин  н  народное 

творчестве. 

И.  Андреев  —  Произведение  Пуш¬ 
кина  о  Фольклоре. 

3.  Александров— «ОсуждоШГый  Оне¬ 
гин». 

А.  Лаврецкий  —  Пушкин  в  оценке 

Белинского. 

Е.  Тарле  —  Заметки  читателя. 

Г.  Винокур  —  Монолог  Алемо. 

П.  Тренин  —  Как  чествовали  Пуш¬ 
кина  в  цорокой  России. 


гос.  изд-во  „Художественная  Литература л 


На  днях  поступаете  продажу  , 
и  будет  рассылаться  подписчикам  ГЧ2  I 

ПУШКИНСКИЙ  НОМЕР 

критик о-б иблиографичѳского  журнала 

„ЛИТЕРАТУРНОЕ  ОБОЗРЕНИЕ11 

Содержание  номера: 

ІИ.  ГОРЬКИЙ  I  О  ПУШКИНЕ 


И.  Сергиевский  —  Биография  великого  поэта. 

Н.  Александров  —  Евгений  Онегин. 

А.  Македонов  —  Полтава. 

И.  Сергиевский  —  Лирические  стихотвореніи  я. 

Г.  Фридляндер  —  Медный  всадник. 

ЕС.  Зелинский  —  Цыггшы. 

И.  Фраткин  —  Тазнт. 

А.  Лаврецкий  —  Белинский  о  Пушкине. 

Библиографический  отдел  —  Что  читать  о  Пушкине. 

Продажа  всюду  в  книжных  млтазігнах  и  киосках  КОГИЗ’а  и  Союзпе¬ 
чати,  а  также  в  Главной  Конторе  КОГИЗ'а.  Москва.  Маросейка,  дом  7. 

Цена  отдельного  номера  80  коп. 


Продолжается  подписка  па  1037  год  на  журтгал 
»Литературпое  ободрение*  с  Лг  1. 

Подписная  пена:  на  год— 10  р  20  к.,  на  6  мес.— 9  р.  АО  к.,  на  3  мес.— 4  р.  80  к. 

Подписка  принимается  всеми  отделениями,  магазинами,  киосками, 
ѵ  іюли  омоче  и  и  ы  м  и  КОГИЗ'а.  Союзпечатью,  всюду  на  почте,  а  также  в 
ГлзниоП  конто]*»  КОГИЗ’а  -  Москва,  Маросейки.  7. 


Уіполном.  Главлита  В — 2^107. 


Типография  газеты  <3а  индустриализацию»,  Москва,  Цветжэй  бульвар.  Я». 


